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BUKOPUCTAHHA IBIHY, METIYPY, KAMETYPY TA MIKPOJIOBPUB J1JIA TOJIITIIIEHHS
POCTY JIbOHY OJIIMHOI'O (LINUM USITATISSIMUM L.)

Hurankosa B.A.

Aupapee A.M.

Anapyceuy 51.B.

Komniu B.M.

Kirouxo C.B.

Hinso C.I'.

Bposapeuns B.C.

Incmumym 6ioopeaniunoi ximii ma nagpmoximii im. B.I1. Kyxaps HAH Yxpainu, 6i0oin Ne2 ximii 6ioaxmue-
HUX A30MOBMICHUX 2eMepPOYUKNIUHUX OCHOB,

eyn. Akademixa Kyxaps, 1, m. Kuig-94, 02094, Ykpaina

Abstract

The article is devoted to the development of new environmentally friendly growth regulators of an important
technical crop — oilseed flax (Linum usitatissimum L.) of the cultivar Iceberg based on synthetic compounds,
derivatives of N-oxide-2,6-dimethylpyridine (Ivin), 6-methyl-2-mercapto-4-hydroxypyrimidine sodium and po-
tassium salts (Methyur and Kamethur). The effect of synthetic plant growth regulators Ivin, Methyur and Kamethur
used separately or in complex with microfertilizers Rostok Extra and Radix Tim forte+ on the growth of oilseed
flax of the cultivar Iceberg during the vegetative period was investigated. The stimulatory effect of synthetic plant
growth regulators and microfertilizers on improving the growth indicators of oilseed flax of the cultivar Iceberg
under the conditions of their separate use or complex use was established. The activity of the synthetic plant growth
regulators Ivin, Methyur and Kamethur under the conditions of their separate use or complex use with microferti-
lizers was similar to or exceeded the activity of the phytohormone auxin IAA (1H-indole-3-acetic acid). The high-
est values of average length of shoots (cm) and average length of roots (cm) of oilseed flax of the cultivar Iceberg
were obtained under conditions of separate use of synthetic plant growth regulators Methyur and Kamethur, or
microfertilizers Rostok Extra and Radix Tim forte+, as well as under conditions of complex use of synthetic plant
growth regulators with microfertilizers: Ivin+Radix Tim forte+, Methyur+Rostok Extra, Methyur + Radix Tim
forte+, Kamethur+Rostok Extra, Kamethur+ Radix Tim forte+.

AHoTanis

CraTTs pHUCBsIYEeHA PO3POOIIi HOBUX €KOJIOTIYHO OE3MEeYHUX PETYISITOPIB POCTY BAKIMBOI TEXHIYHOI KyJb-
Typu — JboHy odiiioro (Linum usitatissimum L.) copmy Aiic6epe Ha OCHOBI CHHTETUYHHX CIIOIYK, MOXiAHUX N-
okeua-2,6-numerunmipununy (IBin), 6-MeTHI-2-MepKanTo-4-riIpOKCUIIIPUMIIMHY HATPIEBOT Ta KaJli€eBOI couei
(Meriyp i Kamertyp). [locmikeHo BIUIMB CHHTETHYHUX PEryIATOPiB pocTy pociuH [Biny, Metiypy Ta Kametypy,
3aCTOCOBaHMX OKpeMo abo B KoMOiHamii 3 MikpogoopuBamu Poctok Ekcrpa ta Radix Tim forte+ Ha picT npoHy
onilinoeo copmy Aticbepe IPOTATOM TIepioay BereTallii. BcTaHOBICHO CTUMYJTIOIOYNI BIUIMB CUHTETUIHUX PETY-
JSITOPIB POCTY POCIIMH Ta MIKpOJOOpUB Ha IOJIIIIEHHS! POCTOBUX IOKAa3HUKIB JILOHY OJIIHHOTO copmy Aticoepe
3a yMOB IX OKpPEMOT0 3aCTOCYBaHHs 200 B KOMIUIEKCi. AKTHBHICTh CHHTETHYHHUX PETYJISITOPIB POCTY POCIIUH [BiHY,
Meriypy Ta Kamerypy 3a yMOB iX 0OKpeMOro abo KOMIUIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHS i3 MikpogoOpuBamu Oyia moaio-
HOI0, a00 MepeBuIlyBaia akTUBHICTb Gitoropmony aykcuny IOK (1H-inmon-3-onroa kuciora). HaiiBuiui noka-
3HUKH CEpEeHbOI JIOBKMHHU IaroHiB (CM) Ta CepeHbOl JOBXUHH KOPEHIB (CM) JIbOHY OJHHOTO copmy AticbOepe
OTpHMaHi 32 yMOB OKPEMOT0 3aCTOCYBaHHsI PEryJIITOPIB pocTy pocinH Metiypy ta Kamerypy, abo MikponoOpus
Pocrok Excrpa Ta Radix Tim forte+, a Takox 3a yMOB KOMIUIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHS CHHTETHUHHX PETYISTOPIB
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pocty pociuH i3 Mikpogoopusamu: Iein+Radix Tim forte+, Meriyp+Pocrok Excrpa, Metiyp+ Radix Tim forte+,

Kameryp+Poctok Excrpa, Kameryp+ Radix Tim forte+.

Keywords: oilseed flax (Linum usitatissimum L.), Ivin, Methyur, Kamethur, Rostok Extra, Radix Tim forte+.
Kunrouosi cioBa: npon omiiauit (Linum usitatissimum L.), Isin, Metiyp, Kameryp, Poctok Exctpa, Radix

Tim forte+.

Beryn. JIbon oaignut (Linum usitatissimum L.) e
BKIJIMBOIO TEXHIYHOI KyibTyporo [1 - 5]. Haciuus
JHOHY 32 OCHOBHHUM CKJIaJIOM MIiCTUTH O1m3bKo 41 - 49
% >xwupy, 20 - 31% 06inka, 28 % Xap4oBOrO BOJIOKHA,
7,7 % Boioru i 3,4 % 30mu, a TaKOX pi3HOMAaHITHI 6io-
aKTUBHI CIIONYKH, 0 SIKMX HaJeXKaTh IIaHOTEHHI TJIi-
KO3UIH, (DITHHOBY KUCIIOTY, (PEHONBHI CIOJYKH, iHTi-
0iTOp TpUIICHHY, JiHATHH, JIirHaHU ((iTOECTpOreHH),
MiHEepaN, BITaMiHU, KaIMii, CEJICH 1 IIUKIIO-TIIMOTIeTI-
tuau (IUT) [2, 3, 5]. OCHOBHUMHU CKJTaJOBUMHU O17TKO-
BUX KOMIIOHEHTIB HACIHHS JIbOHY € aMIHOKUCIIOTH, TaKi
SIK apTiHiH, aclapariHoBa KUCIOTa Ta MIyTaMiHOBa KH-
crnora [2, 3, 5].

Ouist HaciHHS TbOHY BHKOPHUCOBYETHCS B (papma-
HEBTHYHIN, KOCMETHYHIN Ta XapyoBiil MPOMHCIOBOC-
TSX SIK JDKEPETI0 OMeTa-3 KMPHOI KUCIOTH — anbga-ii-
HOJICHOBOI KucioTh (ALA), Ha 9acTKy SKOI pUTIaae
noHax 50 % 3araqbHOTO BMICTY )KUPHUX KACIOT ol [1
- 5]. OCHOBHMMH KOMITOHEHTaMH OJIii HACIHHS JILOHY €
TPHALMITIIIEPUIN, SIKI MICTATh CYyMilll HCHACHYCHUX
Ta HACUYEHHX )KUPHHUX KUCJIOT: JiHONEHOBY (52 %), Ji-
HouneBy (17 %), oneinoBy (20 %), nanbmiTHHOBY (6 %)
Ta cTeaprHOBY (4 %) KHUCIIOTH, MIHODPHI JIMIIN Ta XKH-
POPO3YMHHI CIIOIYKH, SIKI BKJIIOYAIOTHh: MOHOAIMJITII-
HepUAH, MIAIMITIIIePUad, TOKO(EpolH, CTEpUHH,
CTepUHOBI edipu, Gocominmian, BOCKH, BUTbHI )KHUPHI
kucinotu (BXK), kapotuHoinu, xmopodin Ta iHII cro-
nyku [3, 5]. HackoroaHi ofist HaCiHHS JTFOHY IIHPOKO
BUKOPUCTOBYETHCS B KIIHIUHIM IPaKTUII IS ipodina-
KTHKH 1 JIIKYBaHHSI CEpPLEBO-CYIMHHUX 3aXBOPIOBAHb,
OCKIJIbKA Ma€ aHTHOKCHIAHTHY JIF0 1 3HUXKYE 3aralib-
HUI piBeHb Xonectepuny, tpurainepuais (TT') i xoune-
CTepPHMH JINONPOTEifiB HM3bKOI IminbHOCTI (XC-
JITTHIIL) ©e3 3HaYHOTO 3HIKEHHS XOJIECTEPUH JIIOII-
poreiniB Bucokoi minbHocTi (XC-JITIBIL) B muasmi
KpoBi [1 - 5]. KpiM Tor0, 0IIist HACIHHS JIbOHY BOJIOJIIE
IIe OJTHIM KOPUCHHUM €(EeKTOM, 00OyMOBJICHUM HasBHi-
CTIO KOMITOHeHTa anb(ha-niHoneHoBoi kucaotu (ALA),
ska Oepe y4acTh y 010CHHTE31 TOPMOHOIIONIOHHX eHKO-
3aHOI[IB, II0 PETYJNIIOITH 3aMaleHHs i IMyHHY (QyHK-
miro y Bumux tBapuH [3, 5]. Ilupoke BHKOpHCTAHHS
JUETUIHOTO Xap4yyBaHHS, TOMOBHEHOTO OJIIE€I0 HACIHHS
JLOHY, 3amo0birae pi3HUM 3aXBOPIOBAHHIM, TAKUM SIK
pak, apTpHUT, aTEPOCKIIEPO3, AiadeT, Aenpecis, XBOpoou
cepls, TINepTOHisA, MOPYIIEHHS HaM'ATi, 30UTbIIeHHS
BarW, ajeprii, HUPKOBI pPo3Taay Ta BOBYAKOBHH Hed-
pUT, 3anaNbHI 3aXBOproBaHHi [1, 5, 6].

Ounito HaciHHS JIbOHY BUKOPHCTOBYIOTh TaKOX SIK
CHPOBHUHY Y IHIINX Trajy3sx: y jakodapOoBiii mpomuc-
JIOBOCTI JUIsl BUTOTOBJIEHHSI HATYpaJIbHOT 0J1i(hH, JIaKiB,
emainell Ta ¢ap0, eneKTpOTeXHIYHIH, aBTOMOOLUIbHIH,
CyaHOOY/IBHIH IPOMHCIIOBOCTSX, @ TAKOX y MHIIOBaA-
piaai. HIpoT HaciHHS TBOHY OJIHHOTO, SKUH MICTHUTH
6m3pko0 35 - 40 % Oinka ta 3 - 4 % Kupy, 3aCTOCOBY-
€TBCA K KOPM st TBapwH [1].

JIbHsIHE BOJIOKHO, 1110 cKiagae 10 70 % crebina, €
OITHIM i3 CaMuX MIITHUX POCIMHHHUX BOJIOKOH. PiBeHB
ToJIiMepHu3aIlii MeN0JI03: JIFHIHOTO BOJOKHA y 2 - 3
pa3u BUIIWH, HiXK y OaBOBHH, TOMY BOHO OLTBIT MilTHE
JI0 pO3pHUBY, OLTBII CTiKe 0 BIUIMBY CBIiTJIa Ta BHCO-
kux tremnepatyp [1, 2, 7]. JIbHSIHE BOIOKHO BUCOKO Ti-
TPOCKOIIIYHE, a TAKOX Ma€ eJIEKTPONPOBIJHICTb, SKa
Maibke Ha 20 % BuIIA, HiX y OaBOBHH. 3aBISIKU 1M
BJIACTHBOCTSIM JIbHSIHE BOJIOKHO 3aCTOCOBYIOTBCS B Te-
KCTHJIbHIH MPOMHUCIIOBOCTI IJIsi BAPOOHUITBA I'PyOHX
TKaHWH 1 IIIAraTy, B MEJMYHI IPOMHUCIIOBOCTI ISl BH-
TOTOBJICHHS 0I0PO3KJIaJHUX OIOKOMIIO3MTIB K HOBHX
MEIWYHHX TOJiMepiB, OyaiBeIbHii, aBTOMOOLTBHIN Ta
IHIII. TIPOMHCIIOBOCTSIX IJISl BUTOTOBJICHHS CKOJOTIYHO
grCcTUX 010KOMITO3UIIHNX MaTepiainis [1, 2, 7]. [Ticns
BIJIYYCHHS JIy0'SHOTO BOJIOKHA 3i cTeOna ap0HY, 80 %
BOJIOKHA, IO 3aJIMIIMIOCHh, BUKOPHCTOBYETHCS SIK CH-
POBUHA IJIsi OTPUMAaHHA IEIIOJIO3H UIST BUPOOHUIITBA
nanepy [1].

[MoninmueHHs pocTy Ta IiABUILEHHS BPOKAHHOCTI
Ba)XXJIMBOI TEXHIYHOI KYJBTYpH — JIbOHY OJIHHOTO
(Linum usitatissimum L.) mpu 3MeHIlIEHHI BHKOpHC-
TaHHS €KOJIOT1YHO TOKCHYHUX MECTUIH/IB € aKTyalb-
HHUM 3aBJaHHSIM Cy4acHOTO CLTBCHKOTO TOCIIOapCTBa.
[Toma BupoIyBaHHS i€l KyJIbTYpH IO BCHOMY CBITY
CTaHOBUTH 6 MIIH Ta, CEpeAHS CBITOBA YPOXKaifHICTH
CTaHOBHTE 5 - 6 1/Ta, a B YKpaiHi csarae Ourbme 10 m/ra.
MinepanbHi 10OpUBa, 0 CKIIAAY SKHX BXOISITH MaKpO-
eremenTd (N, P, K), BHKOpHCTOBYIOTECS IIPH BUPOIILY-
BaHHI JIbOHY JJIsI MIATPUMKHU PIBHS POJIOYOCTI IPYHTY
[4].

B ocranHi poku 3Ha4yHa yBara NpUAUIIETHCS PO3-
poOl1li HOBHX €KOJIOTIYHO YHCTHX PEryJIsiITOpiB POCTY
POCIIHH JIbOHY Ha OCHOBI CHHTETUUHHX HU3bKOMOJIEKY-
JSIPHUX TE€TEePOLUKIIYHUX CIIOJYK, MOXIAHUX MipH-
JVHY, PUMIiIUHY, ipa3oiy Ta i3o¢uaBoHoinis [5]. B
IHcTHTYTI GioopraniyHOi Ximil Ta Hadroximii im. B.IL.
Kyxaps HAH Ykpaiau po3pobieHo HOBI eheKTHBHI Ta
€KOJIOTIYHO Oe3MeYHi peTyIsITOPH POCTY POCIIHH Ha OC-
HOBi CHHTETHYHHX CHOJIYK, MOXiTHUX N-0Kcua-2,6-1u-
Metmwrnipuauny (IBiH), 6-MeTHin-2-MepkanTo-4-Tigpo-
KCHUIIPUMIIMHY HaTpieBoi Ta KasieBoi coneit (MeTiyp i
Kameryp). Y npoBeaeHUX HaMU paHillle TOCIiIKSHHSIX
BCTaHOBJICHO, 1110 3aCTOCYBaHHS CHHTETUUHHUX PETryJIs-
TopiB pocty pocimH IBiny, Metiypy i Kamerypy ok-
pemo abo B KoMITIEKci 3 MikpogoopuBamu Poctok Exc-
Tpa BupoOHuuTBa TOB «YKpaiHchkuii ArpapHuii Pe-
cype» Ta Radix Tim forte+ BupoOHMITBA KOMIaHii
«Forcrop», Icnanis, mokpaiye pict 3epHOBHX, 3epHO-
6000BHX 1 TEXHIYHHUX KyJbTYp, MiIBUILYE X ypoxai-
HICTB Ta aJanTHBHI BIACTUBOCTI JI0 CTPECOBHX (pakTo-
piB [8 - 12]. 3aBasKH BUKOPUCTAHHIO PETYJIATOPIB poO-
CTY POCJIMH Ha OCHOBI CHHTETUYHHX CITOJIYK, IIOX1THUX
MipUINHY Ta HIPUMIANHY Ta X KOMIUIEKCIB 3 MIKPOJ0-
OpuBamMH MOXKHa Oyze MOJIMIIUTH PIiCT Ta PO3BUTOK
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POCTIHH, IMiABUIIUTH IX YPOXKAIHICT, SMEHILIUTH BUKO-
PHCTaHHS SKOJIOT1YHO TOKCHYHHX ITECTULUIIB IS 3a-
XHCTY POCIIMH Ta MOKPALIUTH SKOJIOTIYHUIA CcTaH yciei
CHCTEMH 3eMIIepOOCTBa.

I'pyHTYIOUNCH Ha JaHUX MPOBEACHUX PaHilIe J0-
CITiKEHb, METOI0 JaHOi pOOOTH € BHBYCHHS BILUIUBY
CHHTETUYHUX PEryJIsTOpiB pocTy pociuH IBiHy, Meri-
ypy Ta Kamerypy, 3acrocoBaHux okpeMo abo B KOMOi-
Hamii 3 MikpogoopuBamu Poctok Excrpa Ta Radix Tim
fortet wHa picr pocmuH JBOHY oxitinoco (Linum

OH

usitatissimum L.) copmy Aiicbepe npotsarom mepiomy
BereTarlii y 1abopaTopHUX yMOBaXx.

Marepiaau Ta metoau. Ximiuni popmyiu Ta Bia-
HOCHI MOJIEKYJISIPHI MacH peryJisITOpiB pocTy POCIIHH,
CTBOPCHUX Ha OCHOBI MOXiMHUX N-OKCHI-2,6-TAMETH-
nmipuauny (IBiH), 6-MeTHI-2-MepKanTo-4-TigpoKcuIi-
puMiauHY HatpieBoi coini (Metiyp), 6-MeTHI-2-MepKa-
nTo-4-rinpokcumnipuminuny kanieoi coni (Kameryp)
MIpeCTaBICHO Ha puC. 1.

OH
o I” =~ "N
|
H,C \NJ\S_rJa' H,C \u/l\s' K
Iein MerTiyp Kamertyp

Pucynox 1. Ximiuni popmynu ma 8i0HOCHI MONEKYAAPHI Macu pezyasimopie pocmy pociut leiny (MM=125,17),
Memiypy (MM=165,17) ma Kamemypy (MM=181,28)

Cknanu Mikponoopus Pocrok Excrpa BupoOHUII-
t8a TOB «VYxkpaincekuit Arpapruii Pecypc», Radix
Tim forte+ BupoOHUIITBa KOMIIaHi1 «FOrcropy, Icnadis,
Ta peKOMeH/amii Mox0 X NPaKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS
HaBeJIeHI B Hallliil paHile omyosikoBaHiid po6oti [10].

[TpoBoaMIM BUBYEHHS PETYJIATOPHOTO BILIUBY
CHHTETUYHUX PEryJIsITOpiB pocTy pociuH IBiHy, Meri-
ypy 1 Kamerypy Ta mikponoopus Poctox Ekcrtpa Ta
Radix Tim forte+ Ha picT pPOCIHH JILOHY OJIUHO2O
copmy Aticbepe IPOTATOM TIEpioAy BereTarii y 1adbopa-
TOPHHX YMOBax. PicTperymoiody akTHBHICTb CHHTETH-
YHHUX PETYIATOPiB pocTy pociuH IBiHYy, MeTiypy, Ka-
MeTypy Ta MikpogoopuB Poctok Excrpa ta Radix Tim
forte+ mopiBHIOBANN 3 aKTUBHICTIO (DITOTOPMOHY ayK-
CUHY 1(0)% (1H-irn0m-3-011TOBA KHCJIOTA),
MM=175,19.

3 Mi€0 METO HACIHHS JILOHY OJNIKHOTO copmy
Aiicbepe 0OpOONSAIM PO3YHHAMHU PETYIATOPIB POCTY
pociuH: IBiHOM, MetiypoMm, Kamerypom (koHIEHTpa-
i poszuudy 107M), abo po3YMHAMH MIKPOJOOPHE:
Poctok Excrpa (koHmeHTparis po3unHy 100 M Ha 1 11
Boau) Ta Radix Tim forte+ (koxuentparitist pozunny 50
M1 Ha | J1 Boa#), a00 KOMIUTIEKCaMH PETYISTOPIB POCTY
POCIIMH 3 MiKpo10OprBaMH, BUKOPUCTAHHUX Y 3a3Hade-
HUX KOHIEHTpalisx, abo aykcunom IOK (koHmeHTpa-
uis posunny 107M) (mocnin). KoHTponbHe HaciHHs
JTLOHY OJIiliHOTO copmy Aiicbepe Oyno obpobieHe quc-
THIILOBAHOIO BOJI010. HaciHHS mpopoIyBaiu B TepMO-
crati 3a temneparypu 20-22°C mporsrom 48 ron.
Hagani pocnuau np0Hy ofiitHOTO copmy Aticbepe BU-
POIIyBAIX B KIIMATHYHINA KaMmepi 31 CBITIIOTEMHOBHM

pexxumom 16/8 rTommH, Temmeparyporo 20-22°C,
oceiTienicTio 3000 ik, BomoricTio moBiTps 60-80 %
MIPOTATOM 3 THXKHIB.

[TapameTpu pocTy pOCIUH JILOHY ONIHHOTO copmy
Aticbepe (cepeqHs IOBXKHHA MAaroHiB i KOPEHIB (CM))
BHUMIPIOBAJIU 32 METOJIUKOI0, HABEJCHOIO B MIOCIOHUKY
[13]. Cratuctnuny 00poOKy AaHUX AOCIIIB, IPOBEIe-
HUX Y TPbOX ITOBTOPHOCTSIX, ITPOBOIMIIM 32 JUCHIEPCiii-
HUM Kputepiem CTbhlofieHTa 3 pIBHEM 3HAYYIIOCTI
P<0,05; 3naveHns € cepenniMu £+ SD.

PesyasTaTn Ta o6roBopenHsi. I[IpoBeneHi mo-
CJIIJKSHHS TIOKa3aJIi BIUIMB CHHTETHYHUX PETYIIATOPIB
POCTY POCJIMH Ta MiKpOIOOpHB Ha MOJIMIIEHHS POCTO-
BHX ITTOKa3HUKIB POCIIHH JIOHY 0OitiHo20 copmy Alic-
bepe (cepemHs NOBXKMHA IArOHIB i KOpeHIB (cM)) 3a
YMOB X OKPEMOT0 3aCTOCYBaHHS a00 B KOMIUIEKCI.

[TigBHUIICHHS TOKA3HUKY CEPEIHBOT JOBKHUHU T1a-
TOHIB (CM) POCIHH JILOHY 01iliH020 copmy Aticbepe Bi-
JI0YBaJIOCH SIK [TPU OKPEMOMY 3aCTOCYBaHHI CHHTETHY-
HHUX PEryJIsTOpiB pocTy pociuH: IBiHy — Ha 35,57 %,
Meriypy — Ha 53,06%, Kamerypy — Ha 84,95 %, a Ta-
KO MikponoOpuB: Poctok Excrpa —Ha 35,21 %, Radix
Tim forte+ —Ha 55,11 %, Tax i IpH KOMIUIEKCHOMY 3a-
CTOCYBaHHI PEryJsATOPIB POCTY i3 MiKpoIoOpHBaMu:
IBin+ Radix Tim forte+ — Ha 60,35 %, Metiyp+Radix
Tim forte+ — na 96,43 %, Metiyp+Poctok Excrpa — Ha
110,88 %, Kameryp+Radix Tim forte+ — ua 78,57 %,
Kameryp+Pocrok Excrpa — Ha 73,47 %, BimnosinHo,
TOPiBHSIHO 70 KOHTPOJBHUX POCIIUH (puc. 2).
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Pucynok 2. Bnius cunmemuunux pezynsmopie pocmy pociun leiny, Memiypy i Kamemypy, mikpooobpus
Pocmok Excmpa ma Radix Tim forte+, a makooic aykcuny IOK na nokasnux cepednvoi 0062cunu nazomis (cm)
3-musrcnesux pocaun avory omitiHoro (Linum usitatissimum L.) copty A#icOepr, nopienano 00 KoHmpoabHux
POCTUH.

[ig BromuBoM aykcmny IOK Takoxk cmocrepira-
JIOCh MiJBHILCHHS ITOKa3HUKY CEPeIHBOI JOBKHHH I1a-
TOHIB (CM) POCIIMH JIbOHY 0.1itiHo20 copmy Aticbepe Ha
20,18 %, mopiBHAHO 0 KOHTPOJIBHUX POCIHH (pHC. 2).

[TinBuIIEHHS] TOKA3HUKY CepeHbOT IOBKHHHU KO-
PeHiB (CM) POCIIHUH JILOHY 0itiH020 copmy Atlicbepe Bi-
JI0yBaJIOCh SIK IPH OKPEMOMY 3aCTOCYBaHHI CHHTETHY-
HHUX PEryJaTopiB pocTy pociuH: IBiHy — Ha 24,29 %,
Meriypy — Ha 84,29 %, Kametypy — Ha 65,19 %, a Ta-
Kok Mikpomo6puB: Radix Tim forte+ — ua 38,75 % ta

Pocrok Exctpa — Ha 35,24 %, Tak i npu KOMIUIEKCHOMY
3aCTOCYBaHHI PETYIATOPIB POCTY i3 MIKpOIOOpHBaMHU:
Isin+Radix Tim forte+ — ma 37,14 %, Isia+Pocrox
Excrpa — Ha 32,5 %, Meriyp++Radix Tim forte+ — na
41,18 %, Meriyp+ Poctox Excrpa — Ha 68,31 %, Ka-
metyp+ Radix Tim forte+ — ua 76,67 %, Kametyp+ Po-
crok Excrpa — Ha 41,43 %, BiAmoBiHO, MOPIBHIHO 10
KOHTPOJBHUX POCIHH (puc. 3).
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Pucynox 3.

Bnaue cunmemuunux pezynsmopie pocmy pocaun leiny, Memiypy i Kamemypy, mikpodobpue Pocmox Excmpa
ma Radix Tim forte+, a maxooc aykcuny IOK Ha nokasHux cepednvboi 0082CUHU KOPEHIG (CM) 3-mudicHeaux
pocaun oy oniiiroro (Linum usitatissimum L.) copty AiicGepr, nopignsno 00 KOHMPOLbHUX POCIUH.

[Mig BromuBoM aykcmny IOK Takox cmocrepira-
JIOCh MiZIBUIIEHHS [TOKa3HUKY CEPeIHbOT JIOBKHHU T1a-
TOHIB (CM) POCIIUH JILOHY 0.1itiH020 copmy Aticbepe Ha
55,45 %, mopiBHSHO 10 KOHTPOJIFHUX POCIHH (puc. 3).

OTpuMaHi pe3yibTaTH CBiAYaTh, [0 CHHEPriYHa
JTisl CHHTETUYHHUX PETYJIATOPIB POCTY POCIHMH Ta MIiKpPO-
JOOpHUB Ha MOJIMIICHHS POCTY Ta PO3BUTKY MAroHiB Ta

KOPEHEBOi CHCTEMH POCIIHH JILOHY 0J1itiHo20 copmy Ati-
cbepe 00yMOBIICHHH iX ayKCUH-ITOIIOHUM BIUIMBOM Ha
AKTHUBAIIIIO MPOIECIB TOAOBXKEHHS, MIJICHHSA Ta Iude-
peHLianii KJIITHH POCIUH, (OPMYBaHHS Ta POCTY TKa-
HHH Ta OpraHiB POCIIMH, a TAKOXX IIOKpalleHHs Iporie-
ciB MeTabo:i3My y KiiTHHaX pociuH [14]. Cruin 3a3Ha-
YHUTH, [0 CHHEPTiYHA [is CHHTETHYHHX PETyJATOPIB
POCTY POCIIHH 1 MIKpOJOOpPHB 3yMOBJIEHA X CKIJIQ/IOM.
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Perynstop pocty pociuH [BiH MICTUTh MakpOeIeMEeHT
a3oT; Kameryp MicTHTh MakpoejIeMeHTH a30T, Kalii i
CipKy, HEOOXIHI It POCTY Ta OOMiHY PEUOBHUH Y KITi-
TtrHax pocnuH [10, 12]. Perynstop pocty pociaun Me-
Tiyp MIiCTHUTh MaKpOEJIEeMEHTH a30T, CipKy Ta HaTpii,
SIKi CIIPUSIOTH POCTY POCIIHMH Ta IX aJanTaiii 10 CONbo-
BOro Ta ocMoTH4YHOTO cTpecy [10, 12]. MikpogoOpusa
Pocrok Exctpa Ta Radix Tim forte+ mictarh Taki Ma-
KpO- Ta MIKpOEJIEeMEeHTH, 5K a30T, hocdop, Kamiid, mar-
Hili, cipka, MapraHel, 0op, UHK, 3aJ1i30, MiJb, BUIbHI
aMIHOKHCIIOTH, TYMIHOBI PEYOBHHH, SKi MOKPAIIyIOTh
pict Ta 0OMiH pe4oBUH y KiiTHHaX pocauH [10, 12].

BucnoBku. IlincymoByroun oTpuMaHi HaHi, MO-
JKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 CHHTETUYHI PEryJSITOpH
pocty pocnuH IBiH, Mertiyp, Kameryp ta mMikpomo6-
puBa Pocrok Exctpa BupoOHmiTBa TOB «YKpaiHch-
kuit Arpapauii Pecype» ta Radix Tim forte+ Bupo6uu-
TBa KommnaHii «Forcropy, Icnawis, 3a yMOB iX 3acTOCY-
BaHHA OKpeMo ab0 B KOMIUIEKCI, BHSBISIOTH
CTHMYJIOIOUY aKTUBHICTh Ha PICT Ta PO3BUTOK POCINH
JILOHY OJIIIHOTO cOpTy AlcOepr NpoTsAroM rnepiony Be-
rerarmii.

BcTaHoBNEHO, 110 HAMBUIL TOKA3HUKH CEPETHBOT
JTOB)KUHH TTarOHIB (CM) Ta CEpeIHBOI TOBXUHHU KOPEHIB
(cM) pociHH JIbOHY oiliHo20 copmy Alichepe OTpUMaHi
32 YMOB OKPEMOT'O 3aCTOCYBAaHHS PETyJISITOPIB POCTY
pociua Metiypy Ta Kamerypy, abo mikponoopus Poc-
tok Exctpa Ta Radix Tim forte+, a takox 3a yMOB KOM-
TUIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHS CHUHTETUYHUX PETYJISITOPIB
pocty i3 MmikpomobpuBamu: IsintRadix Tim forte+,
MertiyptPoctok Exctpa, Metiypt Radix Tim forte+,
Kameryp+Poctok Excrpa, Kamerypt Radix Tim
forte+.

AXTHBHICTb CHHTETHYHHX PETYJSITOPIB POCTY po-
cnun IBiHy, Metiypy Ta Kametypy 3a yMoB X okpe-
Moro abo KOMIDIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHS i3 MiKpoz00-
puBamu, Oyia moaiOHOI0, a00 MEPEeBHUIyBaIa aKTHUB-
HicTh ¢iToropmony aykcuy IOK (1H-igmon-3-omnroa
KHCJTIOTA).

3arporoHOBaHO 3aCTOCYBaHHS CHHTETUYHUX CHH-
TETUYHUX PErYJISATOPIB pocTy pociuH IBiHy, Metiypy,
Kametypy Ta mikpomoopus Poctok ExcTpa BUpoOHUII-
tBa TOB «Ykpaincekuit Arpapuuii Pecype» Ta Radix
Tim forte+ BupoOHUIITBa KOMIIaHi1 «FOrcropy, Icnadis,
3a YMOB iX OKpeMOro a00 KOMILJIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHS
JUISL TIOJIIMIICHHS. POCTY Ta PO3BHTKY POCIHH JIbOHY
omiiinoro (Linum usitatissimum L.) copry AiicOepr
NpOTATOM Nepioay Bererarii.
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The paper discusses the European perspective of Georgia, an economic overview. International indicators
such as the Heritage Foundation's 2022 Index of Economic Freedom are analyzed; "Doing Business 2020" index
of favorable conditions for doing business of the World Bank and the International Finance Corporation. Data on
Georgia's integration with Western countries are given. A kind of parallel between Georgia and Moldova is drawn.
The importance of Georgia's transport corridor between Europe and Asia is also mentioned. It is justified that
Georgia is ahead of Moldova in important economic parameters. At the same time, Moldova is still a member of
the CIS. Georgia officially left the CIS on August 18, 2009. And if only Ukraine and Moldova are granted candi-
date status, it would be an injustice to Georgia, to the Georgian society, which is so persistently trying to get closer

to the European Union.

Keywords: European perspective, Economic achievements.

Introduction

The population of Georgia went through the most
difficult period in the 90s: the war in Abkhazia, where
10,000 civilians died, 300,000 people were expelled
and became refugees due to the intervention of Russia;
the War in Tskhinvali; the Civil war in the center of
Thilisi, Russian soldiers dispersed the participants of
the peaceful protest and shoveled the girls and boys like
pearls, 21 young people died, thousands were poisoned
with gas. Then power cutting, powerlessness, unbeara-
ble situation...

At that time, the European Union did not exist and
it was called the European Community. It was called
the European Union since 1993. At that time, there was
little information about the European Union, and there
were no such communication technologies, as the In-
ternet. However, it was during this period that Georgia's
relationship with the European Union began. At that
time, European support was limited to humanitarian
aid: food, clothing, medicines...

Dicussion

Today, the support of the European Union means
carrying out democratic and economic reforms, bring-
ing them closer to the standards of the European Union.
During this 30-year relationship, the European Union
implemented projects worth more than 2.5 billion euros
in Georgia:... During the Covid pandemic, it provided
financial assistance of up to 300 million euros; Educa-
tion support (Erasmus+), financing of 6,000 students in
European universities, support for the mobility of Geor-
gian scientists; Visa-free travel in the Schengen area,
which can be enjoyed by all citizens, regardless of their
status.

The signing of the association agreement with the
European Union is an important success for Georgia,
Georgian companies can sell their products in the Eu-
ropean Union at a non-tariff barrier. Therefore, the Eu-
ropean Union is the most important trade partner for

Georgia. On June 23, 2022, the European Council
granted Georgia the status of a potential candidate. This
decision is for Georgia, Moldova, and Ukraine. We are
increasingly showing the intended goal.

The President of the European Commission, Ur-
sula von der Leyen, also spoke about the historical sig-
nificance of the decision of June 23, when she ex-
plained, from the rostrum of the European Parliament,
in her annual report on the future of Europe, that "you
[the peoples of Georgia, Moldova, Ukraine and the
Western Balkans] are part of our family, your future is
the European Union, The European Union is incom-
plete without you." On this level European Union has
determined the main directions for Georgia (there are
12 creations), which should be necessary along with the
fulfillment of several obligations (Copenhagen criteria)
and the legislation of the European Union. The EU
Self-Assessment Questionnaire consists of 2 main
parts: political and economic criteria.

The economic criteria include two major chapters:
1. The level of development of a functional market
economy; 2. Ability to deal with market competition
within the EU.

I reckon Georgia has successfully managed to
meet the economic criteria. Impressive progress has
been made in terms of economic development and im-
provement of the business environment. According to
the data of the National Statistics Service of Georgia, in
2022 the share of direct foreign investments in GDP
will reach 8.3%. (FDI= 2 billion USD, GDP 24 billion
USD). This index significantly exceeds the index of
previous years. According to the Economic Freedom
Index of the Heritage Foundation, which evaluates the
state of countries on a scale of 0-100 points, where a
score of 100 corresponds to the highest level of eco-
nomic freedom, the overall economic freedom score of
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Georgia is 68.7; 35th place in the world ranking. Herit-
age Foundation publishes the following indicators of
the economic freedom of Georgia in 2022:*

Business freedom 69,8  Labor market freedom —
62,1
Governmental
interference in
economics — 73,8
Trade freedom — 86.0
Finance freedom 80.0.

Monetary freedom-
72,0

Fiscal freedom - 87,2
Investment freedom —
80.0

It is also mentioned that Georgia takes 21th place
among 44 European countries and its overall score is
much higher than the world and regional average. Geor-
gia is considered a "moderately free" economy and per-
forms quite well in some key policy areas. Significant
reforms have been implemented to increase the effec-
tiveness of regulation and open market policies have
been maintained along with low tax rates. The economy
has shown a high level of resilience. Access to financ-
ing in the banking sector has improved.?

According to the index of economic freedom, the
countries are divided into free, mostly free, moderately
free, mostly not free, repressed countries:®

Free countries whose index ranges from 100 to 80
include four countries: Singapore - 83.9; Switzerland
83.8; Ireland 82.0, Taiwan 80.7.

Mostly free countries (with an index range of 80-
70). It includes 22 countries. Among them are: New
Zealand -78.9; Estonia — 78.6; Luxembourg -78.4;
Netherlands -78.0; Denmark — 77.6; Sweden - 77.5;
South Korea - 73.7, etc.

Moderate free countries (70-60). It includes 55
countries Among them are Latvia, Poland, Slovakia,
Bulgaria, Albania, Kazakhstan, Turkey, Azerbaijan,
Slovenia, and Serbia, Georgia is in 35th place with a
score of 68.7.

Mostly not free countries include 32 countries:
(59,9-50): Moldova (58,5); Ghana (58,0); Angola India
(52,9); Russia (53,8); Belarus 51,0, etc.

Trade liberalization is the most important step to-
wards the free participation of the country in the inter-
national division of labor. Georgia's foreign policy is
focused on the diversification of trade relations. In
terms of its implementation in the field of trade, the
country's membership in the World Trade Organization
(WTO), which is a powerful institution that creates a
trade system based on the principles of mutual agree-
ment and mutual benefit, is important. 95% of world
trade takes place within it. The WTO Agreement is a
framework that determines the nature of the trade poli-
cies of countries. Georgia is an active participant in the
multilateral trade system. Our country's foreign trade
and foreign investment have increased significantly
since the pandemic. Foreign trade is more than 19 bil-
lion USD according to preliminary data for 2022. Ex-
ports are 5 billion 600 million US dollars, and imports

! http://www.heritage.org/index/country/georgia
2 https://www.heritage.org/index/country/georgia
3 http://www.heritage.org/index/ranking

are 13 billion 600 million US dollars. Exports have in-
creased even without re-exports and amount to 3 billion
700 million.*

In recent years, Georgian products have been ex-
ported to China, Azerbaijan, Bulgaria, Turkey, Arme-
nia, etc. in the largest amount from EU countries. As
for the rest of the countries, Georgia's export volume
was relatively high in Canada, Great Britain, and the
United Arab Emirates.

The volume of direct foreign investments is also
an important indicator of the country's integration with
the global economy. The highest share of foreign direct
investment comes from manufacturing, which contrib-
utes to the development of the economy, followed by
trade, transport, and information technology.

Georgia can play the role of a transit country,
which attracts the attention of the international commu-
nity. Its geopolitical and geo-economic position is a
subject of international interest.

For a country with such a small economy as Geor-
gia, gaining an international function, and full member-
ship of the European Union, is necessary in the difficult
process of state building, not only from an economic
point of view but also from a political viewpoint. In the
long term, with the expansion of the transport corridor,
more foreign investment will be attracted. Accordingly,
such fields as telecommunications, energy, hotels, in-
dustrial and agricultural production, and other service
fields will be developed.

Georgia's attractiveness to investors focused on
market size is not so high. Nevertheless, the interest of
foreign companies in Georgia is growing, because the
country is a kind of bridge that connects the most im-
portant regions of the world with its location. These are
Europe (population of 740 million), Black Sea basin
countries (population of 243 million), Turkey (popula-
tion of 85 million), and the Caucasus region (25 mil-
lion). By investing in Georgia, foreign companies can
serve the markets of the region and strengthen their po-
sitions.

According to the "Doing Business 2019" report of
the World Bank and the International Finance Corpora-
tion, Georgia ranks 7th among 190 countries accord-
ing to the index of favorable conditions for doing busi-
ness. and Moldova takes 48th place. All economies
are compared as of May 2020. The following countries
are in the first ten with this indicator: New Zealand,
Singapore, Hong Kong, Denmark, Korea, USA, Geor-
gia, Great Britain, Norway, and Sweden. Also, Georgia
ranked second among the fastest reforming countries
in terms of improved business environment, and Mol-
dova ranked 13th.

Conclusion

Finally, in conclusion, it should be said that the
level of competitiveness of Georgia, technological de-
velopment, as well as the quality of the national busi-
ness environment will be significantly improved by
deepening the cooperation with the European Union. |
have nothing against Moldova, but Georgia is ahead of

4

https://www.geostat.ge/ka/modules/categories/765/sakonlit-
sagareo-vachroba
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Moldova in important economic parameters. At the
same time, Moldova is still within the CIS. Georgia of-
ficially left the CIS on August 18, 2009. And if only
Ukraine and Moldova are granted candidate status, it
will be an injustice to Georgia, to the Georgian society,
which is so persistently trying to unite with the Euro-
pean Union.
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Abstract

In today's increasingly competitive conditions, reaching the desired organizational efficiency level attracts
both academicians' and practitioners’ interest much more. The factors influencing organizational efficiency are
examined with highly increasing importance. Considering organizational culture as one of the factors, the effect
of the types of organizational culture on organizational efficiency is questioned. The determining effect of the
organizational environment getting complex on the strategy that enables achieving organizational level can play a
significant role in the relationship between organizational culture and organizational efficiency. The individual
effect of the organizational leaders on the efficiency strategies is viewed in terms of their values. In this study, the
relationship between organizational culture and organizational efficiency and the effect of stability or variability
of internal and external environment on this relation is investigated. Besides, the values of self-direction, stimula-
tion, and power that leaders have are researched. 40 top managers/organizational founders are selected for sam-
pling in the health sector. The questionnaire method is utilized for gathering data. The findings show that organi-
zational culture types are related to some organizational efficiency dimensions. The stability or variability of the
internal and external organizational environment and the top manager's values (self-direction and stimulation) play

a moderator role in this relationship.

Keywords: Loyalty to the organization; justification of own behavior, individual and collective culture, per-
ception of the organizational environment, social control system.

Organizational culture has always been an integral
part of people’s creative work, which is becoming in-
creasingly important in the context of globalization.
Today, it is one of the most important factors in the suc-
cess of the organization. The higher the organizational
culture, the more stable and efficient the work of any
work team.

Transnational corporations are a key element in
the global economic globalization process. Through the
implementation of global strategies, they play a leading
role in developing global economic ties that unite re-
gional and global markets. The share of transnational
companies in the Georgian market and economy is
quite large, they have a well-organized and flexible
management, which helps them to manage effectively.
In the context of a weak Georgian economy, large
transnational corporations need to enter to increase eco-
nomic parameters. The structure and types of transna-
tional companies, and development phases are de-
scribed—principles and importance of organizational
structure design in transnational companies. The paper
discusses the role of transnational companies in the
globalization of the world economy and their impact on
transition economies. Based on the analysis of the re-
spondents' survey, a conclusion has been made about
the role of transnational companies in developing the
Georgian economy. Conclusions are made at the end of
the paper.

Organizational culture influences and manages the
behavior of team members in transnational organiza-
tions, but its definition is quite complex and there is no
general agreement on what exactly corporate culture
means. Organizational culture arises when employees

share knowledge and assumptions and find a way to in-
ternal integration. National culture has a significant im-
pact on organizational culture, therefore it is important
to study both corporate culture and culture in general.

Culture plays a crucial role in the formation of an
internal organization of a company. It creates a kind of
social control system that determines what is "right" or
"wrong" for an employee. That is, it determines how an
employee should behave within a particular company.
It helps the individual to develop within themselves a
perception, behavior, and skills appropriate to the com-
pany’s values and goals.

Therefore, organizational culture creates a context
for the employed individual and allows him to adapt to
the environment. The culture of the organization must
be in harmony with the structure and strategy of the
company. It is the force that drives the effective work
of the organization.

Organizational culture is not an entity in itself in
transnational organizations but is a concept formed as a
result of the influence of the cultural narrative in soci-
ety. The reason for this is that the company is made up
of people who are part of this community. That is, they
combine values, skills, and skills outside the organiza-
tion. Consequently, the company depends entirely on
the culture of the society and its characteristics.

In Georgia's weak economy, large transnational
companies need to increase their economic parameters.

Ultimately, the center of organizational culture
values is not the individual but the company itself and
its goals. Accordingly, it is considered a measure of the
success of the organization. There are many approaches
to determining the impact of culture on an organization.


https://doi.org/10.5281/zenodo.10034743
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Model V. State explores the impact of culture on
organizational life through seven processes:

» cooperation between individuals and constit-
uent parts of the organization;

» making decisions;

« control;

e communications;

» loyalty to the organization;

» perception of the organizational environment;

» justification of own behavior.

The first three processes are related to the first, su-
perficial level of organizational culture or patterns of
organizational behavior, and the next four - to the sec-
ond, lower level, which has a "value™ basis. The effec-
tiveness of the organization's functioning depends on
how these processes are carried out. In some organiza-
tions, teamwork is the highest value, in others - internal
competition. In other words, everything depends on
which philosophy prevails: individualistic or collectiv-
ist. Let's consider several models of the influence of
culture on the competitiveness of the organization

Peters-Waterman model. The authors of the
well-known bestseller "In Search of Successful Man-
agement” vol. Peters and R. Waterman discovered a
connection between culture and organizational success.
Peters and Waterman argue that successful organiza-
tions have three sets of values:

1. Successful companies strive to realize their
values in what Peters and Waterman call the “action
bias." Such companies emphasize the value of auton-
omy and initiative and encourage employees to take
reasonable risks, such as finding new ways to deliver
high-quality products or services to customers.

2. The second set is determined by the nature of
the organization's mission, that is, what the organiza-
tion does and how it tries to do it. Peters and Waterman
argue that managers must first establish values that fo-
cus on what the organization does best and maintain
control over core activities. It also involves building
close relationships with customers and adopting cus-
tomer-centric norms to improve the company's compet-
itive position.

3. The third set of values is related to the organi-
zation's operations. A company should try to establish
values and norms that encourage its employees to per-
form at the highest possible level. These values are
shaped by the belief that production is driven by em-
ployees and that respect for the individual is the pri-
mary means by which a company can create the culture
necessary for productive operation.

Parsons model (Talcott Parsons). In a more gen-
eral way, the connection between the culture and the
results of the organization's work is discussed by the
American sociologist T. It is presented in the Parsons

model. The model is developed based on the character-
istics of certain functions that any social system, in-
cluding an organization, must perform to survive and
succeed. The abbreviation of the English names of
these functions gave this model its name AGIL:

« adaptation;

* goals; achieving

* integration;

* Legitimacy.

Queen-Rohrbach (R. Queen, J. Rohrbach)
model. Persson's ideas were spread and concretized by
R. Quinn and J. Rohrbach in their model “Competing
Values and Organizational Effectiveness”, which ex-
plains the influence of certain groups of values on the
effectiveness of the organization. In the development of
the AGIL model, this influence was proposed for Con-
sideration in not one but three dimensions. Therefore,
the so-called “competing values” model was used.

This model includes three dimensions:

1. Integration - differentiation:

2. Internal focus - external focus:

3. Means/tools - results/indicators:

This model describes the values of the organiza-
tion's culture about each approach to determining effec-
tiveness and compares the perspective of one approach
to all other approaches.

d. Denison's model of organizational culture con-
siders four dimensions of organizational culture assess-
ment: external focus, internal focus, stability, and flex-
ibility. The combination of these characteristics gives
the parameters of culture assessment: involvement, sta-
bility, adaptability, and mission.
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Abstract

The contribution of the Ukrainian state to preserving the national memory of Roman Dashkevych — a lawyer,
public figure, leader of the sports society «Luh», lieutenant colonel of the Ukrainian Sich Riflemen, general ensign
of the Army of the Ukrainian National Republic, and author of numerous works on the history of the Ukrainian
military and the Sokil movement — has been characterized. It is noted that during the period of Ukraine's independ-
ence, significant steps have been taken to honor his memory: streets in various cities have been named after Roman
Dashkevych, memorial plaques have been unveiled in Lviv and Borislav, his memoirs and scientific works have
been published, and documentary films have been made.

AHoOTAaNis

OxapakTepH30BaHO BHECOK YKPaTHCBHKOI JIepKaBH y 30epexeHHsI HallloHaJIbHOT taM’siTi ipo Pomana [lammke-
BHYa — a/IBOKaTa, IPOMAJICHKOTO JIisT9a, KePiBHUKA CIIOPTHBHOTO TOBAPHCTBA «JIyTr», miAMOIKOBHUKA Y KpaTHCHKUX
CiuoBHX CTpiNbLiB, reHepal-xopymxoro apmii YHP, aBropa uncieHHuX mpamp 3 icTopii yKpaiHCBKOTO BiiiChKa,
CI90BO-COKIIBCHKOTO PYXY. 3a3HAYEHO, IO y MEePioj] He3aJIeKHOCTI YKpaiHu 3MIMCHEeHI BaroMi KPOKH JJIs BIIIa-
HyBaHHS Horo mam’siTi: imeHeM Pomana [lamkeBHdYa Ha3BaHO BYIHIN MICT, BIAKPHUTO MeMoOpiaibHI Tabmumi y
JIsBoOBI Ta Bopucnasi, omy0mikoBaHi HOro criorajy Ta HAYKOBI Mparli, BiAZHATI TOKyMEHTaIbHI (iJbMH TOIIIO.

Keywords: Roman Dashkevich, national memory, ZUNR, UNR, Sich riflemen, memorial board.
Kuarouosi cioBa: Poman Jlamkesuy, HamioHansHa am’site, 3YHP, YHP, CivoBi cTpinblii, MeMopiaibHa J0-
IIKa.

Poman [lanikeBu4 — yKpaiHCHKMI BIMCBKOBO-IIO-  3aCHJUIS KOMYHICTHYHOI ineosiorii Ta 60poTh0y KOoMy-
JITUYHUH JisT4, OCTATh SIKOTO HA OATHKIBIIMHI TPHBA-  HICTIB 13 «yKpaiHCHKUM Oyp)Kya3HUM HaIliOHAJI3MOM.
il iepio mepedyBana y TiHi 3a0yTTs, 3Bakatoun Ha  [licist BimHOBIIEHHS yKpaiHChKOi aepxaBHocTi (1991

p.), K THCAW WOTO 3eMIISIKK 13 J[poroOuvunHu, BiH
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«SIK BEITUKUN €HTY31acT, OpraHi3aTtop i akTHBHUH (po-
HTOBHK. .. TIEPEUIIIOB JI0 iCTOPii YKPaTHCHhKUX BH3BOJIb-
HHX 3MaraHb SIK OJIMH 13 3aCiIy’KEHHX NaTpioTiB 3eMJIl
yKpaincekoi» [7, c. 677].

Binomuii ykpaincekuii icropuk I'. KacksiHOB cTBe-
PIUKYBaB, 110 Y IOCTKOMYHICTUYHOMY CBITi 3BEpHEHHS
JI0 IPOOJIeM ICTOPUYHOT IMaM’sITi Ta BiIOBITHHN IIIJISIX
PO3BUTKY iCTOPUYHOI MOJIITHKK OYJIM MOB’s3aHI Hepe-
IyciM i3 po3magoM KOMYHICTHYHOI CHCTEMH W BHMO-
raMu TEpersiay KOMYHICTUYHOTO MHHYJIOTO 3apaiu
«TIO/IOJIAaHHS CHAIIMHN KOMYHI3My» [10], a Takox mo-
BEpPHEHHAM JO 3aBIaHHA pPO30yIOBH HAIliOHAIBHOI
JEpKaBU SK KOHTPTE3H KOMYHICTHYHOMY MHUHYJIOMY
[10].

BnacHe 10 HaIliOHANBHOI ICTOpii Ha IOYATKY
1990-x pp. moBepTaeThes it Poman JlamikeBud — aiBo-
KaT, TPOMAaJICEKUI iS4, KepIBHUK CIIOPTHBHOTO TOBa-
puctBa «JIyr», mianonkoBHUK YKpaiHChbkux Ci4oBHX
CTPUIBIIB, Mi3HIIIE — reHepan-Xxopymwkui apmii YHP,
aBTOP YHCJIEHHHUX Ipamb 3 iCTOpii YKpalHCHKOTO Bili-
ChKa, CI40BO-COKIILCHKOTO PyXy, criorais. Moro moc-
TaTi Oe3mocepeHbO ab0 K OMOCEPEIKOBAHO y PYCIi
TEMaTHYHO MIMPIIAX MPOOJEM INPHUCBIUYIOTHCS HAy-
KOBi KOH(epeHIii, kpyrii ctonn. PeBomormiiiHi mozil
1917 — 1921 pp., y4acHUKOM SIKAX BiH OyB, CTarOTh
MpEeJIMETOM 3alliKaBJICHHsS ICTOPHKIB, Kpae3HaBIIB,
3’SIBJISIIOTHCS HEPIL MiAPYYHUKH JUIS YYHIB Ta CTYJICH-
TiB 13 NpaBAMBUMHU (aKTaMH HaIlOHAJIBHOI iCTODIi.
3HauHy pojb y momyisipusanii im’s Pomana lamke-
BUYa BiJirpas iioro cuH Slpocnas — Binomuii B YkpaiHi
Ta 3a KOPJOHOM ICTOPHK Ta TPOMAJICHKUH Hisfd, KU
3aJMIINMB YUMaJIo CIIOTaiB PO CBOTO OaThKa.

[No3utuBHI 3pymIeHHS BiAOYIHCE 1 B YKpalHCHKIN
TomoHiMimi. 3okpema y 1990-x pp. y JIbBOBI, e TpuBa-
il yac npoxuBaB Poman JlamkeBuy, B paMKax JAeKo-
MyHi3aii, Bynuiro KoMmyHanpHy OyIiio mepeiiMeHOBaHO
Ha iforo yectb. ¥ 2012 p. pimennsm cecii bopucnascs-
KOT MICHKOI pajii OflHa 3 BYJIHIIb Mikpopaiiony Tycra-
HOBHUY TakoX Oylia Ha3BaHa Horo iM’sam [28]. Bynui,
SIKi [IPUCBSIUYBAINCS reHepan-xopymwxkomy YHP 3’sB-
nsiroThes y I'opojky (JIbBiBchbka 00macTsh), Bospii (Ku-
iBchKka 00J1aCTh), IHIIMX MiCTax Ta cenax YKpaiHu.

VY 2008 p. Ha mepemoxoBaHHA 10 YKpaiHH Oyiu
npuBe3eHi pemTkd Pomana [lamkeBnda. 15 gepBHS
TOTO X POKY y cobopi Cesaroro FOpa BinOynacs ypoun-
cTa maHaxua, Ha JlmyakiBchkomy mBHHTapi y JIbBOBI
— YMH NEepernoxoBaHHs. Y IepeMoHii OpaB y4acTb CHH
Spocnas, skuit BigzHa4daB: «3a KHUTTA OATPKO HE MIT
MOBEPHYTHCS Ha 0aTbKIBIIMHY. MH JIMCTYBAJIUCS 3 HUM
octanHi 20 pOKiB HOTO XKUTTS. X04a JIUCTH OyIIH TyKe
CKPOMHI, aJkKe MPOXOIIIN depe3 LEeH30piB, y KOX-
HOMY 3 HHX BidyBamnacs 10008 1o Ykpainu. — S pic i3
nBoMa 0aThbKOBMMH cBiTIIMHaMu. Ha mepmriit pororpa-
¢ii — TaTo Ha koHi Tocepen CodiiBebkoi ruromti. Lst do-
TOKapTKa OyJyia Al MECHEe CHMBOJIOM €xHOCTI CXigHOi
Ta 3aximHoi Ykpainu» [16].

I3 kpuntn cobopy Casiroro Opa nomoBuny 3 oc-
TaHkaMH Tina Pomana JlamkeBnua BHHeCHa IovyecHa
BapTa KypcaHtiB JIbBiBCbKOTO iHCTHTYTY CyXOITyTHHX
Bilickk (HuHI — HamioHanmpHa akageMis CyXOIyTHHX
Bilicbk imeHi retpbmana Ilerpa Caraiimaunoro). IIpax
rerepana—xopymkoro apmii YHP mix camor, marpio-
TWYHI TiCHI i MapII BiiChKOBOTO AyXOBOT'O OPKECTpY,

noxoBanu Ha [loni modecHmx moxoBaHp JIMdakiBch-
koro 1uHTaps [3]. 3a cioBamu Biaguku 1. Bo3bHska,
Taki Joau, sk renepan Poman [lamkeBuu Bipuiau y
Kpaie MaiiOyTHe YKpaiHH, 1o1aBajii BiIBaXKHi rOJIOCH
1 CBIIOITBO JaJICKO 3a 1i MEKaMHU PO CBOIO MpUHAJIC-
XKHICTH JI0 HAPOAY, 3 KOTPOTO BOHM BUHIILIH 1 pOOIATH
LIe 10 ChOTO/HI. «Xal 3aBXKAU KHUBE MaM’sTh PO Ha-
KX 100X JIF0/IeH, KOTP1 TPy IWIIKCs B iM’s1 OJiara Ha-
moi baTekiBImuHN, 60poImcs 3a i1 BOJIIO, Kpamly JO0IIO,
SIKI He IMaJHIIN CBOTO XKUTTS i BU3HABAIH cebe yKpai-
HIIIMI», — 3a3Ha4aB IPOIOBiTHUK [3].

Pesromyroun, 1. Bo3nsik koHcTatyBas: «Komau npu-
BE3JIM TIIHHI OCTAHKH M€l TIOAMHN 40 Hatroro JIbBoBa
Ta 3NN iX y cobopi cB. Opa, Garato xto 3anury-
BaB: KUM OyB 1Ie{ 40JIOBIK? [HIIN MiKaBUIMCS, 3BIIKU
MIpUBE3JIN HOro Ta YoMy Temep XOpoHATh? [le i komu
BiH moMep? Och Tak 4acTO CTABAJIOCS 3 iCTOPI€0 Ha-
LIMX TepoiB, TIJHUX CHHIB YKpaiHu, MyJpux OopuiB 3a
11 BOJIIO, CAMOCTIHHICTP 1 He3anexHicTh» [S]. omxamo,
o 4epe3 aBa poku — 25 mororo 2010 p. momep #oro
CHIH, BiIOMHH yKpaiHChKUH icTopHK SIpocnasa lamke-
Buya [1].

25 xeitHaA 2011 p. y JIpBOBI Bigkpmim Memopia-
JIbHY TaOJINIIIO, SIKa TIPHCBIYEHA TeHEPAI-XOPYHKOMY
apmii YHP [29]. MemopiansHy DOIMIKY PO3MIiCTHIN Ha
¢dacani Oynuaky Ha Byn. Konephika, 5. Bynisist Oyna
oOpaHa He BHITaJIKOBO, ajie mpoTtsaroM 1925 — 1939 pp.
Poman /lamkeBu4 040JIIOBaB CIIOPTUBHE TOBAapPUCTBO
«Jlyr», sixe po3minryBanocs B iboMy OynuHKy. [Ipoek-
TYBaHHSIM, BUTOTOBJIGHHSIM Ta BCTaHOBJIEHHSM LILOTO
raM’SITHUKa 3aiiMaliocsi MpuBaTHE HixnpueMcTBo «Ha-
YKOBO-IOCIITHUNA HEHTP icTopii HalioHaJIFHO-BU3BO-
JBHUX 3Maraiby. BoHN X 1 MpoBenn KOHKYpC Ha Kpa-
A IPOEKT MeMOpianbHOT Tabuui [29].

3romom, 6 rpyanst 2011 p. cecis JIpBiBCBKOT 001a-
CHOI pajy MpHUIHANA pilieHHs Tpo oroJjomeHHs 2012
poky Poxom Omnenu Crenani-JlamkeBud. 7 TpyaHs
2012 p. y JIsBOBI BimOymmcs 3ax0fu 3 BIIAHYBaHHS
120-1 piuyHMLi Bix AHS HApOJKEHHs repiioi B icTopii
VYkpainu kiHku-odinepa ykpaincekoro CidoBOro
Crpinenrsa. 3HauHy yBary y IbOMY KOHTEKCTI OyIo
npuaiieHo i Pomany JlanikeBudy — BiOys10Cs ypouu-
CTe TIOKJIaJaHHs KBITiB 4O WOro MOTHIIM Ha II0JI IToYe-
CHHX TNTOXOBaHb JIMYaKiBCHKOTO KJIaJIOBHINA, & TAKOX
ypouucTi 3axomu y JIbBIBCPKOMY Mayaryi MHCTEITB
[31].

VY me#t mepio BiHICBKOBO-TIONITHYHA HisTBHICT
Pomana JlamkeBnya mMpoKo 0OrOBOPIOETHCS HA CTO-
pIHKax Cy4acHOi YKpaiHCBbKOI MepioJuYHOl MpecH,
itoro 00i0Bi 3100y TKH BiT0OOpaXkeHi Y HAYKOBUX MOHO-
rpadisx [13], enmuxionequaHnx cTarTax [19], okpe-
MHX CTaTTSIX B IepioguyHii npeci [8], poroanpbomax
[17], xpae3HaBuux posBigkax [26]. Poman JlanmkeBud
OyB oguMM 3 repoiB pomany «Kpaina Ippenenta» P.
IBanmuyka [11], Horo criorany y nepios He3aIeXHOCTI
VYkpaiHu HepiaKo IMyOJiKyBaInucs K OKPEMHMH KHH-
ramu [18] abo x (parmMeHTapHO y pycii TEMaTHYHO
LIUPIIUX mpobniem [4].

Pomany JlamkeBuuy NpHCBSYyBalMCS OKpeMi
Tele-, pafionporpaMu, BiH — LEHTpalbHa MOCTaTh J10-
KyMEHTAIbHUX (DIIBMIB, SKI HPUCBSIYBAINCS YKpaiH-
ceKit peBomonii 1917 — 1921 pp. [na npuxnany Ha
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«Pamio Mapis» B paMkax nUKITy mporpam «Bimkpusa-
IOYM TAEMHUII XPHUCTUSHCTBa» B. 3aciiaBcbKuil onuH
i3 e(ipiB MPUCBATUB CIIOTa1aM yKpaiHChbKOro odinepa
[22]. TIpo renepan-xopymxoro Apmii YHP 3usTO 1MO-
kymeHTanbHuid ¢inbeM «Ultima Ratio: Poman Jlamke-
Bu9» [33], Tenenporpamy Ha kanani HTA «Powman [Jla-
IIKEBUY — 3aCHOBHHK YKPATHCHKOT apTuiepii» [21].

VY yac pociiicbko-yKpaiHChKOi BiiiHM 00#OBI 3BH-
Taru Pomana JlamkeBruya Haguxaiau Ha MEPEMOTU YK-
palHCBKHX BIMCHKOBUX. [ TOCHIIEHHS TaTPiOTHYHIX
HACTPOIB cepe]] BiiChKOBOCITY>k00B1iB 30poitHIX CHi
Yxpaian, y 2018 p. y criBmpari 3 ['ooBEHIM ynpaBiia-
HSIM MOPaJIBHO-TICUXOJIOTIYHOTO 3a0e3neueHHs 30poii-
Hux Cnit Ykpainu, [HeTuTyT HalioHasIbHOT am’sITi 3a-
MOYaTKYBaB MPOEKT JIEKIIN ISl yKpaiHCHKHUX BIHCHKO-
Bux [14]. 3ronom OyB mignucanuii MemMopaHayM Ipo
HaJIaro/PKeHHs! MapTHEPChKUX BIJHOCHH 1 CHIBIpali y
paMKax 3axo[iB HalliOHAJIBHO-NIATPIOTHYHOTO BUXO-
BaHHS MOJIOZI Ta BiHiCHKOBOCIYKOOBLIB 30pOHHHX
Cun Yxpainn i3 OK «IliBHigi», 10 JO3BONMIIO CIIBPO-
OiTHHKaM [HCTHTYTY, 30KpeMa iCTOPHKY, peKOHCTPYK-
TOpY Ta KaHAWAATY ICTOPUYHUX Hayk Aptemy [lama-
kiny 24 mumast 2019 p. mpoBectn y bepamdesi mis Biii-
CBKOBOCIY)KOOBIIB 26  OKpeMOi  apTHIEPiHCHKOL
OpuTay JIEKIIIO PO KUTTS Ta NisUTbHICTh TeHEPa-X0-
pymxoro Pomana Jlamkesuya [14]. OcHoBHI Te3u 10-
TMOBi/li MOSICHIOBAJIM TIEPeIyMOBH YKpaiHChKOI peBoO-
aronii 1917 — 1921 pp., mouarok BiChKOBOI Kap’€pu
Pomana JlamkeBuya, HOro CTaHOBJIEHHS SIK KOMaHIUpa
apTUICPIHCHKOTO MiAPO3aiTy B cKiiaai Ci40BUX CTPiJib-
1B, y4acTh y OOMOBHX IisIX Ta )KUTTS Ha eMirpariii [ 14].

3rinio 3 Yka3om [Ipesmmenta  Ykpainu
Ne192/2019 Big 6 TpaBaa 2019 poky «IIpo nmprcBoeHHS
MOYECHUX HaMEHYBaHb BilICBKOBAM YacTHHAM 30poii-
HUX Cuin YKpaiHu» 3 METOIO BiTHOBJIEHHS iCTOPUYHHUX
TpaIUIiid HAIIIOHAIFHOTO BifiChKa MO0 Ha3B BiHCHKO-
BUX YaCTHH, 3BaYKal04X Ha 3pa3KOBE BUKOHAHHS [10CTa-
BJIEHHX 3aBJlaHb, BUCOKI IIOKa3HMKM B OOMOBI# miaro-
toBui, [I. [TopomeHko nmpucBOiB 26 apTHIEPIHCHKii
Opurani 30poitnnx Cun YkpaiHu nodecHe HaiiMeHy-
BaHHs «IMeHI TeHepai-xopymwxoro Pomana Jlamke-
Buya» [30].

UYepes pik — 4 rpyars 2020 p. va XKutomupmiuHi B
Mys3ei 26 apTuiepiiicbkoi Opuraay Oyio BiIKpUTO eKc-
no3wuiito, mpucBsdeHy Pomany Jlamkesuay [25]. Exc-
MIOHATH PO3TAIIOBYBAJIMCS y JBOX 3ajlax 3a TeMaThd-
HUM TIPUHIMIIOM: B ITIEPLIIOMY BOHH Oe€3MOCEpeHBO
OB’ s13aHi 13 )KUTTAM Pomana JlamkeBuda, B IpyromMy —
BiZIoOpa)xaloTh €roxy, B sIKiii TBOPUB BUIATHUI apTH-
nepuct. «CTBOPEHHS My3€HHO1 €KCTIO3UIIi1 — 11 TOBOJTI
BaXKHUH Ta TPHUBAJIMH IPOIEC, — BiJ3HA4aB KypaTop
eKCIO3HIIii, ICTOPHK, odimep yrIpaBIiHHS 3 MOPAIHHO-
MICUXOJIOTIYHOTO 3a0e3neueHHs 26 Opuraau iMeHi re-
Hepan-xopyrxoro Pomana Jlamkesuua B. Matsiiuyk.
— Touka Bimyiky mo4yarky ctBopeHHst — 6 TpaBHs 2019
pPOKy, Koiu Opuraza oTpuMasia MOYecHe HalMeHy-
BaHHs Ha yecTb Pomana Jlamkesuua. Toni 3amwuciu-
nmcst Haj KoHuerieto. CrioyaTky AyMaiy IPUCBATHTH
Pomany JlamkeBuuy auiie ogHy kimHaty. [loTim BH-
SIBHJIOCSI, IO €KCITO3UITi10 TOTPiOHO po3muputu. Tomy
o roBopuTH nipo Pomana JlamkeBuua 0€3 KOHTEKCTY
Tiel ernoxu, B SIKii BiH JKHB, a II¢ €l0Xa BHU3BOJILHHX
3maranb 1917 — 1921 poxkis, goBoiti Baxko» [25].

BesnocepeHbO €KCIIOHATH TIOYaIHM 30MpaTH BITi-
TKy 2020 poky. KypaTop ekcro3urrii po3mnoBiB, 1110 3Ha-
YHY JOMOMOTY HAJalHh iCTOPUKH, KPAae3HaBIl, HCSKI
OpHTiHANBHI pedi oapyBail peKOHCTPYKTOpH 3 LleH-
Tpy icropii Binaumi. Takox nomomir icTOpuk, aBTOp
kHuru npo Pomana JlamkeBuda «baTbko yKpaiHCBKOI
apti» B. 3acnaBcekuil, sIKMi CTBOPIOBAB MakeTH Ta ic-
TOpHYHI fiopamu [25].

JisTbHICTD BIAAHM Ta TPOMAACHKOCTI MO0 TIOITY-
napu3anii iMm’s Pomana JlamkeBrya mpHUHOCHIA CBOT
pesynetatu. s npukiany, y 2020 poui go s 3axu-
cHHKa YKpainu iHTepHeT-pecypc Depo.ua chopmyBan
meperik 3 15-Tu mromeH, AKi CyTT€BO 3MIHWIN YKpaiH-
CbKY apMil0 B Pi3Hi icTOpu4Hi mepioau ii icCHyBaHHS
[23]. Cepen Takux mocrateii OyB it Poman lamikeBud —
6aTbKOM yKpaiHChKOi apTuiiepii. «Takox BiH mepmmm
301rHyB Ci4OBUX CTPUIBbLIB y OJIAKUTHI MyHIHUPH. .. 1
3a CJIOBaMH CydYacHHKIB, /lalikeBrUY 3a BIACHI KOIITH i
3a KOIITH CBOIX OaTbKiB 3aKyIHB CIYOBHKAM HE JIUIIE
MYHANPH, a ¥ KPICH Ta KyJIEMETH», — 3a3Ha4aIn Kyp-
HamicTi. BimzHaunMo, o 10 mepesniky MOTpaniiIf Ta-
kox B. Crapoconscbkuii, €. Konosaneup, B. Casue-
HKO-Binscekuii, [1. bonbouan, C. Kympuunpkuii, M.
3abpoxacekuit, €. )Kykos (mo3uBHUHE «Mapmiam) Ta iH.
[23]

VY uac moBHOMacmTabHOro BToprHeHHs Pocii Ha
TEpUTOpit0 YKpaiHH, IEHTPalIbHi OpraHy BN MPUIi-
JSUTA  0COONHMBY yBary 30CpeKCHHIO HallioHAIbHOT
maM’siTi Ta HaJEeXHOTO BiJ3HAYECHHS 1 BIIAHYBaHHS
maM’sITHUX JaT 1 I0BUIETB 3 METOI «KOHCOMiJamii Ta
(¢bopMyBaHHS iCTOPUYHOI CBiZOMOCTI YKpaiHCBKOTO
Hapony». 3okpeMa Bepxosna Paga Ykpainu nocraHo-
Buna 'y 2022 — 2023 poxax:

1. Ha nep>xaBHOMY piBHI IPOBECTH YPOUHCTE BiJl-
3HAYEHHS ITaM’ ATHHUX JaT 1 FOBLIETB.

2. PexomenayBatu Kabinery MinicTpiB Ykpainu
3a0e3MeunTH NPOBEACHHS YPOUYMCTOrO BiJ3HAYCHHS
naMm’sSTHHX JaT 1 I0BiJIeiB, a TAKOXK «PO3pOOUTH Ta 3a-
TBEPIUTH IIJIAHU 3aXOJIiB 3 BiJ3HAUEHH: ITaM ATHHUX JaT
1 IOBiJIEiB. . ., BUPIIINTH MUTAHHS 1010 1X iHAHCOBOTO
Ta MaTepialbHO-TEXHIYHOTO 3a0e3MeUCHHSIY.

3. PekomenyBati MiHICTEPCTBY OCBITH 1 HayKH
VYkpainu 3a0e3neunTy IPOBEICHHS Y 3aKIaax 3arajib-
HOI cepeHbOi OCBITH, IpodeciitHoi (podeciitHo-TeX-
HIYHOT), (ax0BOI MEPEIBUIIOL Ta BUIIIOI OCBITH YPOKIiB,
BUXOBHHUX TOJIMH, KPYTJIMX CTOJNIB, HAYKOBO-TIPaKTH4-
HUX KOH(EpEeHIIiH, IHITNX TEeMaTHIHUX 3aX0iB, IPHY-
POYECHHX [T0 TIaM SITHUX JIAT i FOBiJIeTB.

4. PexomenayBatu MiHiCTEPCTBY KYJIbTypH Ta 1H-
(dopmariifHoi MOMITHKN YKpaiH! 3a0€3MeYnTH OpraHi-
3aliio y 3aKjiagax KyJbTypH TEMaTHYHHX BHCTABOK,
eKCIO3HUIIH Ta IHIMHNX 3aX0JiB, IPUCBSIUYEHUX HaM ST-
HUM JIaTaM 1 IOBiIEsM.

5. PexomennyBatu [lep>xaBHOMY KOMITETY Tele-
OGaueHHs 1 paJaioMOBIEHHS YKpaiHM OprasizyBaTh
CTBOPEHHS TEMaTHYHUX TeJle- 1 pajionepeaay, IpHCBs-
YEHUX I1aM’ITHUM JIaTaM 1 I0BIJIesSIM Ta CIIPUSITH BUCBI-
TJICHHIO JIepKaBHUMHU 3aco0aMu MacoBoi iH(popmarii
3aXO0/iB, 10 MPOBOAUTHMYThCS Y 3B’SI3KY 3 iX BiJ3Ha-
yeHHIM To1io [20].

OpHa 3 Takux mam’stHux gat — 130-tu pivdst Bixg
JHS Hapo pkeHHs Pomana JlamkeBuda. Y JIbBoBi Ta 00-
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nacTi y rpyaHi 2022 p. Oynu npoBeeH] YNCIICHH] 3a-
XOJIH, IpUypOoUeHi il moxii. 3okpema, 2 rpyaHsa y bo-
pucinasi (JIbBiBCchbKka 00nacTs) B Mikpopaiioni TycraHo-
BUYi BiIOYJI0CS BIJKPUTTS Ta OCBSIYEHHS MEMOPIaJIbHOT
nomku. Hacrositens xpamy IlpeoOpaxkenns ['ocnoa-
HBOTO 0. SIpocnaB XMMUH OCBSTHB IaM’SITHUI 3HaK
[28]. [TprcyTHI TOMUIMIIKCS 32 BCIX, XTO MOKJIAB CBOE
JKUTTSI 32 BOJIIO TA HE3AJICXKHICTh YKpaiHM Ta BCIiX, XTO
3apa3 3axUIIa€e JAepKaBHICTh Ta caMOOYTHICTh YKpaiH-
CBKO1 3emuIi. [3 3aKIIMKOM ITaHyBaTH Ta BUBYATH CBOIO
icTOpifo, MiHYBAaTH HAIy iCTOPUYHY IIaM’SIThb 3BEPHY-
BCS ICITyTAT MiCBKOI pajyl, AUPEKTOP Ta BUUTEIH iCTO-
pii 33CO Ne 7 Muxkomna Koryr [28].

6 rpyans 2022 p. y npumiienHi Ictopuko-kpae-
3HaBYOr0 My3ero bopucnasa (JIbBiBchka 001acTh) Bini-
Oynacst HayKoBa KOH(epeHLIIis 32 yJacTIo CTaplIoKiac-
HUKIB 3aKJIaJiB OCBITH bopuciaBcekoi rpomasu (Bena
3axig Bumtens ictopii 33CO Ne 5 JI. Binuuceka) [6].
YuHi 3aKJ1a1iB 3arajgbHOT CEPEeIHBOT OCBITH HAIIOT IPO-
MaJil MPECTABIIN CBOI JAOTOBiAI Ta MpE3eHTAL] po
JKATTEBMM Huisix Pomana JlamkeBuya. Mik JOMHOBI-
JSIMH, CIIOTaIN-MOHOJIOTH B 00pa3i camoro x Pomana
HamkeBuya yntas yueHbp 33CO Ne 1 P. [Tonmagunens.
3aBepmmnacsi KOH(QEPEHI[isI XBHJIMHOIO MOBYAHHS Yy
3HAK BIIaHYBaHHS YCiX THX, XTO BiJI1aB KUTTS 32 BOJIIO
VYkpainu [6].

8 rpymus 2022 p. y bopucnascekiii 33CO I-111
cryneHiB Ne 4 imeni C. KoBaiiBa BinOyBcs Kpyriui
ctin «Poman JlamkeBuu: noBepHeHHs pogomy» [12].
Yyacuuku 3axony — y4ni 10-x Ta 11 wnacis. Ilix gac
KPYTJIOTO CTOJY Kpa€e3HaBellb, icTOpuK, Poman Tapras-
CHKHH KOPOTKO BHCBITIIB OCHOBHI BiXH XKHTTS JIETCH-
JApHOTO MOJKOBHUKA JlamkeBnya, HOro poJuHHy, a ak-
[EHTYBaB yBary MPHCYTHIX Ha MisIbHOCTI OaThka —
ot [BaHa. YuHI mkom 00roBOpHIIM OCHOBHI BiXH Oi-
orpacdii BificbkoBo-momiTHYHOTO misda [12]. Toro x
I y bopucnasi BinOyBcest cTpijielbKuil TypHIp iMeHi
Pomana [lamkeBnya Ta Onenu CrenaHiB cepell y4HiB-
cbKoi Moo [2].

TakuM YHMHOM, YNPOJOBX OCTAHHIX JECSTHIITH
noctath Pomana JlamkeBuya rimOOKO BKOpIHHIACS y
HalliOHAJIBHIM naM’sITi yKpaiHIiB. Y nepioJ] He3anex-
HOCTI YKpaiHM LEHTpaIbHHUMH Ta MICHEBUMHU Op-
TaHaMH{ BIIQJAHW 3pOOJICHI BaroMi KPOKH JUIs BIIAHY-
BaHHs Horo mam’sTi: imeHem Pomana JlamkeBuya Ha-
3BaHO BYJIHII MICT, BIAKPUTO MEMOpiaibHi TaOIHIi y
JIsBOBI Ta Bopucnasi, omyOmikoBaHi HOro croramy Ta
HaYKOBI Ipalli, BiI3HATI JOKYMEHTAIbHI (iIEMH TOIIO.
«Y Hawi JHI 0COOJMBO BaXJIMBO Tam’staTh PomaHa
JlamkeBuda, poOUTH Te, 110 BiH 3aIMOBiAaB, i T€, IO BiH
poOMB: 3MIIHIOBATH CBiIOMICTH JIIOAEH Ta OymyBaTn
apmito. bo 6e3 mepemoru Hajg BOporoM He Oyjie MaiiOy-
THBOTOY», — TTUCAB OJIMH 3 cydacHUX Oiorpadis Pomana
HamxkeBuua B. 3acnaBcbkuii [9, c. 76].
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Abstract

The first cause of irreversible blindness in the world is glaucoma or glaucomatous optic neuropathy (GON).
Glaucoma (green disease) has been known since the Greeks, and to date it is a disease that is not understood, and
therefore cannot be stopped or even less cured, although it has been extensively studied but poorly understood.

Primary Glaucoma of open angle (POAG), or Glaucomatous Optic Neuropathy (GON) is considered as a
group of different pathologies that lead to characteristic damage to the optic nerve that leads to vision loss. A
portion of these patients evolve with increased intraocular pressure (IOP), but the majority present with normal
intraocular pressure levels.

And the increase in IOP is the only risk factor that is currently managed in medical practice, either by phar-
macological or by surgical means. But despite the efforts of researchers, ophthalmologists, and patients, POAG or
GON continues to be an important cause of vision loss in the world.

Although some technical problems are arguing, for example, to measuring intraocular pressure, since there is
no known optimal method that works ideally for all patients, studies also citing the variable thickness of the cornea,
which varies from patient to patient, it even varies in the same patient throughout the day. Furthermore, normal
values of intraocular pressure are not conclusively determined.

The above is to give an idea of the complexities surrounding this epidemiologically very important disease.

In this article, we will refer to a fundamental anatomical feature of glaucoma and that is the characteristic
excavation of the optic nerve (bean pot excavation) which is supposedly due to the increase in intraocular pressure
pushing the inside of the eye, and since hypothetically, the optic disc is the weakest part of the eyeball, it gives
way and the tissues that make it up give way to the increase in pressure, and eventually they become deformed,
progressively adopting the appearance of a pot of beans.

But there is another possible mechanism that is not mentioned, and that is that the excavation is formed by
the fibers of the optic nerve retracting, because they are also pulled by the tissues that make up the central nervous
system.

Keywords: CSF, Glaucoma, intraocular pressure, optic disc, water dissociation, brain ventricles.

Introduction

Glaucoma is the second leading cause of perma-
nent blindness in the United States and occurs most of-
ten in older adults [®]. Glaucoma is defined as an ac-
quired loss of retinal ganglion cells and axons within
the optic nerve or optic neuropathy that results in a
characteristic optic nerve head appearance and a corre-
sponding progressive loss of vision (Figure 1). The pa-
tient with POAG is often asymptomatic until the optic

5 Dietze J, Blair K, Havens SJ. Glaucoma. 2022 Jun 27. In:
StatPearls [Internet]. Treasure Island (FL): StatPearls Publishing;
2023 Jan—. PMID: 30855805.

nerve damage is severe unless signs of early glaucoma
are recognized on a routine eye exam. normal or low-
tension type glaucoma in which patients have the same
visual loss pattern as POAG but at normal intraocular
pressure readings. Currently, glaucoma cannot be pre-
vented or cured, but progression can be controlled to
help prevent further vision loss either through medica-
tion, glaucoma laser treatment, or incisional glaucoma
surgeries.
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Figure 1. Example of Glaucomatous optic nerve excavation. The characteristic aspect of the optic nerve for
primary open angle glaucoma is usually bilateral. (Left image: right eye, right image, left eye). At the bottom of
the excavation, part of the cribriform plate of the sclera can be seen.

In the normal optic nerve (figure 2), there may be a very small excavation in the center of the optic nerve.

Figure 2.
Normal appearance of the optic nerve. On the left, the patient's right eye. On the right, the patient's left eye.

In glaucoma or glaucomatous optic neuropathy, the excavation tends to extend and deepen. (Figure 3)

Figure 3. Right eye (left), left eye (right), of a patient with primary advanced open angle glaucoma.
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The mechanism that is assumed to produce the pathological increase in the excavation of the optic nerve, and
for almost 150 years, is the increase in intraocular pressure (Figure 4).

Optic
nerve has 1.2
mm of diameter.

_—

Sclera or
outer layer of
the eye globe

Cornea
with an aver-
age 11 mm of
diameter.

Iris with a cen-
tral aperture,
named the pupil,
with an average di-
ameter of 3 mm.

Figure 4. Why increased intraocular pressure markedly affects the anatomy of the optic nerve is not understood,
and as in other areas of medicine, also poor understood, the explanation is based on mathematical models.

To date, it has always been pointed out that the
cause of said progressive excavation of the optic nerve
is the push on said anatomical structure because of the
increase in intraocular pressure.

But until now it has not been postulated that in-
creased cupping of the optic nerve results more from
exquisite traction on the optic nerve tissue than from
the push of intraocular pressure.

So far, it has not been adequately examined
whether the excavation of the optic nerve (Figure 5) is
a result of it being pushed (due to elevated intraocular
pressure) or it is being pulled by intracranial tissues,
and in a delicate way because the diameter of the optic
nerve is equivalent to twelve hairs, humans, together.

Figure 5. So, the optic nerve is pushed back by the increased IOP? Or is it pulled back because the intracranial
nervous tissue and its components are retracting?

Neurodegeneration in glaucoma extends beyond
the eye into the lateral geniculate nucleus and visual
cortex, and the disease even shares some characteristics

6 Gauthier AC, Liu J. Neurodegeneration and Neuroprotection in
Glaucoma. Yale J Biol Med. 2016 Mar 24;89(1):73-9. PMID:
27505018; PMCID: PMC4797839.

with other central nervous system degenerative disor-
ders. Glaucoma destroys neurons through oxidative
stress, impairment in axonal transport, neuroinflamma-
tion, and excitotoxicity [%].
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Recent research has linked POAG to degeneration
of the central nervous system (CNS). Glaucoma-asso-
ciated neurodegeneration has been noted in the intra-
cranial optic nerves, lateral geniculate nucleus (LGN),
and visual cortex of primates and humans [].

One case study compared the brain of a glaucoma
patient with a superior visual field defect to three brains
of age-matched controls without neurological or ocular
disease [?]. Tissue samples from the lateral geniculate
nucleus (LGN) at autopsy showed shrunken neurons
with smaller nuclei and more globoid cytoplasm in both
the magnocellular and parvocellular layers in the glau-
coma patient compared to the controls. In addition, cor-
tical ribbon thickness under the calcarine sulcus was di-
minished, and optic nerve tissue was heavily atrophied.

Previous study demonstrated decreased cell den-
sity in the magnocellular layer in glaucoma patients
compared to healthy controls [°]. These studies indicate
that the effects of glaucoma can extend beyond the eye
into areas that process visual information within the
brain. Although there is also the possibility that the de-
generation of the nerve fibers began in the LGN and
then spread to the orbital and intrascleral portion of the
optic nerve, which would result in a glaucomatous ex-
cavation, but because the nerve fibers are being pulled
from the CNS, and not so much due to some or any in-
crease in intraocular pressure, for example in the case
of normal tension glaucoma.

And if this is the case, it explains why intensive
hypotensive treatments and even heroic surgeries that
seek to lower intraocular pressure beyond 7 mm Hg do
not give results and are even complicated quite fre-
quently with macular edema or sometimes with hemor-
rhages in vitreous body, given the very low intraocular
tension.

Therefore, we must consider that the characteristic
appearance of the optic disc in the case of glaucoma
may be due to the increase in intraocular pressure, with
the consequent atrophy (by pressure) of the retinal gan-
glion cell layer, which is where the axons that make up
the optic nerve or tract, are originated. Thereafter, these
neuron fibers go to the CNS through the optic foramen,
intersects approximately 60/40% in the optic chiasm,
and makes the first synapse of the visual pathway in the
thalamus, the great sensory receptor and, specifically in
the lateral geniculate nucleus.

So we are talking about a Wallerian degeneration
that can begin in various places along the visual path-
way, both in the eye, locally; and/or some location of
the CNS, including in the occipital region, in the region

" Yucel YH, Zhang Q, Weinreb RN, Kaufman PL, Gupta N. Effects
of retinal ganglion cell loss on magno-, parvo-, koniocellular path-
ways in the lateral geniculate nucleus and visual cortex in glau-
coma. Prog Retin Eye Res. 2003;22(4):465-481.

8 Gupta N, Ang L, de Tilly LN, Bidaisee L, Yiicel YH. Human glau-
coma and neural degeneration in intracranial optic nerve, lateral ge-
niculate nucleus, and visual cortex. Br J Ophthal-

mol. 2006;90(6):674-678.

9 Chaturvedi N, Hedley-Whyte ET, Dreyer EB. Lateral geniculate
nucleus in glaucoma. Am J Ophthalmol. 1993;116(2):182-188.

10 Ekstrom C, Puhto I, Kilander L. Association between open-angle
glaucoma and Alzheimer's disease in Sweden: a long-term popula-
tion-based follow-up study. Ups J Med Sci. 2021 Jun 21;126. doi:
10.48101/ujms.v126.7819. PMID: 34349887; PMCID:
PMC8276346.

of the calcarine fissure region, given that the degenera-
tion of neurons can be even of trans-neuronal type,
which would explain the failure of anti-glaucomatous
treatments in a significant number of cases.

Lesions of the visual pathway, located intracrani-
ally, are not isolated but are usually part of a pathology
that covers areas or regions, so the main symptoms are
neurological. And neurological problems that cause an
increase in the volume of the ventricles, and therefore
retraction of the nervous tissue, have a greater possibil-
ity of developing glaucomatous changes in the optic
nerve, but not because of the push of intraocular pres-
sure, but because the nerve fibers of the optic tract are
being pulled from inside the skull.

In some diseases, the relationship between the en-
largement of the ventricles volume and the association
con normal tension glaucoma (NTG) has ben described.
For instance, in Alzheimer’s Disease [*°],

Primary open-angle glaucoma (POAG) is an optic
neuropathy characterized by progressive degeneration
of the optic nerve that leads to irreversible visual im-
pairment. Multiple epidemiological studies suggest an
association between POAG and major neurodegenera-
tive disorders (Alzheimer's disease, amyotrophic lateral
sclerosis, frontotemporal dementia, and Parkinson's
disease) [*]. The results of this study shed light on the
neurodegenerative process of POAG linked to brain
morphology by identifying several regions of the brain
that causally affect the risk of POAG. This study also
identified shared biological mechanisms. These find-
ings indicate that brain morphology in several regions
causally influences the neurodegenerative process of
POAG, and highlighting regions of the brain that could
potentially serve as neuroimaging biomarkers of glau-
coma.

The nature of the overlap between neurodegener-
ative disorders and glaucoma remains controversial,
however, as a neurodegenerative condition, POAG has
been linked through MRI to the decrease of white mat-
ter and the visual cortex density [*?], as well as the re-
duction of cortical thickness in the frontal pole and
amygdala in observational studies [**].

Thereby, there is a distinctive and causal neuro-
degenerative process in glaucoma that involves mor-
phological brain changes that lead to the decrease of
retinal ganglion cells and retinal nerve fibers.

A possible shared biological mechanism between
neurodegenerative diseases that is likely linked to the
vascular and inflammatory processes of glaucoma

! Diaz-Torres S, He W, Thorp J, Seddighi S, Mullany S; IGGC In-
ternational Glaucoma Genetics Consortium; Hammond CJ, Hysi
PG, Pasquale LR, Khawaja AP, Hewitt AW, Craig JE, Mackey DA,
Wiggs JL, van Duijn C, Lupton MK, Ong JS, MacGregor S,
Gharahkhani P. Disentangling the genetic overlap and causal rela-
tionships between primary open-angle glaucoma, brain morphology
and four major neurodegenerative disorders. EBioMedicine. 2023
Jun;92:104615. doi: 10.1016/j.ebiom.2023.104615. Epub 2023 May
16. PMID: 37201334; PMCID: PMC10206164.

12 Fiedorowicz M, Dyda W, Rejdak R, Grieb P. Magnetic resonance
in studies of glaucoma. Med Sci Monit. 2011;17(10):RA227—
RA232. Available from: https://doi.org/10.12659/msm.881973.
¥Wang J, Li T, Sabel BA, et al. Structural brain alterations in pri-
mary open angle glaucoma: a 3T MRI study. Sci Rep.
2016;6:18969. Available from: https://doi.org/10.1038/srep18969.
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could be related to our finding about that source of ox-
ygen of human body is not the atmosphere, instead is
the intracellular water, like in plants [*4].

Retraction of nervous tissue is a common finding
in neurodegenerative diseases [*°]. It is explained by the
progressive loss of neurons, neuron structure, and/or
their functions, known as neurodegeneration, and it is
central to the pathophysiology of several brain disor-
ders [*®]. Neurodegeneration is associated with dys-
function of the synapse, neural network, and the depo-
sition of physiochemically altered variants of proteins
in the brain [*]. The most common neurodegenerative
diseases (NDs) include Alzheimer’s disease, Parkin-
son’s disease, prion disease, Amyotrophic lateral scle-
rosis, motor neuron disease, Huntington’s disease, spi-
nal muscular atrophy, and spinocerebellar ataxia [€].

And NDs characteristically present with an in-
crease in the volume of the ventricles and the subarach-
noid space, which until now is explained by the retrac-
tion of the nervous tissue that usually reaches the optic
nerve, pulling it backwards, which produces an oph-
thalmoscopic picture very similar to primary glaucoma
of open angle, probably due to elevated intraocular
pressure.

The increase in the volume of the ventricles has
been explained until now as a rather passive phenome-
non, in which the retracted neural tissue leaves more
space, which is filled naturally and passively with cer-
ebrospinal fluid. (Figures 6, 7)

ALVI

Anteroposterior diameter of the lateral ventricle index

Ventricles

= ALVI
Skull

Figure 6. Ventricular dilation is a frequent finding in NDS, which is not given much attention because it is
thought to be secondary to atrophy and/or degeneration of the nervous tissue, and on the other hand, the
evaluation of the volume of the ventricles is not it's simple.

4. Arturo Solis Herrera, Maria del Carmen Arias Esparza (2022)
Oxygen from the Atmosphere Cannot Pass Through the Lung Tis-
sues and Reach the Bloodstream. The Unexpected Capacity of Hu-
man Body to Dissociate the Water Molecule. Journal of Pulmonol-
ogy Research & Reports. SRC/JPRR-133. DOI:
doi.org/10.47363/JPRR/2022(4)124

5 Lamptey, R.N.L.; Chaulagain, B.; Trivedi, R.; Gothwal, A.;
Layek, B.; Singh, J. A Review of the Common Neurodegenerative
Disorders: Current Therapeutic Approaches and the Potential Role
of Nanotherapeutics. Int. J. Mol. Sci. 2022, 23, 1851. https://doi.org/
10.3390/ijms23031851

16 przedborski, S.; Vila, M.; Jackson-Lewis, V. Series Introduction:
Neurodegeneration: What is it and where are we? J. Clin. Investig.
2003, 111, 3-10.

7 Hoover, B.R.; Reed, M.N.; Su, J.; Penrod, R.D.; Kotilinek, L.A.;
Grant, M.K.; Pitstick, R.; Carlson, G.A.; Lanier, L.M.; Yuan, L.-L.
Tau mislocalization to dendritic spines mediates synaptic dysfunc-
tion independently of neurodegeneration. Neuron 2010, 68, 1067—
1081.

18 Hague, S.; Klaffke, S.; Bandmann, O. Neurodegenerative disor-
ders: Parkinson’s disease and Huntington’s disease. J. Neurol. Neu-
rosurg. Psychiatry 2005, 76, 1058-1063.
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Figure 7. In this case of Kuru, the dilation of the ventricles and the subarachnoid space is evident, but in light of
our discovery about the various molecules present in the CNS, and throughout the organism, capable of
dissociating water, like plants ; then it is possible that the water in the cerebrospinal fluid accumulates because
it is not dissociating properly, which could constitute the initial problem, since the dissociation of water is
compromised, and it is the fundamental chemical reaction of life, then degeneration or atrophy occurs of the
nervous tissue and it is consequent to the poor dissociation of water. Let us remember that in any system, when
energy decreases, mass tends to disappear.

So, if we maintain the dissociation of water, which constitutes the initial reaction of life, the tissues tend to
recover in a surprising way, as illustrated by the following photographs, of a case of traumatic hyphema, in a 25-
year-old male patient. which was disposed of in the hospitals of the government health system.

™
b4 e -
\\‘\‘ AL AW - = :

Figure 8. Male patient in his third decade of life, who was struck by a burr thrown at high speed by a
lawnmower. The upper left photograph, taken with diffuse light, allows us to appreciate the characteristic folds
of severe corneal edema. The rest of the photographs show a significant amount of blood in the anterior
chamber. These photographs were taken three days after the trauma.
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Figure 10. The treatment was based on maintaining the dissociation of water pharmacologically, through the
administration of QIAPI 1™, at a dose of three drops every hour. As the days went by, the blood began to
dissolve and be reabsorbed, being able to prevent hematic impregnation of the cornea. The iris is seen covered

with a layer of fibrin.
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Figure 11. The photograph, taken 11 days after the initial examination, shows an already small blood level, and
the corneal edema in clear improvement.
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Figure 12. These otora, taken with different wavelengths, sh faint bId ains on the whitish layer
that covers the surface of the iris.
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Figure 13. This photograph taken 22 days after the initial examination, already shows that the blood has mostly
disappeared, leaving faint blood remains covering the fibrin layer. The cornea appears clear, with minimal
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Figure 14.

Photographs taken with different wavelengths show a transparent cornea with increasingly less blood remains.
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Figure 15. 4 months later, areas can be seen where the iris has disappeared, the whitish membrane that covered
the surface of the iris has decreased considerably and allows the specular reflection of the back of the eye to be
captured.
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Figure 16. The fundus image, 4 months after the initial examination, is surprisingly preserved, despite the severe
trauma that induced the hyphema. And curiously, despite having had high intraocular pressure, sometimes more
than 40 mm Hg, the papilla is not excavated.
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Figure 17. The fundus images, taken with different wavelengths, show a surprising anatomical integrity, given
the background, and the optic disc is not excavated, which calls into question that the increase in intraocular
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Figure 18. The anatomical itegrity of the anterior segment is

pressure pushes the head back. of the optic nerve.
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remarkable and allows us to predict a good

prognosis in terms of vision. The patient was managed all this time with QIAPI 1™, every hour. To date, no

surgery has been performed.
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Conclusions

At least in two clinical studies investigating the
prevalence of primary open-angle glaucoma (POAG) in
patients with AD, the results show an increased occur-
rence of POAG in patients with AD [*°]. 50 % of the
patients in the first study had normal tension glaucoma
(NTG), and almost all in the second study [%°].

Since 1980, it was proposed that Age-related mac-
ular degeneration is the equivalent of the Alzheimer’s
Disease of the eye [?*], and in 2003 some experimental
results support the view of glaucoma as an ocular AD
[?]. Thereby, the cellular mechanism underlying neu-
ronal degeneration in glaucoma has parallels with Alz-
heimer’s disease [*7].

However, the results in clinical trials have been
conflicting since the treatments used in AD do not work
in POAG or LPG nor in ARMD [?*] and vice versa. But
the parallels observed support the idea that with treat-
ment alone we can improve the three diseases men-
tioned [®]. And if clinical trials have failed to date, it is
probably because the etiopathogenesis of these diseases
has not been adequately understood.

In the case of hyphema that we present, the admin-
istration of a medication (QIAPI 1™), which maintains
the dissociation of water inside the cell at adequate lev-
els, allowing the levels of oxygen, hydrogen, and high-
energy electrons to be conserved at optimal levels, it
allows a surprising recovery of the tissues, as well as
protecting the optic nerve from excavation due to high
intraocular pressure.

The results of our research point to the fact that we
must rethink the biology of both the central nervous
system [?®] and the human eye [*'].
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Abstract

Mockea

A modern view of complex dental rehabilitation with the use of dental—preserving surgery - autotransplanta-

tion.
AHHOTAIUSA

CoBpeMEeHHBIH B3I HA KOMIUIEKCHYIO CTOMAaTOJIOTHYECKYIO peaOMINTAIMIO ¢ IPUMEHEHHEM 3y0ocoxpa-

HSIOMICH OTepaliil — ayTOTPaHCIUIaHTAIIH.

Keywords: Autotransplantation of teeth, dental surgery, treatment planning.
KiroueBble cioBa: AyTOTpaHCHJIaHTaI_lI/IH 3y60B, 3y6oc0xpaHﬂIoma;1 ornecpanus, IIaHUPOBAHUE JICUCHUA.

B coBpeMeHHO# MpakTHKe Bpadell - CTOMATOJIO-
TOB BOMPOCHI KOMILICKCHOH peaOuInTaINy TallueHTOB
CTaHOBUTCS Bce OoJiee akTyarbHBIMU. CBS3aHHO 3TO C
pa3BUTHEM, H paCIIPOCTPAHEHHUEM TEXHHUYECKUX allma-
paToB W MPOTPAMMHBIX IPOIYKTOB, KOTOpBIE OOJIEr-
YaroT MPAaKTHUKY BpadeH-cTOMaToNOroB. B CBs3M ¢ TeMm,
YTO HAKOIUICH OOTaTHIH OIBIT paOOTHI C MMILIAHTOJO-
THYECKUMH METOIaMH peaOrITHTAIIH, TTOSIBIIICS OoJree
aJIeKBaTHBIA M PAlMOHAIBHBIA B3MJIAT, KaKk Ha COO-
CTBCHHO onepaumo UMIUIAHTAallUU H KOCTHOﬁ nia-
CTHKH, TaK X Ha BO3MOYKHBIE OCJIOXKHEHUS I0CIIE JaH-
HBbBIX MaHHHyJIS[HHﬁ. B CBSI3U C UCM yBeJII/I‘H/IBaeTCSI aK-
TyaJIbHOCTh 3yOOCOXPAHSFOIIUX OTEPALUii.

Takum 00pa3om, B HacTosIIee BpeMsi, B apceHale
Bpaya-cTOMAaTOoJIOra, TOSBUIICS OOLIUPHBINA BEIOOD Me-
TOJIOB BOCCTAHOBIJICHHsI yTpaueHHbIX 3y0oB. Ha man-
HBIE MOMEHT BPEMEHH, B JINTEpPAType, HEIOCTATOUHO
MPE/ICTABICHBI TAKTHKH MPUMEHEHUsI ayTOTPAHCILIAH-
TOJIOTUYECKOTO JICUCHUS B PAMKaX KOMIUIEKCHOU CTO-
MaTOJOTHICCKOH peabMINTallMy B3POCIBIX MAIHeH-
TOB.

B ximHUKY oOpartuiiach manueHTka M. ¢ kaio-
0aMu Ha pa3pylIeHHEe KOPOHKOBOW YaCTH HUKHUX JKe-
BaTeNIbHBIX 3y00B, HAJTMYUE TPEM MEXKAY 3yOamu, re-
PHO/IMYECKH BO3HMKAIOIIME LIETYKH B 00JIACTH Ipa-
Boro BHUC (Puc. 1 — Puc. 6).

Puc. 1
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Puc. 2

Puc. 3
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Puc. 6

Jlnarno3: YacTuuHoe BTOPUYHOE OTCYTCTBHE 3yOOB Ha BEpXHEH M HIDKHEH YelrocTsX, 3 kiiace 1 moakiacc ¢
TOpHU30HTANBHEIM (peHoMeHoM [lorosa 3y6oB 1.7 u 2.7.

Jleuenue: [IpoBeneHa peBusust 3y0oB 3.6 1 4.6, ¢ €760 BBISICHEHHS] BO3MOXKHOCTH COXpPaHEHHMsI 3TUX 3y00B.
Koponkosast yacts 3y0a 4.6 paspymiena Oonee yeM Ha 90%, Kapuec eMEHTa KOPHS, B CBSI3M C YeM, MPUHATO
pemenue 3y0 4.6 yaanuts (Puc. 7). 3y0 3.6 penieHo COXpaHHTh.

Puc. 7
Ha crumxe moi suoum paspyuienue 3y6a 4.6. Omcymcemeue 3y6a 4.7. 3y6 4.8 cmewén mesuanvho, umeem
napooonmanvHulil kapmar (Puc. 8).
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af Npoexkyus

Ilepeod kaunuyucmom ecmaem 8bl60p MAKMUKU TeYeHUsi OMHOCUMenbHOo 3y006 4.6 u 4.8.

PaccMoTpuM BO3MOJKHBIE TUIAHBI JICUEHUS:

1 - Ynanenue 3y0a 4.6 ¢ mocieayoei IMIUIaH-
Tarmel, 3y0 4.8 coxpansercs. ITo caMblii HeOIaromnpu-
SITHBIM M KOMIIPOMMCCHBIN MeTon. Hanuuune maponon-
TAIBHOTO W KOCTHOTO KapMaHa, a TaKKe Me3HUabHBIN
HaKJIOH 3y0a 4.8, He TO3BOJIUT BBICTPOUTH INPABHIIH-
HYI0 OKKJTFO3HOHHYIO CXeMY M alpOKCHUMabHBIC KOH-
TaKThl MEXIy 3yOoM 4.8 u Oynyiieli KOpOHKOH Ha UM-
IUIaHTaTe B obmactu 3yoa 4.6.

B pesynbrare, 3T0 MOXKET IPUBOAUTH K 3aCTpeBa-
HHUIO IHIY, CKOIUIGHUIO HaléTa M MOBIHATH Ha IIPO-
JIOJDKUTENIBHOCTD CITyKObl MMIUIAHTATA.

Pemwats npoGsieMy OpTOJOHTHYECKHUM METOJIOM,
3a cYeT mepeMenieHus 3yoa 4.8, a 3areM ero Kopiryc-
HBIM TIEpEeMEIIICHHEM ME3HaIbHO - aOCOIOTHO HE TIPO-
THO3HAPYEMO, YIUTBIBasI BBICOKYIO IUNIOTHOCTH KOCTH Ha
HIDKHEH YeIOCTH B 3TOM CETMEHTE.

2 - Ynanenue 3y6a 4.6, 4.8 ¢ mociexyromei uM-
ruraHTanuel B ooiactu 4.7, 4.6 3y6oB. CaMbIii TPOCTOH
W HaJeXXHBIM BapHaHT, HO, B TAKOM CIly4ae, MaIleHT
JHUIIaeTcs cpasy IBYX 3yOOB, UTO HE JKEJNATEeNbHO C
TOYKH 3pPEHUS ONOJIOTHUECKUX (haKTOPOB.

Diagnocat

@ tooth_18_(us_1)
@ tooth 17_(us 2)
@ tooth_15_(us_4)
@ tooth_14_(us_5)
@ tooth_13_(us_6)
@ tooth 12 (us.7)
@ tooth_11_(us_8)
@ tooth 21_(us.9)
@ tooth 22 (us_10)
@ tooth 23_(us_11)
@ tooth_24_(us_12)
® to0th_25_(us_13)
® tooth_27_(us_15)
@ tooth_28_(us_16)
® tooth_37_(us_18)
@ tooth_36_(us_19)
@ tooth_35_(us_20)

@ tooth_34_(us_21)

# tooth_33_(us_22)

@ tooth_32_(us_23)

3 - AyrotpaHciutanTanus 3y6a 4.8 Ha MecTo ya-
JieHHOTO 3y0a 4.6. YcTaHOBKa UMILIAHTaTa B MO3UIIUIO
3y0a 4.7. MBI HOCUNTAIH, YTO JaHHBIH METOJ SBISECTCS
CaMbIM OHOJIOTHYECKUM H 3YOOCOXPAHSIOIINM B JIaH-
HOM KJIMHAYECKOM ciy4ae. braromaps emy, MBI coxpa-
HsIeM COOCTBEHHBIH 370pOBBIN 3y0 4.8, 63 KOCTHBIX U
MAPOIOHTANBHBIX KAPMaHOB.

C yderom ToOro, 4to, miaaH Nel sBisieTcss MeHee
MIPOTHO3UPYEMBIM, a IulaH Ne 2 HE COOTBETCTBYET CO-
BpEMEHHOMY MaJIOMHBAa3MBHOMY IMOJAXOJy M HE ycTpa-
MBaeT MalMeHTKY U Bpaya, ObUI PUHAT U COTJIaCOBaH
miaH aedenus Ne 3.

[ocne peanusanuu JeUeHHUs OTHOCUTEIHHO 3y00B
4.6 u 4.8, manpieHTKe OyJeT MpOBeIeHA UMILTAHTAIUSL
B oOmactu 3y00B 4.7, 1.6, 2.6, OpTOZOHTHYECKOE JieUue-
HUE C TIOCIIEAYIONICH OKKITFO3MOHHON TOOpraHu3auei
OPTOMEANICCKAMHU KOHCTPYKITHSIMU.

[IpenBaputensHo mnpoBeneHa cermeHTauus KT
YEIOCTH U 3y0OB C TOMOIIBIO HCKYCCTBEHHOT'O HHTEI-
nekra Diagnocat u coznana stl monens 3y6a 4.8 ais
(bpe3epoBkH (Tak ke Bo3MoxkHa reuath) (Puc. 9 — Puc.

Puc. 9



Annali d’Italia Ne48/2023 35

Puc. 10

[IpoBeneno: ynanenue 3yda 4.6, KlopeTax JIyHKH, afanTtanus Gppe3epoBaHHOro nporotuna 3yba 4.8 k inyHke
3y0a 4.6, skcTpakis 3yoa 4.8, MO3UIIMOHUPOBAHUE €ro B IYHKY 4.6, Qukcaius mBaMu. Tak sxe IpoBenecHa UM-
TUIaHTalwms B odacTu 3y6a 4.7 ¢ nmepecankoil CBOOOTHOTO JIEINETENU3MPOBAHHOTO TPAHCILUIAHTaTa C Oyrpa BepX-
ueit yemoctu (Puc. 11 — Puc. 17). Xupypruveckuii 5Tan BbIIOJIHAI Bpay croMatosor-xupypr Uinsscos T.M.

Puc. 12



36

Annali d’ltalia Ne48/2023

Puc. 13

Puc. 14

Puc. 15
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23.11.2022
14:06:31

Puc. 17

UYepes 2 Henenu 1uisi M30eraHus aceTHYECKOTO BOCTIAIMTEIBHOIO HPOLiecca, MPOBEIEHO HAO0IOHTHYECKOES
neuenue 3yoa 4.8, ¢ mocnenyroieii pecraspanueii (Puc. 18 — Puc. 20).
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Puc. 18

Puc. 19

MEPKYNOBA EKATEPUHA AHATOMNNEBHALR

1.2.840.1002.202211231416340341 2

Puc. 20
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KonTtponsusiii ocmotp yepes 3 mecsna (Puc. 21 — Puc. 24).

Puc. 21

bM

Puc. 23
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Puc. 24
CHHCOK JUTepaTypshl 3. 3emrenuaze A.M / AyToTpaHCILIaHTALUS
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Abstract

The process of learning a language is infinite. Students have different attitudes towards embracing new
knowledge, enlarging vocabulary, practicing skills, and using the right strategies when it comes to facing chal-
lenges and dealing with issues they encounter in assimilating new technical and specific terms.

Thus, when the teachers know the strengths and weaknesses of their students, the process of assimilating the
new terms is facilitated. For this reason, an open-ended questionnaire was given to first year engineering students
about the issue that they encounter in learning ESP (English for Specific Purposes) terms. Then, a survey was
conducted on more students to find out the aspects of word usage that they consider as the main barrier that makes

it difficult for them to assimilate the terms fast and properly.
Four main alternatives were given to them to find out the main issue, and suggestions are given to help teach-
ers and students facilitate the process of assimilating the new ESP terms at best.

Keywords: technical terms, issue, students, strategy, challenge, assimilate

Literature Review

From the very start, difficulty has been explained
in linguistic terms, and by controlling the difficulty of
linguistic input to learners, levels of difficulty can be
specified. (Nunan, 1992).

Progress refers to general growth not focused on a
specific task. It serves as a long-term goal and tends to
facilitate the growth of educators' perspective of teach-
ing and of themselves as educators.

Richards and Farrel (2005) listed some examples
of goals from a performance perspective:

» To understand how the process of second lan-
guage development occurs.

* To understand how our roles change in relation
to the type of students we are teaching.

* To understand the types of decision-making that
arise during the learning process.

* To review the theories and principles of language
teaching.

* To develop an understanding of different teach-
ing styles.

* To determine students' perceptions of classroom
activities.

Professional progress must go beyond personal
and individual reflection.

Unlike teaching English as a foreign language or
as a second language, there is a mismatch between the
pedagogy and the research field, meaning that there is
a gap between textbooks and pedagogical practice on
the one hand and research findings on the other. Har-
wood (2005) states that there is a difference between
how academic writers write and what textbooks teach
about writing.

Robinson (1991) states that the main role that an
ESP teacher should have is flexibility. For Robinson
(1991), flexibility means changing from being a general
English teacher to a purposeful English teacher. This
flexible lecturer must deal with different groups of stu-
dents, often at short notice. However, Robinson may
imply that it is precisely the responsibility of the gen-
eral English teacher to teach ESP classes.

For Widdowson (1998), the notion of authenticity
has been the subject of controversy for several decades
and there may still be researchers who may not yet
agree with today's definition accepted by the majority.

Halogi et al (2008), emphasize that creative tasks
promote independence, are more challenging, and also
require the participation of students to solve them.

Belcher (2016) recognized that ESP teachers are
specialists who analyse needs, but they are designers of
the specialized curricula at the same time.

Harding (2007) writes that the ESP educator
should emphasize to their students that ESP is transfer-
able in nature, so they will not face the reaction: “What
does this have to do with my profession?"

In relation to this issue, there are several main
steps that the lecturer can follow:

* Explain the objectives clearly.

* Explain that even if a document or activity is not
from the students' particular field of study, it contains
language structures, vocabulary and language ap-
proaches that can be transferred to their field of study
in the same way.

* In any document or material, set out the terms
and language that may be transferred.

* Always make sure there is a "transfer" phase for
the activities, when the content is directly related to
their work situations.
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Material and method

An open-ended questionnaire was conducted to a
class of 22 civil engineering students who study at the
Faculty of Civil Engineering, Polytechnic University of
Tirana. The purpose was to collect as many opinions as
possible regarding the issues that they mostly encounter
when it comes to assimilating new technical terms. Stu-
dents were advised to brainstorm and list randomly
every difficulty related to learning technical terms.

Another survey then was conducted using the four
most mentioned alternatives given by students. The sur-
vey was extended to 214 students studying at the Fac-
ulty of Civil Engineering in four fields of study, (civil
engineering, geodetic engineering, hydro-technical en-
gineering and environmental engineering) Polytechnic
University of Tirana. They study ESP first year, 14
week course, and they deal with the specific textbook
“Civil Engineering”.

The purpose of the study was to highlight:

e Problems when it comes to learning technical
terms

e The issue students most often face:

a) rare usage

b) difficulty in translation

¢) difficulty in pronunciation

d) difficulty using ESP in other contexts

Results and discussion
The question put forward to students made them
brainstorm and be aware of the difficulties they encoun-
ter. By listing challenges faced, will help students find
and use the right strategies to overcome the difficulties.
The list shows the most given alternatives related
to difficulties encountered:
e Short time dealing with ESP (one semester
only)
The rare usage
Difficult words to pronounce
No Albanian equivalent
No grammar
Difficulty in using the words in other contexts
Little usage of words in everyday speech
Difficult to memorize
Difficult to explain
Lots of practice needed
Short reading passages
e Specific terms not often used from one lesson
to another

In order to find out which is the barrier that engi-
neering students mostly come across when considering
assimilating technical terms, the graph below is pre-
sented with the given issues (the four most common is-
sues given by students were chosen):

Faculty of Civil Engineering
60%
50% 48%

ml
40% =>
30% 22% 3
19% °
20% ma
11%
0% T T T 1
1 2 3 4

Graph 1. Results for research question:
Which is the problem you mostly encounter when learning ESP vocabulary? a) its rare usage
b) difficulty in translation
c) difficulty in pronunciation
d) difficulty using it in other contexts

The problem that Civil Engineering students
mostly encounter when learning ESP vocabulary is the
difficulty they have in using the words in other contexts
(48%). This stands true as they are at the first steps of
their studies. Students outside school use general Eng-
lish, but soon enough they will realize that ESP will be
used not only in classroom contexts, in supplementary
materials they have to read in order to enlarge
knowledge and get more information, but in their pro-
fessional medium. Most students start internships or

part time jobs, even prior to finishing their studies. Stu-
dents’ emotional well-being is relevant to their career
choice (Zhou, 2013). Students have to have a good pro-
ficiency level at general English first, so they can suc-
ceed in ESP as well.

Overcoming the problems students have is not
simply a matter of learning specialist language because
more often the general use of language causes the great
problem. Sometimes students have problems in under-
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standing specialist texts. These are not due to the tech-
nical terminology, but mostly because of poor general
vocabulary.

Students have difficulty in ESP rare usage (11%),
in translation (19%), in pronunciation (22%). In fact
students studying at the Faculty of Civil Engineering
face more difficulties in even finding the meanings or
the Albanian equivalent of ESP vocabulary. This is
even due to the fact that there aren’t many dictionaries
available. Nevertheless in cases where the Albanian
equivalent is not found, images, photos, pictures must
be displayed during the learning process, so that stu-
dents have a long memorization of the terms and know
how to associate it with the usage and other specific
terms related to it.

The attitudes that foreign language teachers have
towards the use of the mother tongue by students in the
classroom at different levels have undergone signifi-
cant changes; from a total denial to an unwilling ac-
ceptance. If students don’t use Albanian language dur-
ing the classes, they will practice English and pronun-
ciation more and will be able to use the terms in other
contexts too.

Brahja et al, (2023) points out that lecturers use
ESP to enrich students with additional information, so
students feel more self-confident when they start their
career.

Conclusions

Students must be aware that a foreign language
has to be used outside the classroom medium in order
to assimilate the terms learned, memorize them longer,
enlarge vocabulary more, and practice pronunciation.

It’s a must to read and consult other supplemen-
tary materials in ESP, use the internet, watch documen-
taries related to their field of study, so they not only
learn more about issues in their profession and how to
solve them, but at the same time they see how technical
terms relate to one-anther, how they are presented and
used in different contexts.

Visual aids shall be used as much as possible, but
when it comes to cases when students find it impossible

to memorize the ESP terms, even though the definition
is given, and the Albanian equivalent is not found, then
visual aid usage is indispensable.
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The paper presents the results of the theoretical justification and practical implementation of a business game
for the development of professional competencies of technical university students when they study technical dis-
ciplines. Using the example of the curriculum for the specialty “Physical and chemical methods and instruments
for product quality control” (qualification — certification engineer), the predominance of disciplines that form hard
skills in future specialists is shown. It was also found that in two disciplines of the specialty there are more than
30% of topics for better assimilation of which business games can be used. Examples of two business games are

given.

Keywords: technical university, specialty curriculum, competencies, forms of training, business game

Introduction. Among the many ways to motivate
learning, one of the most effective is the organization
of gaming activities. Currently, several variants of the
business game have been developed (simulation, oper-
ational, role-playing, organizational and activity, or-
ganizational and communicative, etc.) [1]. Modern
pedagogical science has determined the basic principles
of the organization of games and the purpose of their
application in the educational process [2]. The princi-
ples should include the following:

1) the game should be based on the free creativity
and independence of students;

2) there must be an element of competition either
between teams or between individual participants in the
business game;

3) the game should take into account the age char-
acteristics of students.

The goals of a business game can be didactic (im-
proving the methodological components of the action
competence, in particular when resolving decision-
making situations in the performance of an activity) and
methodical (training skills and experimenting with de-
cision-making and their consequences, as well as find-
ing strategies for solving a problem). It should also be
noted that in addition to educational activities, the busi-
ness game is widely used to assess the competence and
improve the skills of internal auditors in organizations
that use management systems [3].

Thus, we can conclude that business games are a
pedagogical tool and an active form of learning that in-
tensifies learning activities by modeling managerial,
economic, psychological, pedagogical situations and
makes it possible to analyze them and develop optimal
actions in the future. However, it should be noted that
there are no universal business games, and for each spe-
cific task related to improving the assimilation of theo-
retical knowledge and mastering practical skills within

a particular academic discipline, its own methodologi-
cal approach and practical material is needed. There-
fore, the theoretical substantiation and practical imple-
mentation of a business game for the development of
professional competencies of students of a technical
university in the study of technical disciplines is rele-
vant and practically important.

Aim. Determine the place and role of business
games in the formation of professional competencies
among students of a technical university and develop
guidelines for their organization (on the example of stu-
dents studying at the Belarusian State Technological
University (BSTU) in the specialty 1-54 01 03 Physical
and chemical methods and instruments for product
quality control).

Materials and methods. The objects of research
were the curriculum and the matrix of competencies of
the specialty 1-54 01 03 Physical and chemical methods
and instruments for product quality control. In the
work, such research methods as analysis, assessment,
modeling of professional situations and their validation
were used.

Results and discussion. According to the stand-
ard curriculum of specialty 1-54 01 03 Physical and
chemical methods and instruments for product quality
control, a graduate who has successfully completed
training in this specialty must have universal (total —
15), basic (total — 16) and special competencies (total
—19). An analysis of the content of the competency
matrix for this specialty is presented in Fig. 1, from
which it is clear that the vast majority of competencies
relate to hard skills and consist in the fact that a gradu-
ate must possess a variety of special and technical
skills to successfully begin his career. It was also con-
cluded that almost half of the modules provided by the
state component and higher education institution com-
ponent are aimed at developing professional compe-
tencies.


https://doi.org/10.5281/zenodo.10035063

Annali d’Italia Ne48/2023

45

=N
o o

(¢;]

Number
of competencies
'_\
o

Universal competencies

o

Basic competencies

Special competencies

Types of competencies

m Total

m Hard Skills

Soft skills

Fig. 1. Composition of competencies that a graduate of BSTU with specialty
1-54 01 03 must master

As for the specialization disciplines, they are com-
bined into three modules, namely: two modules “Meth-
ods and means of testing and control” and the module
“Technology” — and form in students the special and
technical skills necessary for a specific specialization.
Features of the formation of professional competencies
among students studying in the specialty under consid-
eration, regardless of specialization, consist in a com-
bination of classroom lessons (laboratory and practical)
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Higher Education Institution

and independent work in the form of course design. An-
alyzing this information (Fig. 2), it is obvious that the
contribution of different forms of classes to the mastery
of professional competencies can be arranged in the fol-
lowing order: practical classes, laboratory workshop,
course design. Obviously, practical classes are the form
of training where the technology of business games will
be most appropriate and in demand.

Specialization disciplines

Component

m Course design

m Workshop

Laboratory workshop

Fig. 2. Forms of classes for the formation of professional competencies

Based on the results of the analysis of the matrix
of competencies given in the standard curriculum of
specialty 1-54 01 03, to develop methodological recom-
mendations for organizing business games that contrib-
ute to the development of future professional activities
of graduates of a technical university, we selected two
academic disciplines from two modules, namely:

— “Conformity assessment and accreditation’
(module “Conformity assessment”, state component);

— “Quality Management Systems” (module “Qual-
ity Management”, component of a higher education in-
stitution).

The study of these disciplines includes classes
such as lectures, practical exercises and coursework. As
a result of mastering the educational material in the dis-
cipline “Conformity Assessment and Accreditation”,
the student must “Know national and international leg-
islation in the field of conformity assessment, as well
as be able to perform work in the field of conformity

1)

assessment” (BPC-15), respectively, in the discipline
“Quality Management Systems " — “Know the main in-
ternational and national standards in the field of quality
management systems, be able to develop quality man-
agement system documents™ (SC-9). Analysis of the
content of the educational material of the educational
disciplines under consideration made it possible to de-
termine that the technology of business games is appli-
cable in 35% of the topics in the discipline “Conformity
Assessment and Accreditation” and in 25% of the top-
ics in the discipline “Quality Management Systems”.

To develop a business game for the discipline
“Conformity Assessment and Accreditation”, the topic
“Law of the Republic of Belarus “On Protection of
Consumer Rights” was chosen, for the discipline
“Quality Management Systems” - “Internal Audit of
the Quality Management System”. The structures of
business games are shown in Tables 1 and 2.
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Table 1
Structure of the business game ‘“Purchase of goods (works, services)”
Game ele- —
ments Characteristics
ggg?goglcal Understand national legislation in the field of conformity assessment

consumer.

1) ham was purchased in a hypermarket. At home, upon careful study of the information on
the label, it was discovered that the spices contain coriander, which causes allergies in the

Subject game

2) the dry cleaner ruined my winter down coat.

(3 scenarios)

3) a glass partition for the shower stall was purchased from an individual entrepreneur. After
its installation, a manufacturing defect was discovered (extraneous black inclusions in the

glass).
Scenario Actions of the buyer, seller and lawyer
Game rules Do not create a conflict situation, do not bring the matter to court

The final stage

Expert opinion, assessment of the actions of each group of participants by the teacher

Structure of the business game “Internal audit of the quality management system”

Table 2

Game elements Characteristics

ggg?goglcal Master the basic international standards in the field of quality management systems (QMS)

Subject game Carry out an internal audit of certain QMS requirements

Scenario Actions of the audited unit and the auditor

Game rule Determine the level of compliance of the QMS of a particular organization with the require-
ments of 1SO 9001

The final stage Expert opinion, assessment of the actions of each group of participants by the teacher

It should be noted that one or more students act as
experts in these business games, and the teacher evalu-
ates both the participants in the business game and the
experts. The teacher's assessment consists, first of all,
in indicating the positive (successful) actions of the par-
ticipants and experts, and then in jointly analyzing what
failed (or erroneous actions) by representatives of dif-
ferent sides of the business game. Based on the results
of testing these business games, methodological mate-
rials were developed for practical classes in the disci-
plines “Conformity Assessment and Accreditation” and
“Quality Management Systems”, which were included
in electronic educational and methodological com-
plexes in the disciplines of the same name [4, 5].

Conclusions. As a result of our research, we can
draw the following conclusion.

1. The vast majority of competencies that gradu-
ates of BSTU in the specialty 1-54 01 03 Physical and
chemical methods and instruments for product quality
control must possess are classified as hard skills.

2. The professional competencies required for a
graduate are varied: from knowledge in the field of
properties and characteristics of various environmental
objects to the ability to work with measuring devices
and complex research equipment; from knowledge of
legislation in the field of technical regulation to the
ability to develop procedural and systemic documents
of the organization.

3. The contribution of different forms of classes to
the mastery of professional competencies (in order of
importance) can be arranged in the following order:
practical classes, laboratory workshop, course design.
Practical classes are the form of training where the tech-
nology of business games is most appropriate and in
demand.

4. A selective analysis of the content of the educa-
tional material of the disciplines of the standard curric-
ulum of specialty 1-54 01 03 showed that the technol-
ogy of business games is applicable when conducting

practical classes. At the same time, the number of edu-
cational topics, the assimilation of which is more effec-
tive through the use of business games, can reach 35%
of their total number.

5. When developing a business game, it is neces-
sary to determine the following structural elements:
pedagogical goal, subject of the game, scenario, rules
of the game and the final stage. It is also advisable to
involve students as experts to assess the correctness of
the participants’ actions in the proposed situational
task. It is advisable to include the developed business
games in the electronic educational and methodological
complex, open access to which allows students, future
participants in the business game, to become familiar
with its purpose and scenario in advance.
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Abstract

The article is devoted to the study of the semantic opposition of the lexemes “regular guest / infrequent guest”
in the Korean language, analysis of extra-linguistic arguments that influenced their formation on the basis of pre-
existing words, further use and change in meaning.Goals and objectives of the study. The purpose of the work is
to identify linguistic and cultural processes determined by the peculiarities of the Korean mentality. Research
objectives: to determine the etymology of the lexemes “regular guest / infrequent guest”, to analyze the extralin-
guistic processes that influenced their transformation, changes in meaning, structure and sound composition. Ma-

terials and methods. The research material was the monument “Samguk Yusa” (Kor. &f = At/ = [i& 5/Samguk
yusa), cultural material from the Encyclopedia of National Culture of Korea, paremiological units from the
NAVER= O] A} dictionary. The research is complex in nature, which led to the use of semantic analysis, com-

parative method, as well as the traditional descriptive method, consisting of selection, characterization and classi-
fication of factual material. Results. The article makes an attempt to determine the causes of special cases of se-
mantic oppositions, and the study of the interaction of semantic and word-formation processes retains some inter-
est. Conclusions. The content of the constant “guest” in the Korean language is determined by a set of national-

cultural linguistic means that reflect the characteristics of the mentality. The lexemes EELH 7|2 [tteunaegison]

infrequent guest / EE LY 7| 2= E[tteunaegisonnim] infrequent guest (respectfully) have a connotation of disdainful

Chz A

attitude towards the guest/client, while tH&2[dangolson] regular guest/regular / £t= 2 El[ dangolsonnim] per-

manent guest/regular ( respectful) have a connotation of courtesy and respect, along with this there is a confronta-
tion between situational and cultural contexts.
AHHOTALMSA
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CraTbsl MOCBSIIICHA UCCIICAOBAHUIO CEMAHTHYIECKON OMIIO3HIMH (POPM «nocmosHHblll 20cmb | neuacmolil
20¢cnby B KOPEUCKOM SI3bIKE, aHAJIM3y BHEIMHIBUCTUYECKHX apryMEHTOB, IMOBIMSBIIMX HA MX 00pa3oBaHHE HA
0a3e paHee CyLIECTBOBABILUX CIIOB, NalbHelIIee ynoTpeOieHre 1 U3MCHeHNE 3HAUCHUS. Llenu u 3adauu uccre-
0oeanust. 1lens paboThl — BEISIBIICHHE JIMHTBOKYJIBTYPHBIX IIPOLIECCOB, OOYCIIOBICHHBIX OCOOCHHOCTSMH KOPEHCKOTO
MEHTAIUTETA. 3a1a41 HCCIIeIOBAHUS: OMPEACTUTD STUMOJIOTHIO JICKCEM «IIOCTOSHHBIN rOCTh / HEYACTBIN TOCTHY,
OCYIIIECTBUTh aHATN3 FKCTPATHHIBUCTHYECKUX MPOIECCOB, MOBIHUSBIINX HA UX TPAHCHOPMAIIHIO, H3MCHEHHUE 3HA-
YEHHUS, CTPYKTYPBI M 3BYyKOBOTO cocTaBa. Mamepuans: u Memoosi. MaTepuanoM UCCICIOBAHHS MOCTYKUIH Ta-
matHuK «Camryk FOca» (xop. =1 --AH =Bt 47/Samguk yusa), KynbTyponorudeckuii MaTepuan u3 DHIUKIO-
TeJIMU HallMOHAJILHON KynbTyphl Kopeu, napemuonorudeckue eauuuinl u3 cosaps NAVER= O] AL Hccre-
JOBaHWE HOCHT KOMIUICKCHBIH XapakTep, YTO OOYCIOBWIO TNPUMCHEHHE CEMaHTHYECKOrO aHaju3a,
COMOCTABUTEIBHOTO METO/IA, & TAKXKE TPAJUIHOHHOTO OIMHCATENFHOIO METO/a, COCTOSIEr0 B 0TOOpE, Xapak-
TEpUCTUKE U KIaccu(UKanuu (pakTHUECKOTo MaTepuana. Pezyromamsi. B cTaThe IpeAnpuHsaTa MOMBITKA OMpe-
JICTICHHS TPUYHH YACTHBIX CIIyYaeB CeMAHTHYCCKHUX OMMO3UIHMA, MPUUEM OnpeIeIEHHbINH HHTEPEC COXPaHsET HC-
ClleJOBaHUE B3aUMO/ICHCTBHUSI CEMAHTHUECKUX U CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MPOLIECCOB. Buigoowt. Conepikanue KOH-
CTAaHTBI «TOCTHb» B KOPEHCKOM SI3bIKE OMPEACNETCS HAOOPOM HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB,
OTpakalomuX ocobeHHOCTH MeHTamuTeTa. Jlekcembr =U] 7] <=[tteunaegison] wewacmoui 2ocmv |
) 7] <= [tteunaegisonnim]  wevacmuiii  2ocmb  (YBaKUTENbHO) HMEIOT OTTEHOK MpPEHEOPEKUTENHHOTO
OTHOIIEHHUS K TOCTIO/KIHEHTY, Tora Kak 5+ <=[dangolson] nocmosumneiii cocmuv/3a6cez0amaii | T+ <="d [dan-
golsonnim] nocmosinneiii 2ocmu/3a6cecoamaii (yBaXUTENHLHO) UMEIOT OTTEHOK OOXOMUTENLHOCTH U YBaKCHUS,

Hapaay € 3TUM NPOCIICIKUBACTCA MMPOTUBOCTOAHUE CUTYAaTUBHOI'O U KYJIBTYPHOI'O KOHTCKCTOB.

Keywords: constant “guest”, semantic oppositions, word-formation processes, extralinguistic processes,

monument “Samguk Yusa”

KaioueBble cjioBa: KOHCTaHTa «TOCTHY», CEMAaHTHUYECKUE OIIIO3UINH, CIOBOOOPA30BATEIBHbIEC MPOIIECCHI,
9KCTPATMHI BUCTUYECKUE TPOLIECCHL, MaMATHUK «Camryk H0ca»

AHanu3 3HaYCHUS CIIOB — 3TO Ta 00JIaCTbh, TAE ITH-
MOJIOTHYECKOE HCCIIEJOBaHHE OCOOEHHO 4acTo oOpa-
IIaeTCs K peausiM, K BHEIMHIBUCTUYECKUM apTyMeH-
TaM, MCHOJb3Ysl AaHHBIE CAMBIX PAa3JIMYHBIX 00IacTei
3HaHUA. M3y4as s3bIKOBbIE €IUHMIIBI, TUHI'BUCT MPU-
o0OpeTaeT BO3MOXKHOCTh Yepe3 SA3BIK «IPOHHUKHYTH B
CKPBITYIO OT Hac chepy MEHTaJIbHOCTH, MO0 OH OImpe-
JIeTSIeT CIoco0 WICHEHHUS MUPA B TOM MM WHOM KyJIb-
Type», [6, c.114], Tak KaK «KMMEHHO B JIEKCUKO-CEMaH-
THUYECKOH cdepe s3bIka Hanboyiee 3aMETHO OTpaxa-
I0TCS T€ M3MEHEHHS, KOTOpPBIE MPOHCXOMAAT B KU3HHU
obmectBa. [TosiBiieHre HOBBIX MOHSTHIA, IPEIMETOB...
00yCJIOBIIBaET BO3HUKHOBEHHE HOBBIX CJIOB MJIM HO-
BBIX 3HAUYCHUI y psima cinoB» [12, ¢.85]. «B s3bik mpo-
eIUPYIOTCs OOBIICHHBIE 3HAHUSA YeJIOBEKa O MHUpE, KO-
TOpBIE MOTYT CYIIECTBEHHO OTIMYATHCSA OT HAYYHBIX,
HO Y TaKue 3HaHWA UMEIOT IIPaBO Ha CIIeIMaIbHbIN aHa-
JIU3 ¥ Ha OOBACHEHHE UX IPOUCXOXKICHHS. .. IHTepecs
JIOAEH MOTYT KacaThCsl Pa3HBIX CTOPOH CTPOCHHUS
MHpa, B ()OKyce MX BHUMAHHUS OKA3bIBAIOTCS Pa3HbIE
acriexThl ObITHS. BiosiHe ecTecTBEHHO, YTO S3BIK OTpa-
JKaeT 3Ty CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKa BUJETh MUP M OCMBbIC-
JSITH €T0 B PAa3HBIX MIIOCTACSX M MPOSBICHHAX» [0, C.
16-17], B TOM 4mncie B POTUBOIIOCTABICHUH, KOHTpa-
cre. «kKOHTpacT 1o3BOJISIeT ... BOBIEKATH ... pEUEBBIC
CpeJlCTBa, KOTOPBIE 00PETAIOT HEOOXOAMMYIO IKCTIpec-
CHUBHOCTh M OOpa3HOCTH, CBSI3aHHBIE C PEIbEGHBIM
n300pakeHneM ... neiictBurensHOCTH (8, ¢. 117]. B
M3yYeHNH CUCTEMBI KOHTpacTa, 6a3upyromencs Ha aH-
TOHHMUH, CYIIECTBEHHYIO POJIb HIPAIOT OCOOCHHOCTH
yNOTpeOJICHUs] aHTOHUMOB. AHTOHUMHS BBICTYIAeT
TJIaBHBIM CPEJICTBOM BBIPAXEHUSI KOHTPACTA Ha JIEKCH-
YECKOM YpOBHE, OJIHAKO, «HAOJIONAETCSl OIpeJeieH-
HOE€ CMEILEHHE AKIIEHTOB B U3yYEHUU aHTOHUMUU - OT

0OIIEA3BIKOBOTO TIaHA K KOHKPETHO-PEYEBOMY BOILIO-
ICHAIO aHTOHUMHH, B CBA3H C YEM PACIIUPAETCS TIPE-
MeTHas 06JacTh uccienoBanuii» [3 ], a F0. /1. Anpecss,
XapakTepu3ysi aHTOHHMBI C TOYKH 3PCHHUS MX CeMaH-
THKH, OTMETHII, YTO €CTh JOCTATOYHOE OCHOBAHHUE T10-
JlaraTh, 4To 0OJBIIOE pa3sHOOOpa3re aHTOHUMHYECKUX
OTHOIIEHUH MOXXHO CBECTH K OTPAHHYCHHOMY YHCITY
HCXOJHBIX NPOTUBOIIOCTaBJICHUH [1].

B OIHOKOpPEHHBIX AaHTOHHMAaX MPOTHBOIOIOXK-
HOCTh 3HA4YeHHUs OO0YyCJIOBJEHA TPHUCOEIUHEHUEM Ce-
MaHTHYECKH OTITO3UIIMOHHBIX KOPHEH-TIPEPUKCOB, KO-
TOpBIE, KaK M CJIOBa, MOTYT BCTYNAaTh B aHTOHUMHYE-
CKHE OTHOIIEHHUS: Cp., HAMpuMep, 3HaueHue 2-[sin]
noewiii 1 11-[go] opeenuii, TH-[da] edunuunviii u -
[dan] muoscecmeennviii, ¥ -[baek] Genvui u =--[heuk]
yepuuiii v Ap. B cnosax A1 A| T [sinsidae] u ZZA] th[go-
sidae] (nosasa snoxa u cmapas snoxa), TF¥ =7 [da-
minjokseong] n &%=/ [danminjokseong] (mrozo-
HAYUOHATILHOCMb u MOHOIMHUYHOCIB),
ull A [haeksaek] u =2 [heuksaek] (Gerviii yeem u uép-
Hblll ygem). B TaHHOM ciTy4ae JIeKCHYecKast aHTOHUMHS
SIBJIICTCSL CIICICTBHEM CIIOBOOOPA30BATENbHBIXK IPO-
neccoB. B xopeiickoMm si3bike oOparuaer Ha cebsi BHH-
MaHHe TOT (aKT, YTO CHCTeMa aHTOHHMMHH BKIIIOYAET
COOCTBEHHO JIEKCHUYECKYIO M CIOBOOOPa30BaTENbHYHO
gactu. Cnenuuky KOpeHCKOW aHTOHHNMHHU ydYEHBIS
BHUIIAT B TOM, 9TO U Pa3HOKOPECHHBIC, M OJHOKOPECHHBIE
AHTOHUMHYECKHE MapagirMbl PEICTABICHBI B A3BIKE
CIIOBaMH GOJBIMMHCTBA YacTel peur. OJHOKOPHEBBIC
AHTOHHUMBI BCTPEYAIOTCSI CPE/TH BCEX JICKCHKO-TpaMMa-
THYECKHUX Pa3psIOB CIIOB.

Heo6X0a1MO OTMETUTB, YTO «S3BIKOBas CEMaH-
THKa OTKPBIBAaeT MyTh U3 MHPa COOCTBEHHO f3bIKa B
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Mup peansHOcTH. OHA CBA3aHA C KYJIBTYPHBIMHU TIPE.I-
CTaBJICHUSAMM O IIPEIMETaX U SBJICHUSAX KYJIbTYpPHOTO
MUpa, CBOUCTBEHHBIX JaHHOMY PE€4E€BOMY KOJIIEKTUBY
B LI€JIOM U UHIUBUAYaIbHOMY HOCUTEIIIO S3bIKa B 4acT-
Hoctuy [10, c. 47], B Hamiell paboTe aHTOHUMHYECKAs
napajgurma mpecTaBieHa B BHE COBOKYIHOCTH CIO-
BOOOPA30BaTENIbHBIX U CEMAHTHYECKUX CBOWCTB SI3bI-
KOBBIX €TUHMII, PEIPE3CHTUPYIOIUX OTHOILIECHHUE MIPO-
THUBOIIOJIO)KHOCTH B paMKax ONpPEAEIEHHOIO0 KOHTEK-
cTa.

B. B. BuHorpagoB akueHTHpPYET BHMMAaHUE Ha
TOM, YTO «3HAUEHHUE CJIOBA ONPEIEISIETCS HE TOJIBKO
COOTBETCTBUEM €r0 TOMY MOHATHIO, KOTOPOE BBIpaXKka-
€TCsl C TIOMOIIBIO ATOTO CJIOBa (HaIpuUMep: JIBUXKEHUE,
pa3BHTHE, S3bIK, O0IIIECTBO, 3aKOH | T.1.); OHO 3aBUCUT
OT CBOMCTB TOH 4aCTU PEYH, TOM rpaMMaTHYECKOMN Ka-
TEropuu, K KOTOPOM INMPUHAUICKUT CIIOBO, OT 00IIe-
CTBEHHO OCO3HAHHBIX M OTCTOSBIINXCS KOHTEKCTOB €TI0
YIOTPeOICHNs, OT KOHKPETHBIX JIEKCHYECKUX CBs3eH
€ro ¢ APYTHMH CIIOBAMH, 00YCIOBICHHBIX MPUCYIIUMHI
JIAaHHOMY $I3BIKY 3aKOHaMH COYETAHHUS CIOBECHBIX 3Ha-
YEHHH, OT CEMAaHTHYECKOI'O COOTHOILEHUS CJIOBA C CH-
HOHUMAaMH ¥ BOOOIIIe ¢ OIM3KIMH IO 3HAYEHUSIM U OT-
TEHKaM CJIOBaMH, OT HKCIPECCHUBHOM M CTHIIMCTUYE-
CKOU OKpacku cioBay [3].

E. Ypricon nononuser: «BrisicHeHue TOro, Kakue
(akTOpBI BIUSIOT Ha BHIOOP MCXOJHOTO BUAA 3HaUe-
HUSI, IPEJCTABISICT COOOM OTACIBHYIO 3a1a4y. MOXKHO
MPEION0KUTh, YTO 3TO, B YACTHOCTH, CTATUCTHKA, T.€.
KOJINYECTBO KOHTEKCTOB C T€M WJIM MHBIM BHIOM 3Ha-
YEHHS: B KA9ECTBE MCXOMHOTO BHJIA (TIPH MPOYHX PaB-
HBIX YCJIOBHSX) BBIOMPAETCS TOT, KOTOPHIA peanbHO
yaiie BCTpedaerTcs, yaie ynorpednsercs. Jlrobas mo-
TUQHUKAINS JIEKCEMBI MOKET UMETh CBOM COOCTBEHHBIC
mapaurMaTHIeCcKue CBS3HU; Cp. HE0O «KYIo» — He0O-
CBOJI, HEOOCKIIOH; HEOO «IIPOCTPAHCTBO» — IMOaHEOe-
cbe. Hannuune Takux napagurMaTH4eCKUX CBSI3el U MO-
JKET CIIY>KUTh OCHOBAaHHEM JUISI TOTO, YTOOBI YCMaTpH-
BaTh B JJAHHOU JIEKCEeMe U3BIOHKIHIO...» [11].

Tem caMmbIM, aHTOHUMHYECKAsl TMapagurma npea-
CTaBIIsET COOOI IIEHTP MPOTHUBOIOIOKHOCTH BBICKA3HI-
BaHU, 00J1a/1aI0IINH 3aKOHOMEPHBIMHU CBSA3SIMHU CBOUX
KOMITOHEHTOB M XapaKTepU3YIOILUKCS ONpeneIeHHON
LEeNOCTHOCThI0. Kakaplii KOMIIOHEHT aHTOHUMHYE-
CKOM MapaJurmMbl CyIIECTBYET HE H30JHMPOBAHHO, a
JIUILb B KOPPEJSILIUU C APYTUM YIEHOM U B KOHTEKCTE,
TaK Kak aHTOHMMMYECKas IapajurmMa BBIIOJIHSET
(GYHKIHIO MHHHMANTBHOW aHTOHHMMHYECKOH CTpYyK-
TYpHI.

Bo MHOTHX repMEHEBTHYECKUX KOHIICIIIMSX SI3BIK
OOBSBIIETCSI CPEIOTOUYMEM BCEX KYJIBTYpHBIX IIPO-

671eM, TIOCKOJIBKY MMEHHO CIIOBO BBITIONHSCT KyJIbTY-
POJIOTHYECKYIO (DYHKIIHIO, TIPEJICTaBasi B KAYECTBE CH-
CTEMO0OPAa3yIOIIEro AIeMeHTa KyIbTypbl. OTCIOAa BbI-
BOJI: €CJIM CJIOBO €CTh IPUHIAI ¥ apXETHIl KYJIBTYPBI,
TO TIPUHIIMIEI aHAJIM3a CJIOBA JOJKHBI OBITh TTOCIIEN0-
BaTEeNILHO PACIIPOCTPAHEHBI HA aHAITM3 KYJILTYpHI [5]. B
(bopMupoBaHuE U JaNbHEMIIEH Cyap0e KaxIoro ciosa
COYETAIOTCS MHOr0OOpa3HbIe, B I1IEJIOM 3aKOHOMEPHBIE
SIBTICHUSL U TIPOTIeCCHI ((hOHETHYECKIE N3MEHEHNS, H3Me-
HEHUSI 3HAYCHYIS, BKITFOUECHHE B OTpPEIEIICHHOE CII0BO0O-
pa3oBaTeNbHOE THE3MO WM W30JISIIHS  BCIEACTBHC
yTpaThl POJICTBEHHBIX CJIOB H T.IL.), HO B K&KIOM OTIICITh-
HOM CJTyJae 3TO COUCTAHNE HHIMBHUIY aIbHO. MOYKHO CKa-
3aTh, YTO HET ABYX CJIOB C OJJMHAKOBOW MCTOPHEH, U MO~
9TOMY OECKOHEYHO BapbUPYIOTCS OT CJI0BA K CIIOBY MyTH
STHUMOJIOTHYECKOTO aHai3a. B 3TOM CMBICIe 3TUMOIIO-
IUsl, IOKATYH, camasi 4YaCTHAs U3 BCEX JIMHTBUCTHUYECKUX
JUCUUILTHH [2].

Cnopa T <=[dangolson] nocmosmunwiii zocmo |
| 7] &=[tteunaegison]  wewacmuiii  2ocmb W
<= [dangolsonnim] nocmosuubui 2ocms (yBa-
xuTensHo) / o] 7] <= [tteunaegisonnim] neuwacmouii
2ocmb (YBaXKHATENBHO) 00pa30BaHbl MyTEM CIIOKEHUS
(Tabm. 1): ©H[dangol] +<=[son] / =] 7] [tteunaegi]
+ £=[son] u T=[dangol] + <[son] + E[nim] /
) 7] [tteunaegi] + <=[son] + E[nim]. B cnoBoo6pa-
30BaHMH UCHONB30BaHEl kopuu TH=[dangol] nocmo-
annviil, T=] 7| [tteunaegi] nevacmuiii, peoxuii, <=[son]
20cmb, MMEHHOM yBaxuTelnbHbIA cyhduxc ‘B [nim],
KOTOPBI TIepeIesT U3 paspsia 3aBUCUMBIX CYIIECTBH-
TENbHBIX. B (QYHKIIMH 3aBUCHMOTO CYIIECTBUTEIHHOTO
H[nim], mapsgy c apyrumm (A [ssi], w[gun],
% yang], -&[ong]) mcmomm3yeTcs mocae MMEH cCOO-
CTBEHHBIX B 3HAYCHHHM «yBaXKaemblii(as) TroCMo-
IUH(TOCTIONA)» W MHUIIETCs] pa3fesibHO, HANpPUMED,
ol YA, &, &} yearcaemviii zocnodun Jlu
Muncy;, 1573 DA, &} yeascaeman 20cnomca
Kum FOoxcun. B ¢yHkium wnmenHoro cyddukca
A [nim] ucmone3yeTcs mociie HAPULIATENHHEIX HMEH B
3HAYEHUH «yBaXaeMblif(as)» W IHIIETCA CIHUTHO,
nanpumep, A4 [sajangnim] yeascaemorii 2enepans-
Holil upexmop, 1L5='g [gyosunim] yseascaemurit npo-
geccop. B cOBpeMEHHOM HWHTEPHET IMPOCTPAHCTBE
2 [nim] ucnonb3yercs B kauecTBe MECTOMMEHHUS BTO-
poro Jyuia, s 0003HAYEHHST MAO3HAKOMOTO Yesio-
Beka, Hanpumep, O EQlo) Fofslal A dES
AA R =& &8 TH L. Eciu evt xomume npu-
HAMb yuacmue 6 O9MOU écmpeue, NONCALYUCMA,
ocmasbme coobuerue Ha 0ocke 00bs6IeHUIL.

Tabanma 1.
Cmpykmypa 1excem «noCmOosHHbIU 20CMb / HeNOCMOSAHHBIL 20CHb 8 KOPEUCKOM 3bIKe
Jlexcema Kopenb Kopenb WmenHoi cypduxc
TtZ 2 [dangolson] £h=[dangol] £[son]
Th= 2= E[dangolsonnim] £hE [dangol] 2 [son] =l [nim]
EE LY 7| £ [tteunaegison] CE LY 7| [tteunaegi] 2 [son]
EE L{ 7| & E [tteunaegisonnim] EE L 7| [tteunaegi] 2 [son] =l [nim]

C Touku 3pEHUA NPOUCXOKICHUA JAHHBIX CJIOB,
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BEChbMa HHTEPECHBIM OKa3aach JTHMOJOTHS CyIie-
cTBuTENBHOTO TF i [dangol] B sHauenmsx: 1) mocTosH-
Hoe MecTo (Hanpumep, —L -3 2 ofo] 5 o] A5 7h=
©@Folt} [Geu ppangjipeun aideuli jaju ganeun
dangolida]. Ta 6yrounas — nocmosnnoe mecmo, xkyoa
Xo00am Oemu.); 2) TOCTOSHHBIE KJIMEHTHI (Harpumep,
a9 AL A ov EHE dEE UES
[Geuui chinjeoleun cheoeum oneun sonnimdo dangolro
mandeuleotda]. E2o dobpooicenamenvrnocms dasice Ho-
8bIX NOKYRAMenei 0enaia ROCMOAHRBIMU.; 3) TIaMaH,
KOTOPOTO TOCTOSHHO IMPHUIJIAIIAIOT JJIS MPOBEACHUS
pasHOTO BHIA pHUTYaloB, HampuMmep, Y=<
Fagel AEA 242 BERe AAn AT
[Dangoldeuleun  musoksangui  jedojeok  jojikin
dangolpaneul gajigo itda]. ¥ wamanos ecmv nocmosn-
Hblll CO8em, KOMOPbIL AGNAEMCS UHCIMUMYYUOHATbHOU
opeanuzayueti  wiamanuzma. B coBpeMeHHOM
Kopelickom mamanusmMe tr=[dangol] — 310 W
ROMOMCMEEHHbIU WAMAH U 0YX, C KOTOPBHIM OH CBSI3aH
[14].

Kopetickue wuccnemosarenu, [13] wusyuaBmme
IPOMCXOkKIEHHE JeKceMbl «danzonvy» (T [dangol]),
BBIJIBUHYJTH TEOPHIO IPOUCXOKICHUSA CHHOKOPEHCKOTO
cnosa «Janeyn» (TH-/FE 7 /[Dangun]) oT MCKOHHOTO
«danzonw» (T2 [dangol]).

Hauryn  (SE/fE#/[Dangun]) -
TIPaBUTENb, KOTOPOTO KOPEHTIIBI CUHTAIOT
mpapoauTeneM Kopelckoil Hamuu. «J/lecenoa o
Haneyne» (T A8}/ FEA 5 / [Dangun sinhwal)
OblTa OTpaXkeHa B HECKOJIBKMX UCTOYHHMKAX, TAKHX KaK
«Cameyk  FOca»  (AF=r+AH =B 45/ [Samguk
Yusal), «ocesaneyneu» (A7 1 o5 Effkd [

HEPBBIN

[Jewangungi]), «Ceoocone Cunvpor [orcupudoicu»
(ASEFA 2 A] / O e B /
[Sejongsilrokjiriji]), «Toneyréoocucynepamy
(s=AANSH / SR B /

[Donggukyeojiseungram] u ap. CoriacHo Jierexue,
Hanryn (YHo*/f87F/[Dangun]) 6bu1  poxmeH oOT
Xsanyna ($H-3-/4i1 f{E) — ceina neGecHoro Gora, u YHHE
(- Y/8E 1r) — neBymkum, koTOpas 6y aydd MeABEIUIICH
cTala 4eIIOBEKOM.

«B apeBHHX 3aMHCsIX CKa3zaHO: ObUT KOTJa-TO XBa-
HYH, CbIH XBaHMHA (a XBaHUHOM 3Bayics y Hac MHmpa,
ITosenurens HeGec). 1 3agyman XBaHYH KUTh Cpelu
JIOJIei, U HE pa3 XOTel OH OMYyCTUThCS ¢ Hebec Ha
3eMIJII0. Y3Hall O €ro 3ambIClie OTell M PEeIWI, YTO
MHOT0 MOJIB3bI NpUHEcET XBaHyH Jo/siM. OH BBICMOT-
pen Ha 3eMile BBICOKYIO TOpY O TpeX BEpLIMHax II0
uMeHH TX303K, Bpy4YHII CBIHY TPH HEOCCHBIC ITeYaTH 1
MOCTaJ ero yhpamiaTh Moapmu. CrycTmics XBaHYH
Ha CaMyI0 BEICOKYIO BEpIIHHY TOpbl TX303Ka C TPEXThI-
CSIYHOIO APYXKMHOH — TaM, TJe CBSIIEHHOE JIPEBO —
JKEPTBEHHHUK AyXaM. C mex camvlx nop u Ha3vléarom
omo mecmo Obumenvio Oyxo8 u eenuuaiom XeamyHna
enaovikoli Hebecnvim. XBaHyH IIOBEJEBAN yXaMu
Berpa, Joxna u Tyu, yka3blBal CPOKH BCAKOMY 3J1aKY,
BeJIaJl JIIOJICKUMU CyAbOaMu, UCIEIsiT 00JIE3HU, TIPHITY-
MBIBaJI HaKa3aHbsl, YW pa3nuyarh 1o0po ot 3ma. Cio-
BOM, BEPILMJI OH JEJNaMH1 KaXKJ0T0 U3 TPEXCOT IIECTHIE-
CSTH JHEW TOJOBBIX, HACTABIS JIFOJICH HAa MCTUHHBIN
myTh B 3ToM Mupe. OOUTANIM TOrAa B ONHOH Iemmepe

MenBeapb v TUrp. OHM 9aCTO MOJMIINCH XBaHYHY, YTOOBI
OH mpeBpatuil ux B moaen. Jlan um XBaHyH 1o cre-
0eJIbKY TOJIBIHM U 110 AB3/LATh YECHOUMH KaXKAOMY U
roBoput: «Cobembre 310! TOIBKO CMOTpUTE HE TTOKA3bI-
BaliTech Ha COJIHIIE, [TOKa HE MpoiaeT cTo fHel. Torna u
npeBpaTuTech B Jrojied. Chbelu OHM MOJIBIHE U YECHOK,
U CTaJIU MPATAThCS OT Jydeil conHua. Ho Ha Tpuanare
CeZIbMOH ZIeHb HE C/Iep Kall TUTp 00eTa Tak 1 He CTal ye-
JIOBEKOM. A MeIBeIb B ITOJIOKECHHBIH CPOK 00OPOTHIICS
KeHIIUHOH. J{onro He OpII0 y KeHIIUHEI Myka. [Tpuxo-
JIJIa OHa KayKABIA JIEHb K CBSAIICHHOMY JIPEBY W MOIH-
JIack TyXaM IOCTaTh e OuTs. XBaHyH 00CpHYJICS TOTaa
YeJIOBEKOM H B3sUI ee B keHbl. OHa Bckope 3abepeme-
Hella M poxWiia ChblHa, a Ha3zBanu ero Jlanryn-Bawxro-
Mom» [9, c. 137 — 158] Otcropa ero nonHoe umst Jan-
eyneanzeom» | «Jlanyneuoneane»  (G-H7
[Dangunwanggeom] / ©-&-%1 %} [Danungcheonwang] /
FEH i), nocnosro Janeyn-nebecnviii kopons. Jlau-
I'yH OCHOBaJ rocyaapctso Jpeeuuti Yocon (L2274 |
Al ff / [Gojoseon]) co cronumeit Acanans (OFAHE /
By 175 / [Asadal]) B 2333 r. 10 H.3., IpaBHI CTPaHO
oxoJo 2000 ner.

C pasButmeM s3b1Ka cioBo %7 [wanggeom] xo-
ponv  Tperepmeno  (QOHETHIECKOE
9} 7 [wanggeom] — < A [imgeom] —
Q1= [imgeum].Yuenble CUMTAIOT, YTO B JPEBHOCTH
CIIOBO «0aH20/16» MCTIONB30BANIOCH B KAUECTBE HAPHIIA-
TENBHOTO, 0003HAYAs U TUTYJ MOHAPXa, U TUTYI YeII0-
BEKa, 3aHUMABIIETOCS IMAaMaHCKUMHU puTryadamu. Do-
HETHYECKOE H3MEHCHHE «OAH20Nb» B «OAH2YH», TIO
MHeHnro Kum Txerona [13], — pe3yibTaT OmmuoOKH, KO-
TOpasi Mpou3oILIa npu (GoHETHYECKOH Heporuduye-
cKoif 3amucu cioBa «danzons» (2 [dangol]) B BuaE
S M A/[/[Danguncheon] ¢ ceManTukoi «/Jau-
2yH + He60».BeposITHOCTS ICTHHHOCTH STOW TUIIOTE3BI
BBICOKA, TaK KaK JI0 HAIINX JHEH COXPaHUIIUCh MECTa,
HaTpuMep B peruoHe XoHam
(29 A W [Honamjibang]), rme rosops o IamaHax,

HU3MCHCHHC!

HCHIONB3YIOT ~ KOHCTPYKLMH:  CeMbid  UAMAHOB
gZl[dangolne], mamv wamana F=H /

3= <l 7| [dangol-eomeong / dangol-aemi], omey wa-
mana F=PH | F=olH] [dangol-abeom/dangol-
aebil.

B perunone Yomna-IlykTo mamaHoOK, yHacieao-
BaBIINX CBOIi cTaTyc oT cBekposr (A|SF / HEEAK /
«OaH20Ib/0an220.1b»

[seseupmul]) Ha3bIBAIH

(THE/=[dangol/danggol]).  Drumonorus

«EHE S

«IaH-

FOJ'H)/IIaHFFOJ'II)» BOCXOOUT K A | E

11 S/[dan/dangeul mosineun goeul]» «J1epeBHs, B KO-
TOpOH TOKIIOHSIOTCS Oan/Oane». B cBOW ouepenp,
«oan/oanz» (THZ/E) — 310 «anrape» 11s mposene-
HHUSI PUTYAJIOB B YeCTh OOKECTB, OOeperaBIINX Je-
peHro. Illamanky, KOoTOpas yIpasiisijia 3THM aaTapeM
Ha3bIBAIN «OAH2ONIbHE/OaH220IbHEY»
(tH= Ul[dangolne] / & = W|[danggolne]). B nepesrsix,
rjae He OBUIO OTAENBHOIO JOMa IS ainTaps, CTaTyc
«Oau/Oane» 3aKPEIUIANICS 3a JOMOM IIaMaHKH «OdH-



Annali d’Italia Ne48/2023

51

convoxcun» (ThE & [dangoljip]), B kotopom Haxo-

muancs «anrapb» (2 EHAIS [sindan/sindang]) [14]. B

JIPYTOM pETHOHE TakkKe OBIO OTMEUYEeHO oOpaiieHue

CtonoCt

«oaneonvmyoanz» (cfa=+'s [dangalmudang], mocn.

0aH20Ib-UWaMaH), KOTOPEIE CIIOBOM «OAH20IbONCUN»
(EH= & [dangoljip], nocn. darnzonp-0om) 0603HaYAIOT
oM (CeMbl0), B KOTOPOH pa3leNsioT ero Bepy. B me-
peBHEe [IaMaH OTBEYaN 332 MacIITaOHBIC MEPOIIPUITHS,
TaKHe KaK JIepeBEHCKUE OOPSIbI HAa XOPOLINH YIIOB, I1e-

PEMOHHH Ha TIPU3bIB 0K/ U T.11. Tereps Takue 00psiIbl
MOKHO YBHJIETh JIMIIb B MCTOPHYECKUX (PHIbMax. A
nexcema «1aaronsy (TH=[dangol]) B coBpemMerHOM KO-
pENCKOM si3bIKe MpUOOpea 3HAUCHHUS «IIOCTOSHHBIN
KIIUEHTY, UCTIOJIb3yEMOE B OTHOILIIEHHUHU YeJIOBEKa, KOTO-
pBIii PEryJsipHO MOCEIIAeT Kakoe-THOo MecTo/3aBese-
HHE, U «IIOCTOSTHHOE MECTO/3aBEICHUCY, HCIIOIb3yEeMOe
B OTHOIIIEHHH TIOCTOSIHHO TrocemntaeMoro mecta [13].

B cnose EELH 7|[tteunaegi] ¢ cemanTukoii «Heua-

CTHII OIHCEIBACTCS «Z[eﬁCTBPIe, KOTOPOC BOCIIPOU3BO-
JAUTCS BpEMA OT BPEMCHU». CioBo 06p330BaH0 IIyTeEM

croxkenus Tpéx Mopdem, rae LE[tteu] — kopens B 3Ha-
LU[nae] -

LHCt[naeda], -7 |[-gi] — xouBepcuonnsIii adpuxc. I'na-

YCHHUC «3asop», KOPECHb rjarojia

ron LHCH naeda] o6pasosan or rmaroma LtCH[nada]
«noseUMbCA» + CTpajaTesbHBINA 3a10T0BbIH aduKc -
O|[-i]. B pycckoM si3bIKe TIArON «NOAGUMbCAY OTHO-

CHTCSI K OTJIOXKHTEIbHBIM TIJIarojiaM, HE HMEIOIINM
cTpanarensHyto Gopmy. TeM cambIM, Ha pyCCKHIA SA3BIK

oM ciooM nepesectr riaaron L Ct[naeda] nesos-
MOxHO. CeMaHTHKa MepelacTcsi CIOBOCOYCTAHUEM
«coenamv mak, 4moobl NOAGUILCAY.

CemaHTHKa L 7|[tteunaegi] &
L) 7|7t ot 2t 2| Z7HA| BHEO|Ct umeer ynuun-
JKUTEIBHYIO OKPAcKy: 1) YHHYMKUTEIHHO O YEIOBEKe,
KOTOPBIN HE OCTENECHWJICS M HE UMEET MOCTOSHHOTO

MecTa (paboTHI, )KWIbS H T.I1.); 2) YHHUIDKATEIHHO O
paboTe uitH fese, KOTOPOoe CIYYaeTcs IeNaTh BpeMst OT

CJIoBa

spemenn. C nomousto ciosa EELY| 7| [tteunaegi] o6pa-

30BaHbI Takue cioBa kak L& L 7| & Ab[tteunaegijangsa]

8peMeHHbIL busHec Kouegoul busnec,

EE L 7| & == [tteunaegijangsu] epemennsiii 6usnecmen,

5R10%¢

xouegotl 6usnecmen, LY 7| [tteunaegikkun] 6ecno-

nesuwiii 6poosea, EELY| 7| & O|[tteunaegisali] 6ecnones-

nas, 6poosuasn xcusnwb, EELY| 7|2 O|S|Chtteunaegisa-
lihada] orcums 6ecnonesno.
Taxum o0pazom,

CE LY 7| &/ LY 7| £ Y [tteunaegison/tteunaegisonnim]
Heuacmulil 20CMb HECYT B ce0e OKPacKy NpeHeOpexu-
TECJIBHOT'O OTHOLICHUS K FOCTIO/K.HI/IGHTy, Torga Kak

£t 2&/th= 2 H[dangolson/dangolsonnim]
NOCMOSIHHBLU 20Cmb/3a6ce20amatl 1O CBOEH CeMaH-
THKE 3aKITI0YAI0T B ce0e 00XOIUTENBHOCTh U YBAKCHHE

CJIOBa

cJIoBa

0 OTHOIICHHWIO K TOCTIO/KIMEHTY. B maHHOM cirydae
TaKXKe IIPOCIEKUBACTCS NPOTUBOCTOSIHHE CUTYaTHB-
HOTO U KYJIbTypHOT'O KOHTEKCTOB, & TAK)KE€ COOCTBEHHO
JIUHTBUCTHYCCKHUH / IKCTPATMHIBUCTHUCCKUIA KOHTCK-
CTBL.



52

Annali d’Italia Ne48/2023

JlutepaTtypa
1. Amnpecsn FO.J1. U36pannbie Tpy bl Tom I Jlek-
CHYECKass CEMAaHTHKAa. CHHOHUMHUYECKUE CpEACTBa
s3bika. MoHorpadus. M3narensckas ¢pupma «Boctou-
Has Jswmtepatypa» PAH, 1995. — 475 c¢. — URL:
http://rusgram.ru/sites/default/files
[liter/ssfp/apresjan_lexsem.pdf.

2. Bapbor JKJXK. Orumonorus. IKypuan
«'PAMOTBLPVY». 2001. — http://gramota.ru/Bappos.
Bonbmas Poccuiickas SHUUKJIONEIUS.

https://old.bigenc.ru/literature/text/1900835.

3. BexOunncku 5. Teopermueckue mpoOIEeMBI
AHTOHMMHHU (B3TJIAN ¢ pyOexa BekoB): JlomsmHCKuUit
YHUBEPCUTET, HNucruryt PYCHUCTHUKH. URL:
http://www.filologija.vukhf.It/4-9/Wierzbinski.doc

4. BunorpanoB B. OcHOBHble THIIBI JIEKCH4e-
CKUX 3HaueHWi cioBa. M30panHbie Tpybl. JIekcHKoO-
norus u nexkcukorpadus. — M., 1977. — C. 162-189.

5. Xurnukosa M.JI. Jfom kak 6a30BO€ MOHATHE
HapOJHOTO MHPOBUACHUS (JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYE-
CKUH acmekT): aBToped. muc. ...KaHA. GHUIoN. HayK. —
Towmck, 2006. — 27 c.

6. KyOpsxosa E. C. SI3pIk 1 3HaHHE: HA TyTH I10-
Jy4yeHUs 3HaHUH O A3bIKe: YacTu peur ¢ KOTHUTUBHOM
TOUYKH 3peHus. Ponb s3pika B mo3HaHWH Mupa / Poc.
akanemus Hayk. WH-T si3pIko3HaHud. — M.: S3bIku
CITaBSIHCKO# KynbTypsl, 2004. — 560 .

7. Macnosa B.A. JIuHrBoKynbTyposiorus: Yueo-
HOe mocoOue AJisl CTYJ. BhIcil. y4ueb. 3aBeieHuil. — M.:
Axanemus, 2001. — 208 c.

8. IlerpoBa P.B. fIBieHus KOHTpacTa B CTPYK-
Type XyIoxecTBeHHOH peun : (Ha matepuane pomana

K.A. ®emuna «Koctep») : ABTOped. TUC. HA COUCK.
y4eH. crern. KaHn. ¢puion. Hayk : (10.02.01). - M., 1983.
-15¢

9. TlocrpenoBa M.H. Muduueckuii ocHOBaTenb
Kopeu TaHryH u ero BOCIpHsTHE B pa3iUYHbIE UCTO-
puueckue nepuoasl //Bompockl ucropun Kopen. Ile-
TepOyprckuii Hay4neli cemuHap. — CII6.: CIIOI'Y,
2001.-C. 137 —158

10. Tep-Munacosa C.I'. SI3bIK 1 MEXKYIbTypHas
koMMyHHuKaIms. — M.: M3a. «Cnoso», 2000. — 146 c. —
URL.: http://www.ffl.msu.ru/research/publications/ ter-
minasova-lang-and-icc/ter-minasova-yazik-i-mkk-
BOOK .pdf.

11. VYpsicon E. «HecocrosiBiuasicst moaucemMus» u
HekoTopble ee Tumbl, — M.: Cemuotuka u MH(pOpMa-
tuka. Beim. 36. 1998. — C. 226-262.

12. llimenes A.H. W30panHble TpPymsl MO pyc-
CKOMY s13bIKy. M., 2002, ¢ 85

13. HEHZ. t=E (F8).
ot RIE 22 AL, [Kum Txeron. JlaHrods.
OHIUKIONENNs HalMOHANBHON KynsTyphl Kopewu:

http://encykorea.aks.ac.kr.].

10 8E3 BB BISTUARY
SHEFAMXCN A, [ITax Jxunxsa. llaman. Axane-
MU KOpEeBeNeHHS — DNEKTPOHHAS YHIMKIONEIHS

MECTHOU KYJIbTYPHI].
15. NAVER=r ] A} : https://ko.dict.naver.com/

IMPACT OF GENDER FACTOR IN LANGUAGE ACQUISITION

Abstract

Fatima Ismayilli
Junior lecturer, Nakhchivan State University
DOI: 10.5281/zen0d0.10035087

All the findings in this article conclude that the neurobiological basis for the development of such a complex
communication system is weaker and that boys are more prone to disorders.
In this review, we have presented a number of studies in the field of neuroimaging that offer components that

can help to address the gender gap mentioned.

Numerous studies have clearly shown a link between sex hormones and developmental outcomes. In addition,
the anatomical, histological, and brain activation differences of the word and language brain have been docu-

mented.

Overall, the functioning of the female brain seems to give women a special advantage in acquiring more
communication and language systems than men. The specific mechanisms that lead to and contribute to the devel-

opment of this advantage have yet to be fully revealed.

Keywords: gender, language acquisition, language development, femininity, masculinity

Masculinity and femininity are represented in a
number of different ways in our surrounding. The way
people dress and how they do their hair convey how sex
determines them according to the social structure or the
male and female categories of a person. Gender is very
dependent on how we describe ourselves, and may even
affect the words we use in our everyday life.

Although sex may not seem to be related to lan-
guage, unexpectedly it is. There are innumerable stud-
ies showing a strong link between gender and language

acquisition, development, and its use. Gender seems to
have an undeniable influence on the development of
language, even from a variety of historical and cultural
perspectives.

Gender may play an important role in sex educa-
tion or in learning the mother tongue of young children.
In many societies, infants and young children spend
more time with female educators, so early language is
often imitated by female speakers [1, 44].
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In most language groups, young girls learn the lan-
guage a little faster than boys, but this is the case in
middle childhood. Gender differences in language use
occur early; Girls are more likely to use language as
part of emotional relationships with others, while boys
use language to describe things and events.

On average, girls also learn to read a little earlier
than boys, but this is the same as middle childhood.
However, women perform slightly higher than average
men in tests that measure speech acuity and productiv-
ity throughout their lives [2, 98].

There are some important differences in the devel-
opment of language and how people express them-
selves on the basis of gender as well.

For example, women generally use the language
more closely or in close contact with others. Women
have a greater vocabulary, using language more easily
to express their feelings and emotional states.

Men, on the other hand, use language more confi-
dently and are more likely to suppress or retain their
emotions. As a result, men do not express their feelings
verbally. It should be noted that this is generalized and
applies to all men and women in the world.

The way men and women use the language also
varies according to the language in question. For exam-
ple, some research states that female speakers of Chi-
nese speak in a quieter and more passive voice than
male speakers [4]. These differences have not been con-
sistently documented in other languages.

Some kind of database was needed to explore the
differences in college foreign language preferences of
men and women. Initially, the idea was to collect data
using master databases declared from universities in the
United States.

But with this idea, more than one problem arose.
In a few universities with up-to-date databases, there
were many errors, such as defining a Spanish major and
a Spanish Literature major in two different depart-
ments, both not in the foreign languages department.

Another inconsistency is that universities often
have different requirements for what constitutes a ma-
jor. For example, the same requirements for a Russian
minor at Yale University are accepted as a Russian ma-
jor at the University of New Hampshire. Additionally,
some databases count students twice for different cate-
gories, meaning that a German major will also fall un-
der a Germanic Languages major.

Because of this wide range of issues, it made more
sense to rely on a comprehensive database rather than
separate databases from different universities [4]. The
website of the National Center for Education Statistics
provided this comprehensive database.

From this website, which analyzes educational
data from all schools in the United States, | was able to
find a database of degrees awarded, put together by the
Institute of Educational Sciences. This database con-
sists of accredited universities and their degrees re-
ported after graduation.

Among all the forms on Earther's face, humans
have a unique ability to communicate using the sym-
bolic communication system, that is, verbal and written
language. This ability has contributed to the prosperity

of mankind and has given more benefits than any other
species.

The very complex language allowed people to es-
tablish a very precise and complex communication
within the tribe [5]. The complexity of the human lan-
guage can be explained by a dictionary of about 42,000
words for an average 20-year-old child.

Such a complex system of communication is the
backbone of our ever-changing public relations. The
Social Brain Hypothesis emphasizes the importance of
social connections for the development of the general
phylogenetic brain, as well as for the development of
multi-complex cognitive abilities that allow the use of
symbolic communication systems.

This hypothesis suggests that the “cognitive de-
mands of living in complex social groups” are the driv-
ing force behind the growth of the human brain and the
development of complex functions. In addition, the hi-
erarchy within social groups led to members of the
group taking on different social roles.

Typically, female primates were engaged in rais-
ing children, collecting food, and building household
utensils, while men were hunting. “Women’s work” is
believed to have contributed to the functional evolution
of speech spaces, and “men’s work™ has contributed to
men’s visual and spatial advantages.

Numerous studies have confirmed higher levels of
speech in women [5]. The differences between men and
women were confirmed not only for the study of the
first language, but also for the acquisition of a foreign
language.

Research in other primates suggests that gender
differences in human communication and language
skills may stem from differences between men and
women in social tendencies that are “fundamentally
rooted in our biological and evolutionary heritage”. For
example, gender differences in social trends are docu-
mented in wild baby chimpanzees.

Likewise, newborn female articles look at faces
more clearly than men, and in 4-5 weeks show more
effective behaviors such as gestures, gestures, and inti-
macy with familiar and unfamiliar human educators.

Free-size rhetorical articles have highlighted gen-
der-related differences in the level of production of so-
cial voices, reaffirming that women are more reliant on
voice communication, which can play an important role
in language evolutionary theories.

However, it is important to note that the differ-
ences in a person's verbal performance are not very sub-
tle and are not consistently found in different linguistic
issues, with varying results in different age groups.

It has long been known that boys and girls differ
in the pace of language development. More than 60
years ago, McCarthy said, “These differences are sta-
tistically significant, but a careful observer cannot ig-
nore the remarkable sequence of these small differ-
ences that are consistently analyzed, each conducted by
a different tester, and different methods are used, and
different methods are used [4].

"A recent literature review has confirmed that
there are gender differences, but they are limited and
are often influenced by various factors, such as age and
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function. emphasizes that their influence depends
largely on their age and language.

Boys seem to have “weaker” or “slower” abilities
to learn a language. Boys represent more than 70% of
late speakers and only 30% of early speakers. Research
on the development of early language (the first three
years of life) finds consistent differences between boys
and girls in the process of developing early communi-
cation and language learning.

These differences are seen not only in the devel-
opment of the language system, but also in the devel-
opment of general social communication skills. In the
development of many communication features, boys
lag behind girls - eye contact, gesture use, gesture imi-
tation, joint attention, social reference, and so on [4].

However, differences in language development
can be the product of differences in the development of
society as a whole. communication systems, early gen-
der differences, and speaking skills have been studied
in more detail.

In the early years of life, girls learn the language
faster than the average boy and have vocabulary. For
example, in 16 months, girls have 95 dictionaries and
boys have 25 dictionaries. A similar pattern is con-
firmed in the acquisition, understanding and production
of different languages, in lexical and grammatical de-
velopment [3].

For example, boys produce girl combinations after
an average of 3 months. The biggest differences be-
tween the sexes are at the developmental points when
children develop new communication and language
skills.

The pathologies of communication, speech, and
language vary in etiology, prediction, and presentation.
In clinical settings, it is important to first distinguish
between communication, speech, and speech disorders.

Although these terms seem to be similar and in-
terchangeable, communication skills (communication
knowledge, verbal and non-verbal) are important for
language acquisition (a system of symbolic symbols
used for complex communication).

Dialogue refers to the language system engine
(acoustic signal production) as the last “connection” of

the development chain, and is one of the possible ways
to express the language (the other is to write, sign, etc.).

One of the most interesting phenomena in the reg-
ulation of communication, language and speech disor-
ders is the strong risk factor for the mentioned patholo-
gies of the male genitalia and the protective factor for
the female genitals.

Speaking, language and communication skills
vary greatly among the general population. Given the
many areas of the brain and the complexity of cognitive
and motor movements, how many years it takes to de-
velop language or communication skills, and the im-
portant role that the environment plays in developing
these skills, it is clear. that we are dealing with multi-
faceted systems that take years to build.

Nonetheless, despite the enormous differences
that exist regardless of gender; men and women, as a
group, show consistent differences in communication
and speaking skills.

Numerous epidemiological studies have found
that boys have significantly higher levels of communi-
cation, language, and speech disorders than girls. Sim-
ilarly, the process of developing normal communica-
tion and language skills is faster and more developed in
girls than in boys.
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Abstract

The article reveals the attitude of Islam to adultery. The author, relying on the works of Muslim scholars,
examines the purpose of Muslim marriage, types of adultery, various degrees of severity of adultery, Muslim
prohibitions in the field of intimate relations between spouses, attitudes towards intersex people, how Islam pre-

vents the adultery of its adherents.
AHHOTAIHSA

CraTbsi pacKpbIBaeT OTHOIICHHE HClIaMa K Mpero00/essHUuI0. ABTOP, ONMHUPAsCh HA TPYIbl MyCYJIbMaHCKHX
YUEHBIX, pAaCCMaTPHUBAET LieJIb MYCYJIbMaHCKOT0 Opaka, BUAbI IPEIr000JesTHUS, pa3INYHbIC CTEIIEHH TSKECTH Ipe-
r000/IeSTHUSI, MyCYJIbMaHCKHUE 3alPeThl B 00JIACTH MHTUMHBIX OTHOILCHHUH MEXy CyNpyraMu, OTHOIICHHE K MH-
TepceKcyajaM, 0 TOM, KaK MciaaM MPeJoTBpaliaeT Npeo0oIesiHie CBOUX e TOB.

Keywords: marriage, sin, prohibition, Islam, the Koran, adultery.
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[MpemobonessHue B WcinaMe Ha3bIBACTCS «3HMHAY
(cuHOHMM «cH]ax»). DTOT TepMHH 0003HAYALT TOJIO-
BOM aKT Ha TOOPOBOJIBHBIX HAYAJIAX MEXKIY MY KIHHOM
1 XKEHIIIIHOM, KOTOPBIE HE COCTOAT B Opake JIPyT ¢ Ipy-
rom [3].

MycynbMaHCKUE YYeHbIE 00ECTIOKOEHBI TEM, YTO
pacIyIeHHOCTh CTajla BOCIIPUHUMATHCS B COBPEMEH-
HOM MHpE KaK €CTECTBEHHOE SIBJICHHE. DTO BO MHOTOM
CBSI3aHO C HeENpeKpallaoneics: pekiIaMol BCel03Bo-
JICHHOCTH CPEJICTBAMH MaccoBOit HHpopManuu [2].

B ncname npoBo3rianiaeTcs HHCTUTYT Opaka Kak
Pa3pelIeHHBIH COI03 MEXIY MY>KUMHOM U SKEHIIUHOM,
1enb KoToporo aeropoxkaeHue. JJokrop M.A. Payd B
cBoell kuure «bpak B mcrmame» mumieT, 4to B Opake
€CTh W JIpyTHe IPEeUMyIIecTBa: yIOBIECTBOPEHUE ecTe-
CTBEHHBIX MMOOYXIIeHUH, oO1eHne, KoMPopT 1 0bJer-
YeHne I AymHu U T.J. PakTudeckn Bce MpeuMyIe-
CTBa WJIM BBITOJBI PACCMATPHBAIOTCSA KaK BTOPHYHAS
uens Opaxa [4].

IocpencTBOM IETOPOXKICHHUSA AOCTUIAIOTCA Clie-
JyIOIIMe 3a7jauu:

- YBEJIMYEHUE YEIIOBEUECTBA;

- pacIpoCTpaHEHUE HCJIaMa IyTeM POcCTa 4Yucia
nocneaoBareneit Myxammena;

- pOIUTENH HAACIOTCS OCTaBUTH JETEH, KOTOPhIE
OyIyT MOJIUTKCS 32 HUX;

- COTJIaCHO MCJIAMCKOH Bepe, eciii peOEHOK yMpeT
paHbIlle poanTeleld, MOJINTBB peOeHKa B paro OyIyT
OYEeHb TIOJIC3HBI JUTs poauTeneit [4].

Bo MHOrUX KyJIbTypax pa3inuyaroT IMOHATUS «IIpe-
mobonessHue» 1 «omya». icaam 3Toro paznuyus He Je-
naet. O6a ciryyasi CAYUTar0TCa OOJIBIIINM IPEXOM, HO OT-
JIMYAIOTCS CTETIEHBIO HaKa3aHUsl.

Mydruit Cyxaitn Tapmaxomesn oTMedaeT, 4To B
Kopane u B xaqucax ocyx1aeTcsi He TOJIBKO caMo TIpe-
mo0o/IestHNEe, HO 1 BCE JICHCTBHS, KOTOPbIE K HEMY MO-
ryT npuBecTd. K TakuM AesSHHUAM M CHTyalHsM OTHO-
CSITCSl BCTPEYH M B3MJISABI, IOLEIYH U OOBATHS, KOM-
miuMentsl W Ap. [5]. B Kopane ckasano: «He
MIpUOIMKANTECH K IPETI0001eTHII0, HOO OHO ABISAETCS
MEP30CThIO U cKBepHBIM myTem» (Kopan,17:32); «Bsl
HC l'IpPI6J'II/I)K3]>iTCCB K MEP30CTAM, ABHBIMH U3 KOTOPBIX
ABJIAACTCA 3WHA, U K CKPBITBIM, KOTOPBIMH SABJIAIOTCA
cTpacTHbIe MpuKacaHus u morenyn» (Kopan, 6:151).

B ucname paznuuaror 1Ba Bua 3uHa: GU3NIECKUN
u SMoIMoHaIbHBIH. K (u3nyeckoMy OTHOCAT Ipeto-
OonesiHNE, COBEPIIEHHOE:

- ¢ OJIM3KNUMHM POJICTBEHHUKAMH;

- C COCEJIIKOM;

- C KEHIIWHOM, y KOTOpOH MyX HAXOJIUTCS Ha
BOIiHE;

- IMOXXWJIBIMH MYCYJIbMaHaMU;

- JKCHATbIMM JIFOAbMU,
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- He)KCHATBIMH MY KIHHAMU;

- HE3aMY>KHMMU JeBYyIIKamu [5].

OMOIMOHATBHBIN 3WHA OTHOCHUTCS K BHYTPCHHUM
9yBCTBAM M OMOIMOHAILHBIM CBSA3SIM MEKIY JHIIAMHU
MPOTHBOIOJIOXHOTO T0JIa, KOTOPHIC MPEBBIMIAIOT
HOPMBI IPYKOBI U IOIyCTUMBIC OTHOIICHHS MEXKY HE
COCTOSIIIIIMHA B OpaKe JFOIbMHU.

B ncname 3anpeTHBIMH CYUTAIOTCS TAKXKE CICHY-
IOIIIHE NEUCTBUA:

- U3y4YCHHE WIIM PaclpocTpaHEeHHe MOpHOTrpadu-
YECKOT0 MaTepHaia;

- IPOCITYIINBaHHE 3aIPETHOTO;

- HeMpHEMIJIEMBIC Pa3TOBOPHI MM B3aUMOICH-
CTBHE MCXIY MYXKYHHOU M KCHIIMHOM, KOTOpPHIC HE
SIBIISTIOTCSI OJIM3KMMU POJICTBCHHUKAMU;

- NPUKOCHOBEHHUE K IMOJIOBBIM OpraHaM JAPYroro
JIIIA;

- TocelIeHue Oopeneii Wi KIyOOB CO CTPUIITH-
30M;

- TOMOCEKCYaIIU3M | JIeCOUSIHCTBO;

- TPYTIIOBOH CEKC;

- IPOCTHUTYTIHS;

- 300N,

- regouITus;

- HeKpohmIHs;

- CaJIOMa30XH3M;

- KacTpalus Kak CpeJICTBO BO3JIep)KaHHsI OT CEKCa;

- U3HACWJIOBaHUE (HACHIILCTBEHHOE NpeItodoes-
HUE).

Hcnam 3anperiaeT MHTUMHBIC OTHOIIICHHS MEXKTy
MY>KEM U KEHOMH:

- BO BpeMs KPUTHUECKUX JHEH;

- B TEYCHHE COpOKa JHEH TOoclie pOIOB
(ocnepo10BOi IEPHON);

- B CBETJIOC BpeMsI CYTOK Mecsna PamanaH (T.e. BO
BpeMs TIOCTa);

- B [IEPUOJT XaJKa ¥ YMPBI;

- B BUJIE aHAJILHOTO CeKca.

OpaJIbHBIii CEKC He 3arpelieH, HO He PeKOMEH/I0-
BaH MYCYJbMaHaM, TaK KaK POT H SI3bIK UCIIOJIB3YIOTCSI
quist uteHnst Kopana u st moMuHaHust Aniaxa (3UKp)
[6]. Cynpyram 3anperiieHo pasriamniats KOMy-JIH00 1mo-
JIPOOHOCTH MHTUMHBIX OTHOIICHH, 32 UCKITIOYCHHEM
Bpaya [1].

B ncnaMe 3uHA pa3nmudaeTcs Mo CTETICHH TSHKECTH:

- OoNpmMIA Tpex JEKUT Ha MYXKYUHE, BCTYIAl0-
LU B UHTUMHBIE OTHOLIEHUS C 3aMY>KHEH )KeHITUHOM,
HEXXEJH CO CBOOOTHOM;

- YBEJIIMYMBAETCS BO MHOTO pa3 IPeX MYKUHHBI
BCTYITUBIIIETO B CBSI3b C POJCTBEHHHMIICH, KOTOpas HE
MOTJIa CTaTh EMY KEHOM;

- 3UHA MOYKUJIOTO YeJIOBeKa SIBISETCs OoJee TshKe-
JIBIM, Y€M 3MHa MOJIOJIOTO YEJIOBEKa;

- CTEINeHb TSDKECTH Ipexa Ooiblle y Tperno0o-
JIeeB, COCTOSMIMX B Opake (MM Ha3HaYaeTCs CMEpTHas
Ka3Hb) 110 CPAaBHEHHUIO C TEMH, KTO HE COCTOHT B Opake
(MX HaKa3bpIBAIOT ITyOJIHMYHBIM MOOUBAHHUEM MAIKAMU)

[71.

Hcnam ycTaHOBHI CpeACTBa 3alUTHl OT MPENIo-
OojestHUS B BUE TPEOOBAaHUS HEOOXOAMMOTO BCTYILIE-
HUS B Opak (IIpW HAJIMYHU IS 9TOTO OTPEeIeHHBIX
YCIIOBHH) W pa3pelieHneM Ha MHOTOXXEHCTBO. My

00s13aH comep)kaTh KeHy W JIeTeH, naBas Bce HE00X0-
OUMOE JJIS KU3HH B JOCTaTOYHOM KOJHMYECTBE, IO-
CKOJIBKY O€THOCTH MOJKET CIIPOBOLIMPOBATH COBEpIIE-
HHE Npeo0oIesTHuS.

3amuIaeT MycyJibMaH OT Ipeto00IesIHUS U CIle-
JYIOIIUE 3anpeThl Ha:

- JT100BIe 3aUTPHIBAHUS C MPEJICTABUTEISIMH IIPO-
THBOIIOJIOKHOTO T10J1a;

- QJIKOTOJIb;

- HaXOKICHNE MY>KYHH U KCHIIMH OJTUH Ha OJIWH,
T.€. 0€3 CBUAETENEH;

- Iy TEIISCTBU KSHIIUH B OUHOYKY;

- COBMECTHYIO JIeATCILHOCTh MYKYHH H KCHIIHH,
HE COCTOAIINX B Opake [7].

B ncname nogHrMaeTcst BONpoC U O HHTEPCEKCY-
ajax — JIIOJISIX, UMEIOIINX CMEIIaHHOE IPOSIBICHHE T10-
JIOBBIX OPTaHOB, UX HA3BIBAIOT KKXYHTXa.

Onu OBIBAIOT TPEX BUJIOB:

1. 4esIoBeK OIpaBIIAETCS TOJBKO M3 MYKCKOTO Op-
raHa; OH BKIIOYACTCS B YHCIIO MYXKYUH,

2. MOYCHUCITYyCKaHHE Yy YEJIOBEKa MPOMCXOIHUT W3
JKCHCKOTO OpraHa; Ha HeTrO BO3JAraroTcs >KEHCKHE 3a-
KOHBI JI0 TTepro/1a oJ1oBoii 3penoctu. Ecnn y uenoBeka
Pa3oBBETCA TPYAb U TMOSBATCS APYTUE MPU3HAKU KCH-
CTBCHHOCTH, OHA BKJIFOUACTCS B YHCIO >KeHIIHUH. Ecim
OTH NPU3HAKU HE MOABATCA, TAaKOM YeJIOBEK O6’]))IBJ'I}I-
€TCsl MyX4HMHOM;

3. Kor/ia My>KCKOH M j)K€HCKUI 3HaKU paBHBI U He-
BO3MOXKHO OIIPEAEIHTb, SBISIETCS JIK YEJIOBEK OOJIbILe
MY>KUUHOM WJIM KXCHIIMHOM, TOra TAaKOro YeJIOBEKa
HA3BIBAIOT KXYHTXa MyIIKWI. EMy He pa3perraercs HO-
CHUTh IIENK ¥ yKpaIleHUs, IyTemecTBOBaTh 0e3
Maxpama (0im3koro poactBeHHHKa). Korma takoii de-
JIOBEK YMHUPAET, HAJI HIM COBEPINAIOT HE TyCcib (00psi-
JIOBOE OMOBEHHE), a TallaMMyM (pUTyalbHOE OYHIIIe-
HHUE TIECKOM WJIH KAMHEM).

Yro kacaercsi Opaka MHTEPCEKCYaJoB, TO B 3aBH-
CHMOCTH OT TOT'0, KaK OHU KJIACCU(DHUIIUPYIOTCS, MOTYT
JKEHUTBCS. Ha MPEACTaBHUTENIE MPOTHUBOIOJIOKHOTO
noja.

Takum 00pa3oM, UCIIAM OMPEENeT IPEt000-
JesTHue» U «OImy» Kak OONBIION Tpex, MPU dTOM pas-
JMUYaeT WX MO CTeneHW HakazaHwa. Ocykmaercs He
TOJIBKO caMo TIPeTr000IessHUE, HO U BCE IEHCTBHSA, KO-
TOpbIE K HEMY MOTYT MPUBECTH (BCTPEUYH U B3IIISIBI,
MOLIETY! M OOBATHS, KOMIUIIMEHTHI U 1p.) Pa3permra-
FOTCSI MHTUMHBIC CBSI3U TOJBKO B Opake MEXIy Cympy-
ramH, HO | 3]IeCh OTpe/IeTIeHbI HOPMBL. McimaM ycraHo-
BUJI CPEJICTBA 3aLUTHI OT MPEII000AEsSHHS B BUJIE Tpe-
OoBaHMSI HEOOXOAMMOTO BCTyIUICHHS B Opak u
paspellieHreM Ha MHOTOXKEHCTBO, a TaKkKe pasiind-
HBIMHU 3alIpE€TaMu (Ha AJIKOTI'0JIb, HAXOXICHUE MYKYNH
1 KCHIIWH HACIAWHEC, MYyTCIICCTBUA KXCHIIWH B OOH-
HOUKY H Jp.).
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B npasocnaBHOW nuTepaType OTMEYAeTcs, 4YTO
JIO)Kb — OJIHA U3 CTPAIIHBIX MPUMET COBPEMEHHOCTH.
JIoXbI0 OITyTaHBI MIPAKTHYECKU BCE CEPHI )KU3HEACS-
TenbHOCTH Jtofed. CesimeHHUK Jmutpuit CMUPHOB
MUIIET, YTO CTPAIIHEEe BCETO TO, YTO CYIIECTBOBAHUE
JOKA B Hamled >KU3HU YK€ HE BOCIPHHHMACTCA Kak
rpex, a IPUHIMASTCS Kak Hem30e)KHOCTh U Jaxe Kak
JBUraTesb )ku3Hu [5]. [IpaBociaaBue CTOUT HA O3UIUU
— sr00ast JI0%kKb: U OOJIbIIAs, U Majas — IPeX: «BCsKast
Henpapaa ectb rpex» (11u 5:17). CormacHo npaBociia-
BHIO, JIOKb Pa3pylIaeT BCE, YTO CBSI3aHO C YETOBEKOM.
W3-3a JoKH pacmagaroTcs CEMbH, 00IIECTBO, OpraHu3a-
MU U JJaXKe 1eJIble TOCY1apCTBa.

B nesdroit 3anoBenu ckazaHo — «He npousnocu
JIO)KHOTO CBUJICTEIILCTBA Ha OJIDKHETO TBOEToY. B mpa-
BOCIIaBHOH JIUTEpAType 3Ta 3alOBeAb TPAKTYETCS IIIH-
POKO Kak 3ampeT Ha BCAKYIO JIOKb BO BCEX €€ pa3HO-
BUAHOCTAX. OIpeneneHne IrpexoB Mo JEeBATOH 3amo-
BEIIH:

- OCyXIIeHHEe OITM3KIUX;

- COYMHEHUE CIUIETEH;

- CIyIIaHUE MEePECY/IOB;

- MPa3THOCIIOBHE;

- M3/IeBATEILCTBO;

- HETIPUCTOWHBIC NITYTKHU U PO3BITPHIIIH;

- KJIEBETa Ha CyJie, HaualbCTBY, HA POJIHBIX U 3Ha-
KOMBIX;

- pasriialeHue Yy>Kux rpexoB U MOPOKOB;

- IOJICITyLIMBaHKe, MOACMAaTPUBAaHUE, HAYLLTHIYE-
CTBO;

- HaroBOP, YTOOBI PACCOPHUTH;

- TIEPETOJIKOBBIBAHUE CJIOB U MOCTYIIKOB B XyIYIO
CTOpOHY;

- pe3koe BBICKa3bIBaHUE O YbHX-JIUOO HEIOCTAT-
Kax;

- IMLeMepue U JIeCTh;

- 3aMCKHMBAHUC MCPE] HAYaAJILCTBOM U CUJIBHBIMU
JOABMH MHpPA CET0;

- 00MaH rocynapcTBa, Ha4aJIbCTBa, POTUTEIICH;

- PacKpHITHE TOBEPCHHBIX TalH;

- CBepIIeHHE JOOPHIX JIeNT HATIOKAa3, YTOOKI 3aCiy-
KHUTH JOOPYIO CIIaBy MEXITy JIFOJABMH, a HE U3 JIFOOBU K
Bory u 6mmxHeMy [2].

IIporouepeit Eprenuii Ilonos gaer cienyouyro
XapaKTepUCTHKY JKMBOMY YEJIOBEKY:

- coo0rraerT nHGOPMAIIHIO 3aBEIOMO HE COOTBET-
CTBYIOUIYIO JIEHCTBUTEIILHOCTH;

- oberaeT To, YTO U HE cOOMpPAETCs eNaTh:

- OMPOBEPracT NpaBJANBLIC CBEIACHUA,

- CKpBIBaeT CBOM JICHCTBUTEIHHBIC IICTIH;

- caM JKeJaeT 3HATh BCIO MPaBy;

- OOBSBIISACT JIOXKBIO TO, YTO €TO HE YCTPANBAET;

- HE OTBEYaeT KOHKPETHO Ha TOCTABIICHHBIC BO-
MIPOCHI, IIyCKAaeTCs B MMPOCTPAHHEIC, OTBICYCHHBIE pac-
CYXKJICHUS,;

- JJId TIPUKPBITUA CBOEH JHKMBOCTH MHOTO T'OBO-
PHUT O CBOMX J00pOAETENsIX;

- OCTIapuBaeT OOJMYEHUS B Ipexax.

Otenr EBrennii cuutaer, 9T0 CO BPEMEHEM JIOKB
CTaHOBHUTCS CaMOIEJbI0, NPUBOIAIMIEH YENIOBeKa K
OOJIBIINM HECYACTBSIM M0 CPABHEHUIO C TEMHU, KOTOPBIE
TIepBOHAYANIBHO YJaJloch M30€XaTh C MOMOILIBIO 00-
maHna. Oren EBrennii otMeyaeT, 4To K KaTeropuH JiKe-
LIOB HEINIb3d OTHOCUTH JIOJEH, KOTOpPbIE MO MPOCTOTE
OCHOBBIBAIOT CBOE MOBEJEHNE HA JKU, HO BOCHPUHU-
MaloT JIOXKb Kak IpaBay. OOMaHyTble JIIOIU CTaHO-
BATCA JDKCOAMH, KaK TOJIBKO Y3HAKOT IIpaBay, HO HE
MpU3HAIOT ee [4].
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ITarpuapx Kupusut cauraeT, 4To JKUBBIN YEJI0BEK
HETIONPAaBUMO TIOBPEKAAET CBOIO BHYTPEHHIOIO Iie-
JIOCTHOCTb, OH KaK ObI IPOBOJTUT IPAHUILY MEKIY CBO-
VMU MBICTISIMU M CBOUMHU JIeJIaMH, KOTJia IyMaeT OJHO,
a TOBOpUT Jpyroe. Takol 4eIoBEeK HEU30EKHO HAYH-
HAET XUTh JBYMsI dKU3HSIMU, OJHA U3 KOTOPBIX COBEP-
IIEHHO HE COBMAJAeT C IPYyroi. DT0 rPeXOBHOE COCTO-
STHUE, KOT/Ia YeJIOBEK B CBOMX OTHOIICHUSAX C BHEILIHUM
MHPOM MPEICTACT UHBIM, UM SIBIISICTCS Ha CAMOM JIelie
10 BHYTPEHHEH CBOEH CyTH, Ha3bIBACTCS JIMIIEMEPUEM,
JYKaBCTBOM HJIH JIECTHI0. JTa TBOUCTBEHHOCTH BPEAHT
3I0OPOBBIO YENIOBEKA M Pa3pylIaeT ero IeIOCTHOCTh
[1].

CesmeHHuk Muxaun [lnonsHckuit oTMeuaer,
YTO C JIO)KBIO MO’KHO OOPOTBCS TOJBKO B paMKax peilu-
THO3HOM %U3HU. be3 3Toro mpakTU4ecku HEBO3MOXKHO
BBIPBATBCS U3 JIOBYIIKH CAaMOOOMaHa — CYIIIHOCTb, KO-
TOPOTO 3aKIIOYaeTCs B HEMPU3HAHUM CBOCH BUHBI,
OCY)XJICHUH OKPYXAIOLUX, NMPEBO3HOIICHUH CBOUMHU
MHHUMBIMH TOCTOMHCTBaMH. Bcee 3To paspymaer oTHO-
IICHHS YesioBeka ¢ borom u OmkHAME [6].

B mpaBocmaBum ompeneneH CIEAYIOMMNA ITyTh
OOpPBOEI C JTOKBIO:

- IOKasATHCSI BO KU U BO Bpelle, KOTOPHI HAHECEH
CJIOBaMH U TIOCTYIIKaAM;

- yBepoBaTh B HCKYNHUTEIbHYIO >kepTBY Mucyca
XpucTa u B TO, 4TO rpeX MoOekKIeH Ha KPECTe, IPUHSThH
nobeny Uucyca Xpucra;

- BcerjJa MOMHUTh, 4TO MpH npuHatuun Hwucyca
Xpucra Cnacuresnem, bor gaer cuiy nodexnars Jio-
0oii rpex, B TOM YHCIIC U JOXKb;

- ipeOrIBaTh ¢ borom, mocemars mepKoBb, )KHUTh
o Jlyxy;

- pocuth y bora cunsl lyxa Csitoro nmns toro,
YTOOBI XPaHUTH Ce0SI B UHCTOTE;

- yprath CBsameHHoe Ilucanme m CBslieHHOE
IIpenanue, rie Ha IpUMepax XKU3HU JIIOEH, B TPUTIAX
U 3aroBeX MPOTOBEAYeTCs MPaBIIIbHOE OTHOIICHHUE
KO JDKH;

- MOJIUTHCS M MPOCUTH y bora cuisl u MyapocTu
TOBOPUTH U MOCTYNAaTh NMPABWIBHO U YECTHO, a TAKXKe
OTIIMYATh JIOKb OT MPABJIbI,

- €CITH K€ BCE-TaKH COJITaJH, IPeTHAMEPCHHO WIIN
CITydaifHO, HY>KHO MPOCUTH Y bora npomenus i BepuTh
B TO, uT0 OH MPOCTHT;

- npuyamaTbes Japamu XpucToBbiMH [3].

Haxkazanue 3a m10xb. JHKEIBI 4acTo moIBepraroTcs
CypoBoMy cyny Boknio: JDKEIOB OKUIACT IMOTHOETb:
«Tbl TOryOUIIIb TOBOPSIIUX JIOKDB;, KPOBOXKAJTHOTO W
KoBapHOro ruymraercs Locroas» (Ipury. 5:7).

1. B 3eMHOI )KU3HHU JHKETIOB ITOCJIE COBEPIIEHHOTO
rpexa MOCTOSHHO TpecienyloT KU3HEHHBIE HEeyJauu,
00 OHU caMU, HEO)KUJAHHO IS BCEX, TIOABEPTAIOTCS
TOMY HaKa3aHHIO, 10 KOTOPOT'O XOTEJH TOBECTH OJMK-
Hero: «JbkecBuaerenb He OCTaHETCSl HEHAKa3aHHBIM, U
KTO TOBOPHT JI0Kb, He crniacetcsp» ([Iputy. 19:5); «Kto
TOBOPHT JIOXb — noruoueT ([IpnTu.19:9).

Cesamenank Muxawn [ImoISHCKHMI IUIIET, 94TO
YPOH B 36MHOH >KM3HHM OT HapylLIeHHs JEBATOH 3amo-
BEIM OYEBHJICH: BPYHY HE BEPAT; K JDKUBOMY YEIIOBEKY

OTHOIIEHHE B JIyYIlIEM CIIy4ae HACTOPOKEHHOE, a, KaK
MIPaBUJIO — MPE3PHUTENBHOE; Y JDKELA HE MOXET OBITh
HACTOSIIMX JApYy3eil; y OoOMaHIIMKa HEe MOXXET OBITh
TIOJTHOLICHHOM JIIO0BH; Y JITYHA HE MOXKET OBITh HA/IK-
HBIX JICIOBBIX MapTHEPOB [5].

2. B BeuHOH KU3HH:

- noctyn B lapcTBo boxkue i mKeoB 3aKphIT:
«U ne Boiiner B Hero [B HebecHslit Mepycanum] HUYTO
HEYHCTOE W HUKTO IPENAaHHBIA MEP30CTH U JDKH, a
TOJIBKO T€, KOTOPBIE HANMCaHbl y ATHIA B KHUTE
xuzam» (OTkp. 21:27);

- JDKEIb! OyIyT HU3BEPTHYTHI B OTHEHHOE 03€pO:
«Bos3MUBBIX XKE W HEBEPHBIX, M CKBEPHBIX M yOHIIL, U
mo00/IeeB M YapoJeeB, U WIOJOCIYKHUTENEH M Beex
JDKELIOB y4acThb B 03€pe, TOPSILEM OTHEM U Cepol0. ITO
cMmepTh BTopas» (Otkp. 21:8).

CornacHo MHpaBOCIaBUIO, MOCIE CMEPTH AyIIU
JDKELIOB JJa)Ke 33 HE3HAUUTENbHYIO JIOXKb U BBIHYKJICH-
HYIO JIOKb OyIyT UCTsI3aThcs Ha MbITapcTBax. [1o cio-
Bam cearutens Urnartns (bpsHuaHNHOB) Ha MBITApCTBE
JDKM TIPOXOJUT UCHBITAHUE BCAKas HepacKasHHAs
JIOXKb.

HWTak, B mpaBociaBuM J1r00ast I0XKb CAUTAETCS Tpe-
XOM. JDKelbl HaKa3bIBAalOTCS U B 36MHOW JKU3HU, U B
BEeYHOH. BbIXoa M3 rpexa JKU CyHIECTBYET TOJIBKO B
pycie pelTuruo3Hoi )KU3HU: ITyXOBHBIM yCHIMEM U
OnaromatHoit momouiplo boxkuei yepe3 MOIUTBY, T10-
KasgHUe, NpuyanieHue, yreHue CesmenHoro Ilucanus
u Casimennoro [Ipeganus.
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Abstract

The article reveals the attitude of Buddhism to adultery. The author, relying on the works of Buddhist teach-
ers, reveals the concepts: «adultery», «unacceptable partner». The article describes the conditions that indicate a
violation of moral rules in the area of intimate relationships and the origins of adultery.

AHHOTALUA

CraTps pacKpbIBacT OTHOIICHHE OyqAM3Ma K IPEIO00esTHAI0. ABTOP, OMMPAsCh Ha TPYIBl OYIIUHACKUX
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Bynnnswm, kak u Ipyrue TpagunuOHHbBIE PEUTUH
OTBEpraeT CynpyKecKyro HeBepHOCTh. B Oynnn3me 3a-
NPT Ha MPEeNo00AesTHIE COAEPIKHUTCS B:

- [lanua-mmna,;

- Bocbmu npasuiiax;

- BocemepuuHOM 651ar0poTHOM Iy TH;

- Jlecsitu 3anoBensax Oyanusma,

- Jlecatu yepHBIX rpexax (JamMausm).

B INanua-mmna 3anpeT Ha Npeato0oIesTHue Coep-
JKUTCSI B BUJIE TpeThero npasmia. Ero OykBaibHbIH He-
peBo: «S mpuHUMAal0 MPaBHIIO BO3/IEPKHUBATHCS OT He-
JIOIYCTHMOT'O TIOBE/ICHHS B OTHOIICHUH 4yBCTBEHHBIX
YAOBOJIBCTBUI» [3].

AMepukaHCKUH Oyqnuiickuii MoHax bBXUKkxy
Bonxu B tpyne «lIpunsitne nmpubexuIna u 3THUYECKUX
MpaBUI OyIAUCTa-MHUPSHUHA» J1aeT XapaKTePUCTUKY
HEIOIyCTUMOMY MOBEJCHHIO CIEIYIONUM 00pazoM:
«HaMepeHHe BCTYIHUTH B IMOJIOBYIO CBSI3b, PEATN3yIO-
mieecst 4epe3 TeJo W MPUBOJIAIIEE K CBA3M C HEAOIY-
CTUMBIM TIapTHEpOM» [3].

CormacHo Oynu3My Aisi MY)KYMH HEIO3BOJIH-
TEJILHBIMHU JKCHITMHAMH SIBJISTIOTCS:

- HaXOAAIIMecs MOJ ONEKOMH;

- POJCTBEHHHUIIBI;

- MOHAXUHH U JIPYTrHe KEHIIUHBI, KOTOPbIE MPH-
HsuH 00eT 6e30pauns;

- 3aMY’KHHE;

- IOMOJIBJICHHBIE.

JUis 3aMy’KHHX JKEHIIWH HE JOIyCTHMa CBA3b C
JFOOBIMH MY>KYMHAMH, TIOMHMO MYyXKa.

bxuxkxy bomxu B Tpyzne «[Ipunsitue nmpaBui 00y-
YEHMSD» OTMEUAET, YTO B OYIIUHCKIX TEKCTaX YIIOMH-
HAeTCs YETHIPE YCIIOBUS, HAIMYHE KOTOPBIX CBHUJE-
TEJILCTBYET O HAPYLICHUH TPEThEro IpaBuiIa;

- TIapTHEP, MOJIOBBIC OTHOIIEHHUS C KOTOPBHIM 3a-
MPEIEHBI IO OHON U3 BBIMIECYTOMSIHYTHIX PUIHH;

- MBICITb WJI HAMEPEHHE BCTYIIUTH C HUM B I0JIO-
BOM KOHTAKT;

- COBEpIIIEHHE CaMOT0 TTOJIOBOTO aKTa;

- BOBJICUCHHUE TIPOTUB BOJIH YEIOBEKA B HEJIO3BO-
JIEHHBIE CEKCyalIbHbIe OTHOLIEHUS [2].

Bocemsb mipaBuit B Oyqau3Me — HOPMBI ITOBEICHHS
Ooiee BBICOKOTO YPOBHs. J[aHHBIN KOMILIEKC MpPaBUII
AMeEeT BaKHOE OTIMYHE — BO3ACP)KAaHHE OT ITOJIOBOU
PACIyIIEHHOCTH 3aMEHSETCS Ha MOJHOE CEKCyallbHOE
BO3/E€pKaHUe: «S TPUHHMAKO TNPaBHIIO BO3JIEPKH-
BaTbCs OT HeneIoMyapus» [3].

JlaHHBIA CBOJ MOXET COONIONAThCS Kak Bpe-
MEHHO, TaK M MOCTOsSTHHO. Ko BTOpoMy BapHaHTy, Kak
MPaBUJIO, MPAaBWIO OOpam@arTcs MOXWUIBIE 0N,
BCTaBIIIKE HA MyTh JYXOBHOTO COBEpIICHCTBOBaHUA. K
BPEMEHHOMY COOJIIOJICHUIO BOCBMH IIPaBHII, MHUpPSHE
MpHUOETAIOT B TCYCHUE MEIUTATUBHBIX PETPUTOB (Iy-
XOBHAs IPAKTUKA; MIPaBUJIa PUHUMAIOT HA BCE BpPEMs
€ro NPOBEACHUS OT HECKOJIbKUX JHEU 10 HECKOJBbKUX
MECSIIEB), a TAK)KE B 0COObIE THH, Ha3bIBaeMble «YIIO-
catxa» (mpeObIBaHME B MOHACTBIPE;, COOJIIOIEHUE
Bocepmu mpaBmsl QHTCS B TEYEHHWE OTHOTO THSI M
HOYH).
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bxukkxy Boaxu oTMedaer, 4To /JBa pasHBIX CBOJA
TPaBHJI OTBEYAIOT JABYM BaKHBIM LIENSM OYIIUHACKOR MO-
panu:

- co371aTh Oapbep 111 0e3HPaBCTBEHHBIX MOCTYIIKOB,
KOTOpBIE MPHYMHSIOT Bpe[] okpyxaroruM. CoOlroieHne
[Tanua-mmmna npeynpexaaeT X COBEPIICHNUE;

- HaNPaBJICHHOCTh HAa JTyXOBHBIA POCT. DTOMY CIIO-
coOcTByeT cienoBaHue BockMu mIpaBuiiaM, KOTOpBIE
ydaT cIepXKuBaTh jkenaHus. [lepeMeHa B TpeTseM Ipa-
BWJIE K TIOJTHOMY ITOJIOBOMY BO3IEPKAHUIO ITOTIMHSCT
CEKCyalbHOE BJICUCHHE, KOTOPOE caMo M0 cede He CUH-
TaeTcs OE3HPABCTBEHHBIM, HO SIBIISETCS CHIIBHBIM TIPO-
SBIICHHEM BOXICJICHUS, KOTOPOE CIEHyeT IepXKaTh
MOJT KOHTPOJIEM JUIsl TIPOJABIIKCHHS K 00Jee BBICOKUM
YPOBHAM MeauTanuu [2].

VYuutens TtubGerckoro Oymausma A. bep3uH B
Tpyne «bynauiickasi cekcyanbHas 3THKa: OCHOBHBIE
BOIIPOCHI» OTMEYAET, YTO OYIANCTHI CTapatoTCs CIIEeI0-
BaTh CPEAMHHOMY ITyTH, IIBITAsICh H30€XKATh BYX Kpaii-
HOCTEH. TO OTHOCUTCS U K CEKCYaIbHOCTH:

- TIepBasi KpalHOCTh — pacCMATPHUBATh HHTHUMHBIC
OTHOIICHHA KaK HEUTO IPS3HOE U HEXOPOIIIee;

- BTOpast KpalHOCTh — CYUTATH, YTO B MOJIOBBIX OT-
HOIICHUSX JOITyCTUMO BCE.

Bynmuiickas Mopaib 1Mo OTHOIICHHUIO K CEKCYallb-
HBIM CBSI35M H30eraet 3Tux Kpaitnocreit [1].

bynnuiickuit yuurens Ilpu JIxammaHaHzga B
kHure «Bo 4TO BepAT OyIIUCTBD) OTMEYAEeT, YTO B Ue-
JIOBEYECKOM KU3HH CEKC TOJDKEH 3aHMMaTh CBOE OTIpe-
JICIEHHOE MECTO, U 37IeCh He CIeyeT JOMyCKaTh Kak
MIPOTHBOCCTECTBCHHBIX 3allPETOB, TaK M HE3OPOBOTO
pa3myBanns. Cekc TakKe HOIDKCH MOAYUHITHCS KOH-
TPOJIFO CO CTOPOHBI CHITBI BOJIH, X 3TO BO3MOJXKHO, €CITH
OTHOCHUTHCS K HEMY pa3yMHO U OTBECTH B )KU3HHU JJOTIK-
HOe MecTo [5].

[ocrenenHo B Oy AUHCKOM TUTEpaAType CTA pac-
HIMPATBCS KPYT CEKCYaJIbHBIX JIEUCTBUM, KOTODPbIE
CTaJI! OTHOCHUTH K Pa3pyILIMTENbHBIM — T.€. 3alpelleH-
HbeIM. Cpean HUX:

- OpaNbHBIN U aHAIBHBIN CEKC JJaXKe CO CBOEH c00-
CTBEHHOM >KEHOM;

- UHTUMHBIE OTHOIIEHUS B MEpHoj] OepeMeHHO-
CTH, KOPMJICHUS | JICHb, BpeMs1, KOT/Ia OJIUH U3 CYTIPY-
TOB TOOPOBOJBHO MPHICPKUBACTCS 00eTa BO3ICpIKa-
HUS;

- ITOJIOBBIC OTHOIICHHS B OOIIECTBEHHBIX MECTax
U TaM, TJIe MOTYT OBITh CBUIICTEIIH;

- TOMOCEKCYaIIbHOCTh U MacTypOarus;

- U3HACHJIOBAHHUE;

- TIOJIOBBIE OTHOIICHUS C HECOBEPIICHHOJETHUM
(W TMIIOM, «HAXOMASIIUMCS TIOf 3aIUTON JIF000TO
POJICTBEHHUKA );

- MoOpavYHOE COKHUTEIHLCTBO CO CBOCH OOBSBIICH-
HOI HeBecToil [4].

Bynausm 3ampemaer npuHyXA€HUE, ICUXOJIOTH-
YECKOE JaBJICHHE, UCIIONB30BaHUE (PU3UUCCKON CHIIBI
JUIsl BCTYIUIEHHSI B TIOJIOBYIO CBSI3b JaXKe€ €CIU HET
HapyUIEHUsI BBIIIEU3I0KEHHBIX HOPM.

Bymmusm oTpHUIaTeNbEHO OTHOCHUTCS K Ipodec-
CHSIM, CBSI3aHHBIX C CEKCyaJIbHON SKCIUTyaTaIuen u mo-
IyJIIpU3al el MHTUMHBIX OTHOIIEHUH.

Bynnuiickue yuutens, He MOOWIPSAA MPOCTHUTY-
LU0, KaK MMPaBHJIO, HE BBOIAT Ha HEE aKTUBHOTO 3a-
npeta. IIpOCTUTYTKH OTHOCATCA K HEMOAXOASIIUM
napTHepaM JUIS JKeHAThIX MY)KUWH, TOJBKO €CJIM OHU
He OIUIATHJIU €€ YCIyTH.

Bynnusm mpuseiBaeT K OTKa3y OT CIIy4aiHOM IO-
JIOBOH CBSI3U MOJ BO3AEHCTBHEM OAEPKUMOCTH CEK-
coM. JloOponerensHO# MPOBO3IIIAIIAeTCsl yIOBIETBO-
PEHHOCTH MapTHepoM B Opake. BroBa mnm Brmoser, a
Tak)Ke pa3BeICHHBIE JIIOIM BIIPaBe 3aKIIOYUTH Opak C
JIPYTHUM YEIIOBEKOM.

Ipu JxammMaHaHa OTMEYAET, YTO:

- JIOAHM — 3TO CIWHCTBEHHBIC CYIIECTBA, Y KOTO-
PBIX HET 3aJOKEHHBIX MPHUPOAOH MEPHUOJOB OTCYT-
CTBUSI CEKCYaJIbHOM aKTHUBHOCTH, BO BpEMsl KOTOPBIX
OpraHu3M MOXET BOCCTAaHOBUTH CBOHM >KU3HCHHBIE
CHITBL;

- CeKcyallbHOE JKeJaHHEe — 3TO camasl aKTHBHas
CHJIa B 4eJIOBEYECKOH MPUPOAE, KOHTPOIUPOBATEH KOTO-
PYI0 HEOOXOIUMO JaXXe B TOBCEIHEBHOW KH3HH;

- 3Ty MOIIHYIO CHJIy B YeJOBEYECKOM CYIIECTBE
MOJKHO 00Yy3/1aTh TOJIBKO KOHTPOJIEM — JOOPOBOIEHBIM
CaMOOTpaHUYCHHUEM; IO MOJDKHBI KOHTPOJIHNPOBATH
CBOE€ TIOJIOBOC BIICYCHHE, B NMPOTHBHOM CIy4ae OHH
HAYMHAIOT BecTH cels XyKe, 9eM XMBOTHEIEC, KOTna
OIIBAHCHBI CTPACTBIO;

- TEM, KTO XO4YE€T AOCTUYDL BBICOKOI'O AYXOBHOTO
YpOBHsI, peKOMEHIyeTcs Oe30paune;

- MUPCKHE MOCJIe0BaTeIn Oy Iu3Ma MOryT cebe
MO3BOJIUTH ce0e CEKC, KOTOPBI pa3pelieH 3aKOHOM;
MIPUYHHA 31eCh B TOM, YTO B 3aKOHHBIX ITOJIOBBIX OTHO-
IICHUSAX HU Y KOTO HEe BO3SHHKAET YyBCTBAa BUHBI U HE
AMEET MECTO DKCIUTYaTaIls OJHOTO MapTHEPa IPYTHM;

- CeKC He CIIe[yeT CYMTAaTh HanboJiee BaKHOHM Ya-
CTBIO CYACTIIIBOM CYyTIPY>KECKOW YKHU3HH, T€, KTO Upe3-
MEpHO 3JIOYHOTPEOIAI0T COOCTBEHHBIMH YJOBOJIHCTBU-
MU, MOTYT CTaTh pabaMu cexca 1 3TO0, B KOHIIE KOHIIOB,
pa3pymut Jr000Bb W yBKUTEIbHBIE OTHOIIEHHS B
6paxe. Hy»HO0 npuiepKuBaThcsi yMEPEHHOCTH U paly-
OHAJIbHOCTH B CCKCYAJIbHBIX HO’I‘peGHOCTHX, YUUTBIBast
JIMYHBIE YYBCTBA M TEMIIEpAMEHT apTHepa [5].

B Oynausme cumTaercsi, 4TO HCTOKH Mpeobo/ie-
SIHUS JIEXKAT B!

- aJTYHOCTH;

- HEBEXKECTBE;

- JKaJTHOCTH;

- HCHABHCTH.

Takum oOpaszom, mpemrobomesHue B Oymamsme
OINPCACTIACTCA KaK UHTUMHAas CBA3b C HEAOIMYCTUMBIM
TTapTHEPOM. TaxkoBeIMH JUIA MYXXYUH SBJIAIOTCA KCH-
HIWUHBI: HAXOOAIIHUECS IO OHCKOﬁ, POACTBEHHMIIBI, MO-
HaXWHU U JPYTUC KCHIITWHBI, KOTOPBIC MMPUHAIIN ober
0e30pausi; 3aMy’>KHHE; MMOMOJBJICHHbIE. [[st 3amyx-
HUX XCHIIUH HE JOMYCTHUMA CBS3b C JTFOOBIMHA MYKYH-
HaMH, IOMHMO MyXxa. B Opake 3ampeTHBIMH JIIS MH-
TUMHBIX OTHOIICHHUU SIBJISIOTCS: aHAJIBHBIA M Opaib-
HBIM CceKC, UHTHMHbIE OTHOLIEHHMs] B HEMOJXOAsllee
Bpemsi (TIepHOAbl OCPEeMEHHOCTH, JIAKTAIMH, KOTrIa
OJMH W3 CYNpPYroB JOOPOBOJBHO IIPHJIEPKUBACTCS
obeTa BO3JIep:KaHus1) U HEIOIYCTUMOM MecTe (B 0011ie-
CTBCHHBIX MECTaxX U TaM, IA€ MOI'yT OBITH CBI/IIIGTCIII/I).
Bynmusm Takke 3ampemaeT: TOMOCEKCyaaIbHOCTh B Ma-
cTypOamnuio, M3HACHIOBAaHHUE, MOJOBBIE OTHOIICHHUS C
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HECOBEPIICHHOJIETHAM, JOOPAaYHOE COXUTEIHCTBO CO
cBOCi OOBSBICHHON HEBECTOW, MPUHYKACHHE, TICHXO-
JIOTHYECKOE [ABJICHUE, WCIIONb30BaHUE (DU3mIecKoi
CHJIBI JUISL BCTYIIJICHUSI B MIOJIOBYIO CBSI3b JIaXKe €CJIA HET
HapyUIeHUs! BBIILIEU3TIOKEHHBIX HOPM. byiausm otpu-
[ATEJIbHO OTHOCHUTCS K PO(ECCUAM, CBA3aHHBIX C CCK-
CyallbHOM AKCIUTyaTalueil U Momyisipu3alueid HHTUM-
HeIX OTHomeHud. CormacHo OyaauzMy, B deloBeue-
CKOM JKM3HH CeKC JOJDKEH 3aHUMaTh  CBOE
OTIpeNieIeHHOE MECTO, M 3[IeCh HE CIEIyeT IOIyCKaTh
KaK IPOTHBOECTECTBEHHBIX 3aIIPETOB, TaK M HE3TOPO-
BOTO pa3IyBaHMUs.
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Abstract

The sense of belonging is the expression of a fundamental need of each individual. It allows a person to feel
fully a member of the community and it expresses the need for recognition and to have a role with associated
expectations. In this sense, conformity with the perceptions, values, principles, patterns of behavior, norms and
obligations arising from the institutions of a community, as well as respect for certain traditions, customs and
concrete relational arrangements, is an essential condition for the recognition of belonging. Thus, the goal of this
research work is to highlight the loyalty of young generations, Moldovan adolescents, to their community, which
is translated into the sense of belonging. Particularly, we refer, here, to that attitude with which trust and uncondi-
tional attachment to the community and its institutions are expressed, whether this trust and attachment are sup-
ported and motivated by a conscious experience of reality, or whether they are based only on a representation of

it, or on an idealization resulting from ideological conditioning.

Keywords: sense of belonging, identity, identification process, immigrant adolescents, ethnic identification,

loyalty.

Introduction

The term belonging is used to denote an individu-
al's affiliation with a community that can be defined by
social, cultural, legal or territorial criteria. It can be a
group, an association, a community, a socio-profes-
sional category or a social class. In this first sense, the
term belonging indicates a condition for the inclusion
of an individual in a community or his/her recognition
as a member of it (Hobsbawn, 1983). Thus, the issues
related to this use of the term refer to the modalities of
inclusion (or exclusion) and the presuppositions of
recognition (non-recognition or disavowal) on which
both the constitution and the composition depend, as
well as the social limits of the community taken into
account and the relations between its members.

The second meaning of the term belonging,
closely linked to the first one, is used to describe the
feeling of identity, which is the expression of an adher-
ence, of a cultural, ideological or emotional nature, to
the distinctive and founding contents of a community.
When speaking about belonging in this context, we re-
fer to the process of identifying people with the com-
munity they belong to. Therefore, this identification
implies a self-recognition in the prevailing and charac-
teristic values, norms, lifestyles and behaviors of a
community or sharing its history and traditions, as long
as these distinctive features or historical-cultural matrix
are socially recognized (Wallerstein, 1991).

In the same line, the concept of belonging is at-
tributed to specific ways of social relations between in-
dividuals. We are talking about belonging relation-
ships, alluding to various forms of exchange, coopera-
tion or protection, which are established between
individuals, when they assign each other a connection,
a common goal or interest, the same faith, a common
family, a social and cultural origin. Problems related to
this meaning of the term relate in particular to the pro-
cesses of setting up and reproducing social groups or

networks, in which similar privileged relationships are
created and the recognition of individuals as compo-
nents of these groups, where the rules of access (or ex-
clusion) depend on one's position or role, the ad-
vantages, but also the constraints of being part of it.

Similarly, the term belonging is used to describe a
fundamental human psychological need, which mani-
fests itself since childhood and whose satisfaction de-
pends on emotional balance, self-esteem and motiva-
tional processes, sense of acceptance, self-acceptance,
sense of security and self-perception. In this sense, the
term refers both to the dimension that has to do with the
need to care for the other and to entrust oneself to the
care of another. In other words, we refer to a need
which is expressed in those emotional connections of
understanding and intimacy which characterize inter-
personal relationships and which acquire special im-
portance in the construction and reproduction of the
identity (Blau, Schwartz, 1985).

Therefore, the meanings of the notion obviously
refer to different dimensions of belonging, thematized
in the social sciences, appealing to specific aspects and
referring to the conditions of recognition of individuals
as members of a social group or category.

In this context, as a constitutive element, we can
highlight first of all the family bond (Hobsbawn, 1983).
Although the foundations of belonging are diversified
and multiplied as well as the dimensions and spaces of
identity expression, the family bond continues to take
the form of the primary foundation of the sense of be-
longing, which is established in interpersonal relation-
ships and which is projected onto forms of organization
of social life. Thus, the character attributed to family
belonging acts on the process of establishing the same
social identity of individuals. The strength and persis-
tence of this connection can be traced to the social im-
portance attributed to the relations of consanguinity and
affinity, as discriminatory criteria: both for establishing
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emotional relationships and mutual care, which are
functional to physical reproduction and satisfaction of
the basic psychological needs of each individual in the
different phases of his life, as well as to the cooperative
relations, characterized by a high degree of trust and
loyalty. Cooperative relationships, which can be acti-
vated according to different needs and purposes, are re-
lated to everyday life as well as to social relations, eco-
nomic and political activity, which take place within
any community.

A second basis of belonging can be identified in
the socio-cultural matrix of a community, or rather in
that set of distinctive elements such as history, tradi-
tions, language, religion, customs and lifestyles, social
and economic patterns and organization (Held, 1989, p.
192). In other words, we refer to those elements on
which the collective identity of a people, a community
or even a generation is built. The recognition of a com-
mon socio-cultural matrix, which can also be summa-
rized in a pre-eminent or distinctive factor (of a reli-
gious, ideological, historical and ethno-linguistic na-
ture), is the foundation of that type of belonging, which
is expressed in the form of a sense of collective identity
and which is symbolically evoked by socially codified
cultural images or patterns that are sufficiently shared
both within and outside the community in question.
This feeling manifests itself in the social representa-
tions which are nurtured by historical memory, cultural
production, institutions and the normative and value
frameworks of a people or a community, as well as in
all those events and symbolic modalities that perform a
supporting function for the complex process of contem-
porary identity maintenance and redefinition.

Sharing the same social status can also act as a ba-
sis for bonds and feelings of belonging, namely the
recognition of acommon condition, which derives from
the social role which is covered and the position in the
social stratification with all which follows from it.
Thus, the more social importance is given to the status,
the more effective it is in determining a sense of iden-
tity and belonging (Held, 1989, p. 201). This meaning
can also have a negative connotation and therefore be
at the origin of forms of prejudice, exclusion or social
marginalization.

Another foundation of belonging can be identified
in sharing common goals (Mouffe, 1992). This refers to
belonging to a group, to an association, which pursues
objectives that can be of an economic, political, reli-
gious, cultural, ideological or territorial control nature.
These goals can be embedded in the cultural and regu-
latory framework of a society, where the organizations
pursuing them enjoy social legitimacy. In some cases,
they may also be an expression of some forms of social
deviance, as organizations which operate more or less
covertly, according to illegal methods, subversives of
the institutions of a society, or whose actions cause
widespread social disapproval, even if they do not ex-
plicitly conflict with any rule sanctioned by the regula-
tions in force.

Finally, belonging can be based on common expe-
rience, shared experiences and life situations, whether
they are current or from the past (Featherstone, 1991).
Particularly, we refer to the founding elements of that

type of belonging, which are expressed in the field of
interpersonal relationships, from those established
within the so-called primary groups to those which are
built in spaces and opportunities of everyday life. The
most diverse feelings of belonging range from those
that arise from privileged interpersonal relationships, to
those that unite people of the same generation who feel
that they have shared life conditions, ideals or crucial
historical events. Those feelings which connect fellow
soldiers with a dramatic war experience on the same
front, as well as those that establish among members of
a small community, are included, too. The more signif-
icant life experiences are in an individual's biography,
the stronger their sense of belonging is. This is estab-
lished with those who have shared or share such expe-
riences and with those who are perceived as a signifi-
cant presence in one's existence and memory (Robert-
son, 1992).

Referring to Moldovan adolescents in the dias-
pora, loyalty to their belonging can be the disposition
to assume the position of protection and defense of the
image and good name of the community to which they
belong, or that mental attitude, often unconscious, but
sometimes instrumental, for which they are inclined to
justify and legitimize their actions. It can be an inter-
nalized identity content as a result of a ,,natural” iden-
tification with the community of belonging induced by
socialization processes or by the fact that one has an
already sedimented experience of this belonging from
childhood, or it can be an identity content that emerges
and manifests itself at a certain moment of the individ-
ual biographical path, as a result of choices which were
made, activities which were undertaken, intellectual de-
velopment, relationships which begun (or were bro-
ken), vicissitudes in the personal sphere or events oc-
curring in the social and environmental context in
which people are currently embedded. This content can
be added to pre-existing content, creating a new iden-
tity structure and with it a new sense of belonging to (or
redefinition of) a community, or it can manifest itself
as a substitute effect of other identity content, which for
some reason lost its meaning.

The purpose of this work is therefore to capture
the sense of belonging to an ethnic identity in order to
see the importance of ethnic belonging and to assess the
interrelations between majority and minority ethnic
groups as parameters of ethnic identity in the case of
Moldovan adolescents who are immigrants in Italy and
Moldovan adolescents who live in the Republic of Mol-
dova.

Research hypothesis: The parameters of ethnic
identification in Moldovan adolescents are determined
by status and place of living.

Methodology and methods

In order to study the determinants of ethnic be-
longing, both in the case of Moldovan immigrant ado-
lescents in Italy and Moldovan adolescents in the Re-
public of Moldova, we used O. L. Romanova question-
naire, which is designed to measure the parameters of
ethnic identification: the sense of belonging to an ethnic
identity (questions: -5, -7, +8, +9, -11, -13, +21), the
importance of ethnic identity (questions: +1, +3, +4, +6,
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+10, +12, -14) and the assessment of interrelations be-
tween the majority and minority ethnic groups (ques-
tions: +2, +15, +16, -17, +18, -19, +20). The question-
naire is made up of 21 statements, which reflect differ-
ent points of view. As for the answers, they contain a
degree of agreement or disagreement according to the
following scale: 1 - absolutely agree; 2 - agree rather
than disagree; O - cannot answer; -1 - rather disagree
than agree; -2 - absolutely disagree. Direct and indirect
questions are taken into account in the evaluation.
Thus, the importance of the evaluation should be
changed to a reflective one in the case of questions
marked with a "minus" sign. For instance, the answer:;
absolutely agree will be given 5 points, but by changing
the importance to a reflective one, the respondent will
be given 1 point, the answer: agree rather than disa-
gree will be given 4 points (reflective - 2 points), the
answer: cannot answer - 3 points, the answer: rather
disagree than agree - 2 points (reflective - 4 points) and
the answer: absolutely disagree - 1 point (reflective - 5
points). As a result, the mean values (M) were calcu-
lated for each scale and group of respondents, and the

extent to which the presented parameters characterize
the evaluation of Moldovan adolescents was deter-
mined, as well as the standard deviation (Credanenxo,
1999, p. 48).

Subsequently, the empirical data comparison pro-
cedure was carried out with regard to the parameters of
ethnic identification among Moldovan adolescents in
Italy and Moldovan adolescents in the Republic of Mol-
dova, using the T-Test for independent samples.

The investigation took place between December
2018 and October 2019, the research sample being
made up of 215 teenagers (110 from the Republic of
Moldova, Chisinau and Floresti and 105 from Italy, re-
gions: Lombardy, Emiglia- Romagna, Liguria and Ve-
neto), aged between 14 and 18.

Results and discussions

In order to reveal statistically significant differ-
ences between Moldovan adolescents in the Republic
of Moldova and Moldovan adolescents in Italy, we
used the independent samples T-Test.

The following data was highlighted after the re-
sults were obtained:

Table 1.

Comparison of ethnic identification parameters between Moldovan adolescents in the Republic of Mol-
dova and Moldovan adolescents in Italy

The mean of Moldo-
- The mean of R
van adolescents in the Significance of .
. Moldovan ado- . The sig-
Republic of Moldova . the difference be- o
lescents in Italy | T-Test nificance
+/- tween the means
. +/- The Stand- level
The Standard devia- L (p)
tion ard deviation
The sense of belonging | 55 454/ 4 g6 17,90 +/- 6,85 | 9,210 p<0001 | p<0001
to an ethnic identity
The importance of eth- 25,59 +/- 4,75 18,15 +/-6,93 | 9,139 p < 0,001 p < 0,001
nic belonging
The interrelations be-
tween the majority and 27,25 +/- 5,76 16,01 +/-7,51 | 12,282 p <0,001 p <0,001
minority ethnic groups

We observed statistically significant differences
for all scales as a result of comparing data on the pa-
rameters of expressing a sense of ethnic identification:
the sense of belonging to an ethnic identity (T=9,210,
p<0,001), the importance of ethnic belonging
(T=9,139, p<0,001), the interrelations between the ma-
jority and minority ethnic groups (T=12,282, p<0,001).
In all cases, Moldovan adolescents from the Republic
of Moldova obtained significantly higher results com-
pared to Moldovan immigrant adolescents from Italy,
which in our opinion can be explained by the awareness
of being part of a stable community, which is an im-
portant reference in the ethnic identification pathway
and it has an influence on their perception associated
with culture, ethnicity, religion, customs and traditions,
which leads directly to the establishment of a deep
sense of national pride and a sense of inclusion and per-
ception of their own personal values in the context of
their daily lives, feeling themselves as full members of
the Moldovan community.

However, when we refer to the results of Moldo-
van adolescents in Italy, regarding the ethnic identifi-
cation parameters, we can observe the fingerprint of the
context in which they currently live, the minority posi-
tion they hold in their host country, along with the idea
of being suspended between two worlds, which feeds
their state of non-acceptance and ,,inadequacy” to both
contexts, since ,,there has not been that integral and to-
tal adherence to their own world, culture, society”,
which would develop their sentimental, psychological
bond with the Republic of Moldova, an identity value
which is an exclusive reference for a people.

Furthermore, in order to obtain a more complex
picture regarding the ethnic identification parameters,
we made several comparisons between Moldovan ado-
lescents in the Republic of Moldova and Moldovan ad-
olescents in Italy, according to gender and place of liv-
ing. The results are reflected in the following tables:
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Table 2.

Comparison of ethnic identification parameters between Moldovan adolescents in the Republic of Moldova and

Moldovan adolescents in Italy, according to gender

The mean of male The mean of T- Significance of the | The sig-
adolescents +/- The female ado- Test difference be- nificance
Standard deviation lescents tween means (p) level
+/- The
Standard de-
viation
The sense of belonging to 22,19 +/- - _
an ethnic identity o 21,27 +1- 6,42 7,51 0,968 p=0,334
The importance of ethnic 22,65 +/- - _
belongirr)lg 21,24 +- 6,71 7,20 1,482 p=0,140
The interrelations be- 99 70 4/- i
tween the majority and 20,78 +/- 8,71 : p = 0,107
A . 8,67 1,619
minority ethnic groups
The received results did not reveal any statistically significant differences.
Table 3.

Comparison of ethnic identification parameters between male adolescents in Italy and female adolescents in It-
to gender and place of living

aly, according

The mean of male The mean of fe- T- Test | Significance of | The sig-
adolescents in Italy male adolescents the difference | nificance
+/- The Standard in Italy +/- The between means level
deviation Standard deviation (p)

The sense of belong-

ing to an ethnic iden- 18,66 +/- 6,15 16,81 +/- 7,70 1,310 p=0,194

tity

The importance of eth- | g 71 ;g 47 17,35+/-754 | 0963 | p=0,339

nic belonging

The interrelations be-

tween the majority and 16,85 +/- 8,00 14,79 +/- 6,63 1,440 p=0,153

minority ethnic groups

Once the results have been processed, in terms of
expressing a sense of ethnic identification, among male
adolescents and female adolescents in Italy, no statisti-
cally significant differences were found in any of the

given scales: the sense of belonging to an ethnic iden-

tity (T = 1,310, p = 0,194), the importance of ethnic be-
longing (T = 0,963, p = 0,339), the interrelations be-
tween the majority and minority ethnic groups (T =
1,440, p = 0,153).

Table 3.1.

Comparison of ethnic identification parameters between male adolescents in the Republic of Moldova and fe-
male adolescents in the Republic of Moldova, according to gender and place of living

The mean of male ad- | The mean of female | T- Test Significance The sig-
olescents in the Re- adolescents in the of the differ- nifi-
public of Moldova +/- Republic of Mol- ence between cance
The Standard devia- dova +/- The Stand- means (p) level
tion ard deviation
The sense of belong-
ing to an ethnic iden- 25,02 +/- 4,76 25,64 +/- 4,94 -0,649 p=0,517
tity
The importance of |, g3,/ 54 26,04+-440 | -1253 | p=0213
ethnic belonging
The interrelations
between the major- | o 44 1/ 625 27,78 +/-540 | -1188 | p=0237
ity and minority eth-
nic groups

Similarly, as in the case of adolescents in Italy, we

sense of belonging to an ethnic identity (T=-0,649,

observe that there are no significant differences be-
tween male adolescents and female adolescents in the
Republic of Moldova in any of the given scales: the

p=0,517), the importance of ethnic belonging (T=-
1,253, p=0,213), the interrelations between majority
and minority ethnic groups (T=-1,188, p=0,237).
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Table 3.1.2.

Comparison of ethnic identification parameters between female adolescents in Italy and female adolescents in
the Republic of Moldova, according to gender and place of living

The mean of fe- | The mean of fe- T- Test | Significance of | The signifi-
male adolescents | male adolescents the difference | cance level
in the Republic in Italy +/- The between means
of Moldova +/- | Standard devia- (p)
The Standard de- tion
viation
The sense of belonging | o5 64 1/ 494 | 16,81 +/-7,70 6,685 p < 0,001 p < 0,001
to an ethnic identity
The importance of eth- | »q 4 4/ 440 | 1735 +/-7,54 6,850 p < 0,001 p < 0,001
nic belonging
The interrelations be-
tween the majority and | 27,78 +/- 5,40 14,79 +/- 6,63 11,241 p <0,001 p <0,001
minority ethnic groups

Comparing the obtained results regarding the pa-
rameters of expression of the sense of ethnic identifica-
tion, we can find significant differences between the
two groups of subjects on all scales: the sense of be-
longing to an ethnic identity (T=6,685, p<0,001), the
importance of ethnic belonging (T=6,850, p<0,001),

the interrelations between majority and minority ethnic
groups (T=11,241, p<0,001). In this sense, female ado-
lescents in the Republic of Moldova obtained statisti-
cally significantly higher results than Moldovan female
adolescents in Italy in all cases.

Table 3.1.3.

Comparison of ethnic identification parameters between male adolescents in Italy and male adolescents in the
Republic of Moldova, according to gender and place of living

The mean of
The mean of male ado- male adoles- Significance of The sig-
lescents in the Republic cents in T- the difference nificance
of Moldova +/- The Italy +/- The | Test between means level
Standard deviatio Standard de- (p)
viation

The sense of belonging 25,02 +/- 4,76 18,66 +/- 6,15 | 5,964 p < 0,001 p < 0,001
to an ethnic identity
The importance of eth- 24,88 +/- 5,24 1871+/-647 | 5186 | p<000L | p<0,001
nic belonging
The interrelations be-
tween the majority and 26,44 +/- 6,25 16,85 +/- 8,00 | 6,881 p <0,001 p <0,001
minority ethnic groups

After analyzing the received results, as in the case
of female adolescents, we can see significant differ-
ences between the two groups of subjects on all scales:
the sense of belonging to an ethnic identity (T=5,964,
p<0,001), the importance of ethnic belonging
(T=5,186, p<0,001), the interrelations between major-
ity and minority ethnic groups (T=6,881, p<0,001). At
the same time, male adolescents in the Republic of
Moldova obtained statistically significantly higher re-
sults than Moldovan male adolescents in Italy in all
cases.

Conclusions

1. Based on the results mentioned above, we can
clearly notice that the importance of the parameters
concerning the expression of the sense of ethnic identi-
fication was different among the adolescents in the Re-
public of Moldova and Moldovan adolescents in Italy.
Therefore, compared to Moldovan adolescents in Italy,
adolescents in the Republic of Moldova obtained statis-
tically significant higher scores on all scales: the sense
of belonging to an ethnic identity, the importance of

ethnic belonging, the interrelations between the major-
ity and minority ethnic groups.

2. The results of comparisons between adoles-
cents from the Republic of Moldova and Moldovan ad-
olescents from Italy with regard to the ethnic identifi-
cation parameters highlighted the following:

- In terms of gender (in the case of adolescents
in the Republic of Moldova and adolescents in Italy),
no statistically significant differences were found.

- In terms of gender and place of living, we re-
mark that female adolescents in the Republic of Mol-
dova show statistically significant results on all param-
eters of ethnic identification compared to Moldovan ad-
olescents in Italy.

The same situation was revealed in the case of
male adolescents, where male adolescents in the Re-
public of Moldova obtained statistically significant re-
sults at all scales, with respect to Moldovan adolescents
in Italy.

Thus, in the light of the interpreted data, we can
conclude that Moldovan adolescents in the Republic of
Moldova manifest an ingrained sense of belonging,
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fuelled by a lot of emotional involvement, recognized
as an essential reference of their identity: ,,Moldova and
I are like mother and son. | feel part of it, because | was
born from the dust of this land” (A., 18 years old).

However, regarding Moldovan adolescents who
are immigrants in Italy, we can observe that the im-
portance of the sense of belonging bifurcates into dou-
ble belonging, since over time adolescents establish
close ties with both the country of origin and the host
country. And it is not excluded that the relationship
with the current place of living, in time, becomes much
more significant in relation to the place of origin. In this
sense, one adolescent affirms that Italy, for him, is like
»a nest and he is like a cuckoo”, attributing a lot of im-
portance to his origin. Of course, this requires further
research to clarify the genesis of this feeling, which cer-
tainly influences their perception of belonging on the
background of migration.
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The purpose of this article is to treat and highlight one of the ways that has been followed for the enrichment
of the terminology in the Albanian language. This lexicon has been enriched by using different linguistic tools
such as linguistic calques, composites, derived words, neologisms. The methodology used is analytical, analyzing

derived words based on grammatical categories.
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Introduction

In contrast to general language, terminology re-
quires regular proportions in the same amount of terms
and concepts in the terminological lexicon. In this con-
text, the purifying process must maintain the correct
understanding of the concept - term rather than the lex-
ical sign. According to Duro A. (1995), if the meaning
of the general word can vary with synonyms, the con-
cept expressed by the term in Albanian should be given
only with a sign or the synonyms should be absolute
synonyms.

One of the main characteristics of the mechanics
lexicon for example is the diverse use of suffixes for
derived formations, which has been conditioned by the
tendency to cover technical concepts with Albanian
words as well as by the attempt to differentiate different
concepts on the linguistic level.

Duro (1995) distinguishes six groups of important
factors for the pronunciation of Albanian terminology:

1) Intra-terminological factors.

2) Extra-terminological factors.

3) Inter-terminological factors.

4) Historical factors.

5) Social and political factors.

6) Organizational - planning factors are a logical
consequence of the influence on them of social and po-
litical factors, of language policy in the field of termi-
nology. They are closely related to the treatment of ter-
minology as a practical social activity, where organized
and planned work by the organisms that deal with it oc-
cupies an important place. So here it is necessary to es-
tablish the relevant structures to create a terminological
data bank and the drafting of terminological dictionar-
ies.

In this field there are many studies by Albanian
researchers such as Dodbiba L. (1972), Samara M.
(1972), Papa A, Leka F (1988), Sima K., Keta B (1989)
Cipuri H. (1989) etc. .

Results and discussion

Relying on the existing models of word formation
in the Albanian language, many nouns, adjectives and
verbs and less adverbs have been built in this lexicon
through derivation.

We will analyze the derived words according to
the grammatical categories they represent:

Noun

Derived formations Noun+Noun

These formations are mainly based on the relation-
ships that exist between the derived noun and the basic
noun form itself. A prominent place in these derived
formations is occupied by the relationship of diminu-
tion, for the expression of which the elements such as
th - topth (Eng. ball), nyjth (Eng. knot), etc. z&- urézé,
kokérrzé, dorzé, gjuhzé, sharrzé, gojéz, thikézé, fyellzg,
arkézé (Eng. bridge, grain, hand, tongue, saw, mouth,
knife, flute, crate) etc.; k&, for example, rrotké, unazké,
govatké (Eng. wheels, rings, washtub), etc. Many for-
mations are realized based on the relationship between
the object represented by the basic noun form and the
place or device expressed by the derived form, in which
this object functions, in this case the suffix or; tor for
example: avullore, farkore, fijetore, kullestore, viza-
tore, zjarrtore, tymore (steamer, forge, threader, col-
ander, workers, drafters, furnace), etc. served here.
Another relationship encountered in many derived
noun formations is that between the object and its pro-
ducer or user. To realize this type of relationship, have
served the suffix like ar, for example, tajar, timonar,
tymtar, kthistar, hekurtar, furrétar (Eng. carpenter, a
helmsman, a smoker, a turner, an ironworker, a baker)
etc.; xhi such as motorxhi, tenegexhi, kazanxhi, kalla-
jxhi  (Eng.motorcyclist,  tinsmith,  boilermaker,
tinker)etc.; The suffixes iné, isht are mainly used to re-
alize the relationship between the object and its re-
mains, such as limuring, hekurishte, hekuring, qel-
quriné etc.
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The relationship between the object and its condi-
tion is expressed by means of suffixes that appear pro-
ductively in formations such as dellsi, vishkullsi,
rrafshési, zjarrési, ndryshkési, largési etc. The object
in these formations is represented by the nominal pro-
ductive subject.

To express some technical concepts, words from
the general lexicon of the language have been used,
which have been modified by being equipped with ad-
ditional elements, for example, the element (&)s has
been added to a few words with general use to differen-
tiate these from their use special, for example tymsi,
hovsi, gishtsi etc. This element appears quite produc-
tive for the formation of nouns derived from the nomi-
nal subject.

Derived Verb+Noun formations

For the formation of the names of this group, a
number of suffixes with a more or less specialized
meaning are used, for example (m)je and im for the pro-
cess of action, such as rréshgitmje, ndemje, kalitmja,
ngru\imja, tretje, presje, meremtim, trazim etc.(Eng.
sliding, stirring, tempering, freezing, digestion etc); esé
for the result of the action such as shkélgesé,
meremetesé, gérresé etc. (&) as without the condition as
bartési, ngritési, pérkulesé, depértsi, pérshkrimsi etc.
(Eng. carrier, lifter, bending, penetration, description,
etc.) / ore or tore for the place where the implied action
is performed in the verbal subject, e.g. dredhtore,
shkrinjétore, kullore etc.

Some other suffixes are used to form verb nouns
or that mark the tool that performs the action of the ver-
bal subject, for example, déftak, déftues, pérdasi,
mbéshtjellésa, kéthyes, kollojse, notues, fluturonjés,
ngrehse etc.

Most of these nouns are formed based on an inde-
terminable verb such as notues, shkelsor, kollore etc.
The rest are formations whose origin is motivated ac-
cording to the structure (Noun Verb) Noun, so they are
realized on a noun subject. Here are introduced the for-
mations with the suffixes like im sheshim, gélgerim,
pikézim, prodhim, krygézim, géndrim etc.; ues as
pluhurues, birues, shenjues, rregullues, depozitues etc;
onjés trajtonjés, daltonjés etc.; 0sés vijosés etc . The
third subgroup consists of terms that express the initial
concept with an adjectival term, such as drejtues,
shtremsinat, rrallim etc.

Derived formations Adjective+Noun

A good number of these formations are realized
based on a non-motivative adjectival subject, mainly
marking the state or property of the corresponding ad-
jective. Here are entered the formations with (&)si such
as ftohtési, matési, shtangési, térthorési, gjanési, gja-
tési, plotési, ngurtési, rendési, pingulsi etc.(Eng. cold-
ness, measure, heaviness, transversality, similarity,
length, fullness, hardness, importance, perpendicular-
ity), etc.

The second group consists of formations with
structure (Verb+Noun)Noun, that is, the initial concept
is represented by a verbal subject as the basic forms of
these formations such as ndjenjéshmési, géndrueshmési

etc. (Eng.emotionality, stability), etc. The third group
consists of terms with the structure (Noun+Adjec-
tive)Noun where the initial concept is expressed with a
name such as llastikési, qartési etc. (Eng.elasticity,
clarity), etc. For the formation of derived nouns in the
lexicon of mechanics in this period, the suffixes im, je,
as, or, tor, ues are the most popular.

Adjective

Derived formation Noun+Adjective

The main suffixes that serve to form compound
adjectives with a noun base are or such as hekuror, I&n-
dor, pluhuror, gelgor (Eng.iron, materially, dusty,
glassy), etc.; shém like, for example, brylshém, i
pjatshém, i ajrshém, i paralelshém, i yndyrshém, i
ujshém, i magnetshém etc.; at-ak such as fluturak,
lojtak, pluhnak, veshtullak etc.; ues such as pjatues, ko-
nues etc.; (8)se such as ujse, zjarrse, motorése,
théngjillése etc.; ik- magnetik, metalik etc.;

Derived formation Verb+Adjective

Derived adjectives formed from verbs are divided
into three groups:

- Adjectives in which the initial concept is repre-
sented by a noun such as e dhémbézuem-e, té forcuem-
e, frenues, e fugizuem-e, transmisionues-e, té kallaji-
sura, i kokrrizum etc. In general, the suffix ues-e is used
in an active sense, that is, the qualified object performs
the action implied by the productive subject of the ad-
jective, e.g. inhibitory, but in some cases this suffix is
used with different modifying meanings, such as in the
formations  (note)  shkallézuese,  dhémbézues,
cilindruese, lakuese etc.

- Adjectives in which the initial concept is repre-
sented by a verb, e.g. i ngritshém, i depértueshém,
depértues, i djegshém, i rréshqgitshém, rréshqités,
rriedhés, i rrjedhshém, veguese, i tretshém etc. (Eng.el-
evating, permeable, penetrating, combustible, slippery,
sliding, flowing, flowing, separating, soluble), etc.

- Adjectives in which the initial concept is ex-
pressed by an adjective, as in the case of te vjeteruar, |
praktikueshem etc., (outdated material, practicable),
etc.

Derived formations Adjective+Adjective

Both the adjective representing the initial concept
and the derived adjective formed with the help of the
adverbial element mark the same concept, so the suffix
here conceptually represents a pleonastic element, for
example elektrikore, i normalshém, i automatikshém, i
paralelshém etc.

Verb

Derived formations Noun+Verb

The relationships that exist in these formations be-
tween the basic noun subject and the derived verbal
form are among the most diverse, based on which these
resulting concepts are motivated as:

- Return something in the form or state of the ob-
ject represented by the noun subject, for celikos,
dhémbézonj, sheshoj, etc.

- To wear something with the metal of the object
represented by the noun subject, such as remtue, me
zinkue, celikonj etc.
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- To work something by means of the object ex-
pressed by the noun subject, for example daltue, tajue,
trinue, etc.

Derived formations Adjective+Verb

The formations of this group are few, where you
can mention ngurtoj, naltosej, etc.

Adverb

Verb-derived formations can be divided into two
groups:

Those that are formed on a noun subject.

Those that are formed on an adjectival subject, for
example automatically, hermetically, technically, indi-
rectly, etc.

Among these formations are also some derived ad-
verbs of the noun type (i) sht, the use of which was lim-
ited within that period.

Conclusions

Terminology, as an interdisciplinary science that
studies the formation and systematization of concepts
of different fields of science and technology, has as its
main object the concept and the term. It uses the con-
cepts that it borrows from some other fields such as
logic, information, etc. to implement its terminological
analysis, which differs from linguistic analysis. The lat-
ter can be word formation analysis, semantic analysis,
syntactic analysis, etc. while the terminological analy-
sis consists in the identification of concepts and the def-
inition of relationships between concepts based on
which the construction of the conceptual system in a
certain subject area is realized.

Starting from the linguistic point of view, any
sound form that expresses a lexical meaning is treated
as a word and is subject to linguistic laws both in terms
of expression and content. While starting from the ter-
minological point of view, every sound form represent-
ing a concept is treated as a term and is subject to cer-
tain terminological laws both in terms of expression
and content.
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Abstract

In recent years we as teachers are expected to prepare our students for the challenges of the 21st century, as
we are aware of many changes taking place globally. Population movement continues to occur throughout the
world, bringing about cross-cultural contact between groups who speak different languages and carry different
cultures. Forecasts focus on an increasingly interconnected world through global travel and international commu-
nications that are instant and available to more and more people. Businesses and professions require employees
who speak more than one foreign language fluently, to participate in the international labor market as well as to
serve the ethnolinguistic minorities who come and grow. This change, affects not only sectors of society, industry,
health, politics or business, but also education. In various parts of Europe as elsewhere in the world, school cur-
riculum designers include intercultural objectives in school curricula and teachers find themselves faced with the
challenge of promoting and supporting the acquisition of intercultural competence through teaching. This is true
for teachers of various subjects, but mostly for those of foreign languages. Foreign language teaching is cross-
cultural in nature. Introducing the foreign language into a classroom means connecting students to a world that is

different from their own.

Keywords: foreign language, intercultural competence, international communication, education.

Introduction

The dynamics of globalization have brought about
changes in the concept of learning foreign languages:
learning one or several languages is no longer (or not
only) an ascertainable fact of this or that individual,
otherwise called cultured, but a professional obligation
that is related to the exercise of different professions.
Technology development as well as the growth of cul-
tural, economic and political exchanges has made lin-
guists and professionals talk about specialized commu-
nication as well as learning a foreign language for spe-
cific purposes. People feel the need to learn many
foreign languages to exchange technical and profes-
sional experiences, to be informed at any moment, to
adapt to different situations where different activities
take place.

The views of Wilhelm von Humboldt? had a great
influence on the development of many areas in linguis-
tics. According to the scientist, "the division of human-
ity into peoples and tribes and the change in its lan-
guages and dialects are closely related and depend on a
third phenomenon of a higher order - the action of the
human spiritual force, which always appears in new and
often the most perfect forms ... Each specific language
is associated with a spiritual people. With all the thin-
nest threads of its roots, it has grown together ... with
the strength of the national spirit and the stronger it is
the influence of the spirit on the language, the more nat-
ural and richer is the development of the latter." The
spirit of men and the language of men are inseparable:
"The spiritual peculiarity and the structure of the lan-
guage of men are in such close fusion with each other
so that as soon as one exists, then another must flow

28 Humboldt. On Language, On the Diversity of Human
Language Construction and its Influence on the Mental De-
velopment of the Human Species. Edited by Michael Loson-
sky, CUP 1999,

from it ... Language is, so to speak, an external mani-
festation of the soul of nations: the language of the peo-
ple is its spirit, and the spirit of the people is the lan-
guage theirs, and it is difficult to imagine anything
more identical"?°

Ideas of intercultural communication have at-
tracted more and more attention in the field of educa-
tion.

In the 1960s the subject "Intercultural Communi-
cation" was taught in a number of American universi-
ties. In the 1970s the purely practical nature of the
course was supplemented by the necessary theoretical
generalizations and took the form of a classic university
course, combining both theoretical provisions and prac-
tical aspects of intercultural communication.

In Europe, the formation of intercultural commu-
nication as an academic discipline developed somewhat
later than in the United States. In some European uni-
versities at the turn of the 70-80s of the twentieth cen-
tury, intercultural communication departments were
opened (Munich, Jena).

In Munich, curricula for intercultural communica-
tion were developed, based on materials from folklore,
ethnology and linguistics.

According to Spolsky (2004), “Language-man-
agement efforts may go beyond or

contradict the set of beliefs and values that under-
lie a community’s use of a language and the

actual practice of language use” (p. 14);

In the last ten years, new professions have ap-
peared. Logically, this has led to the spread of new spe-
cial language practices oriented towards professional
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needs. These ideas are an expression of what Richter-
ich® first called "partial competence”: "Today no one
aims for a complete ability to communicate in a foreign
language, to practice it like a native”. This is also ob-
served in students who have defined goals and therefore
the main value of teaching and learning is usefulness.

The general trend in Europe is to give foreign lan-
guages an ever greater place and importance than be-
fore and this is related to the growing social demands
for languages.

According to Spolsky (2004), “Language-man-
agement efforts may go beyond orcontradict the set of
beliefs and values that underlie a community’s use of a
language and theactual practice of language use” (p.
14);

Multilingualism is one of the basic principles of
language policies in Europe. This is one of the reasons
that the Council of Europe and the European Union
have drawn up the "Common European Framework of
Reference for Languages”, the basic document to which
all European educational institutions refer. On the basis
of this document, all Higher Education institutions in
Europe have built their plans and teaching programs for
foreign languages, achieving a transparency and meas-
urement of the real level of students' knowledge. This
document is the main tool for creating a compact within
the education system.

At the same time, there is a mismatch between the
general needs of the political-social, economic-social
system and the specific needs of young people, between
the formation and obtaining of a tool. So there are con-
tradictions between the social demand, the possibilities
of the institution and issues related to the peculiarities
of the subject. In fact, each actor tries to defend his po-
sition in the social field, pursues his objectives without
worrying about the real conditions in which a language
can be explained or taught in school. Although public
opinion has serious doubts about the validity of the
school system in the field of language teaching, society
expects the school to overcome this challenge.

At the center of a professionally oriented foreign
language training is often a double problem: a student
who is not a language specialist, but who has good ref-
erence knowledge of his field of activity and manages
the conceptual instruments used, is faced with a spe-
cialist pedagogue of language and didactics but who
has limited knowledge of the student's field of activity
and does not manage the conceptual instruments very
well. The ESP (English for Specific Purposes) teacher,
who has to weave together the learning objectives and
the needs of the students according to a personal view
of the specialist area of his audience, generally faces
great difficulties. Moreover, ascertaining the many pa-
rameters that must be taken into account (needs, student
profile, level of language skills, training context, train-
ing objectives, etc.), presents difficulties in the field in
terms of developing programs.

The last point we want to address in our overview
is that of the cultural dimension of communication. Of-
ten, the methods present recipes and advice to follow
during contact rituals and are mainly interested in the
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linguistic translation of cultural codes (use of the sec-
ond person plural, linguistic forms appropriate to the
context) limiting themselves to these aspects.

For us and our experience in the field, it confirms
that the recognition of the other, and the opposite, is
done through confronting the stereotypes of the stu-
dents towards those representatives of the marked cul-
ture, from a reflection on the multiplicity of communi-
cation and on the codes that define it in a culture of de-
termined by a questionnaire on the mechanisms of
interculturation. Sensitizing students to this notion is of
fundamental importance for the public of professionals,
who encounter many problems thanks to their ethno-
centric reflexes in foreign professional contexts.

As products of social interaction, linguistic activi-
ties are materialized and organized in texts, thus be-
coming part of time and space, that is, part of a produc-
tivity context. The text has a close connection with its
context of creation and also carries characteristics such
as: the way of organizing its content, the pronunciation
of sentences connected to each other, the presence of
mechanisms of textuality and expressive load. The
speaker of any language must be able to distinguish
these, whether in the mother tongue or in a foreign lan-
guage. Learning a foreign language would be envis-
aged, in this perspective, as the development of the abil-
ity to understand and produce different types of texts in
a foreign language, according to situations of linguistic
interaction. The same applies to professional language
teaching.

This inventory of linguistic interaction situations
belonging to the professional field in question and the
description of their linguistic forms can be done
through a classification of text types, organized in the
form of a didactic sequence, with the aim of developing
a community of linguistic skills of the student.

We think that in learning a professional foreign
language, we can focus (but not only) on the analysis
of texts as well as on the realization of projects related
to the profession where discourse and professional
skills can be combined. For example, in the field of
tourism there are specialists who deal with the drafting
of guides (brochures) or advertisements in foreign lan-
guages for Albania. These specialists find it necessary
to study the features of written texts in the field of tour-
ism. Other specialists need direct oral communication
with the foreign tourist or in writing via the Internet.
So, the conception of a formation based only on the dis-
course analysis of written texts would be truncated.

Authentic writings in the field of tourism are
among the most diverse: advertisements, catalogs of
tourist agencies, guides, brochures.

The difference between a General Foreign Lan-
guage program and a language program in a specialized
field can be said to lie in the selection of language in-
teraction situations, which may be more general in the
first case and more closely related to the specific con-
texts defined by the professional field in question in the
second case. This choice must be made in function of
the needs that D. Lehmann emphasizes, not only lin-
guistic needs, but also cultural needs and professional
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skills, without which any educational program risks be-
ing incomplete. Educators who teach foreign languages
in different faculties must do their continuous research
to perfect themselves in teaching foreign languages in
this field, i.e. self-education. This does not mean that
they become specialists in the field because the goal is
not to explain the specialty in a foreign language, but to
equip students with language knowledge to express
themselves in their profession in the future. Some of the
ways for independent training can be:

- reading specialty books or magazines,

- cooperation with pedagogues of this specialty or
with specialists in this field

The sources of materials for its formation today
are quite rich. The Internet, written or visual media,
specialized books, radio conversations, etc., constitute
a rich inventory of materials to be used by teachers.
Through the Internet, he can establish contacts with for-
eign pedagogues and exchange experiences and peda-
gogical materials.

Communication is an important aspect of it and as
a facilitator of the learning process based on human val-
ues and a regulator of relations between social groups
and the school microenvironment. Pedagogical - edu-
cational communication in the broadest sense is like a
special form of discourse characterized by the places of
social interaction where it takes place. The new profile
of classroom communication is important because it al-
lows us to make a more in-depth analysis of aspects of
teaching. According to the new concept, the teacher is
less of a teacher and more of an administrator who or-
ganizes the school environment so that the child discov-
ers his "self", discovers the other, discovers the envi-
ronment and is constantly engaged in exploratory activ-
ities. Through various activities, each child uses and
develops his physical, artistic, social and intellectual
abilities.

The well-known American psycholinguist R. Jak-
obson?! classifies communication functions in this way.

- The referential function — where we refer to an
object in the world around us while talking.

- Emotive function - the case when communica-
tion causes emotions in others.

- The injunctive function - affirmative, negative,
commanding, inhibiting messages are emitted during
this communication.

- Aesthetic function — interlocutors give color and
intonation to their conversation, eloquence, etc. - Fac-
tual function — includes the deformations of the profes-
sional field as well as the use during communication

31 Jacobson. R. “Fundamentals of language” s-Gravenhage :
Mouton (1956)

with uncontrolled and worthless expressions like good,
good or nat, i.e. Conclusion

In conclusion, we can say that for the construction
of the foreign language program for professional pur-
poses, the following stages can be followed:

- Analysis of the professional context;

- Determination of personnel;

- Needs analysis;

- Study of communication situations that students
will face in their profession;

- Data collection;

- recordings of concrete oral communication situ-
ations and the collection of specialty written materials.

- Data analysis and their adaptation to the commu-
nicative objectives of teaching:

- discourse analysis.

- the evidence of lexical-syntactic features, lin-
guistic structures, cultural elements as well as the mode
of operation and the most prominent types of discourse.
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